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YOK 81-112

T. C. CopoKkuHa

A-p dunon. Hayk, npod., 3aB. kad. rPaMMaTVKM U UICTOPUM aHTTIMIACKOTO A3blka
dak-ta [MH MIT1Y; e-mail: bestgrammar@yandex.ru

KOHUENT «OTHOLWEHWE» U A3bIKOBAA KAPTUHA MUPA
(onbIT UCTOPUUYECKOW UHTEpPNpeTaLun)

B cratbe o6cy>|<p,ar0T0$| AnaxpoHHble npeo6pasoBaH|/|9| KOHUenTa «OoTHOoLUe-
HMe» KaK BO3MOXXHOE OTpaXeHune UCTOpPpUYeCKnx M3MEHEHUN $S3bIKOBOW KapTu-
Hbl MUpa. |_|pVI 3TOM YyCuneHme CUHTaAKCU4YEeCKOro 1 JieKCU4eCKOoro KOMNnoHEHTOB
B reluTanbsT-CTPYKTypax, penpe3eHTUPYIOLLMX AaHHbIN KOHUENT, 0ObACHSEeTCsA Kor-
HUTUBHbLIM OCMbICIIEHWEM FarofibHO-0OBEKTHOIO 1 Cy6CTaHTVIBHOI'O crnoBoco4eTa-
HIAIZ, OoTpaXxarwLwmnx yCcnoxHeHne CVITyaLI,VIVI 1 OTHOLLUEHWNN Mexay obbekTamu B npo-
Lecce MeHﬂPOLLI,eVICﬂ KOHUenTyanusaunn Mmmupa 4enoBekoMm.

Knroueebie crnoea: KOHLENT «OTHOLUEHUE»; A3blkOBas KapTUHa MuUpa;
reLuTansT-CTPyKTypa; KOTHUTUBHOE OTODOpaXKeHUe; CUHTaKCUYECKUA KOMMOHEHT;
NEeKCUYECKNA KOMMOHEHT; MHAPOPMALIMOHHbIN KOA.

Sorokina T. S.

Ph. D., Professor and Chair of Grammar and History of English Department
of Humanities and Applied Sciences, MSLU; e-mail: bestgrammar@ yandex.ru

CONCEPT “RELATION” AND LANGUAGE WORLD VIEW
(diachronic interpretation)

The article discusses diachronic evolution of the concept “Relation” as
possible representation of historic changes in the language world view. Evidence
is provided of intensification of syntactic and lexical components of Gestalt-
structures, verbalizing the concept. Cognitive interpretation is given to verb-object

and substantive phrases as representing gradual complication of action-frames
and object-frames in the human conceptualization of the world.

Key words: concept “Relation”; language world view; Gestalt-structure;
cognitive mapping; syntactic component; lexical component; information code.

Kak ObUIO yCTaHOBIIEHO Ha OCHOBAaHUHU JHAXPOHHOIO TeIITANIBT-
aHaJIn3a KOHIICIITAa KOTHOLICHHE)» B AHTIMACKOM SA3BIKE, K ITUAXPOHHLIC 13-
MCHEHUS B PEIIPE3CHTAIMHN TTaJIC)KHBIX OTHOIICHUI OTPaKAIOT U3MCHEHHUSI
SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa, MPOHU3OIICAIINE B MPOIECCEe MCTOPHUUCCKOTO
Pa3BUTHS aHIIIUICKOTO SI3bIKA, @ IMEHHO, C OJTHON CTOPOHBI, YCIOKHEHHE
U pa3HooOpa3ue cuTyanuii (CIEH) KaK OTHOIICHWH MEXKIY JesATEeIbHO-
CTBIO M 00BEKTAMHU PTOU NEATEILHOCTH, C APYTOi — pa3HOOOpa3ne caMux
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Becmnux MIJ1Y. Boinyck 25 (711) /2014

00BEKTOB (YUACTHUKOB EATCILHOCTH) H OTHOIICHUH MEXIY HUMH, YTO B
LIEJIOM CBSI3aHO C BOJOLIMEN U yIIOPSIIOYEeHHEM KOHIIENTOC(ephl YeIoBe-
Ka [0 Mepe KOHIIETITyaTN3aIliil HAKOTICHHOTO YeJI0BEKOM OTIBITa M POCTa
00OpabaTbIBaeMOi sI3bIKOM HHGOpMaIum» [5, c. 17-18].

Llenpro maHHOM CTAaThU SBJSETCS MOMBITKA BBISBICHUS MPUYMH JHa-
XPOHHBIX W3MCHECHHMI PENpe3eHTAIlnd MaJACKHBIX OoTHomeHuH ¢ JIA 1o
HA mepuonsr (kak oTpaskeHUsI N3MEHEHHH SI3BIKOBOM KapTUHEBI MHPA).

Jis 3TOTO paccMOTpUM CHadvalla, Kak JAUaXpOHHBIE M3MEHEHUs IBYX
noJicucTeM MH(POPMAIIIOHHOTO KO/Ia aHTJIMHCKOTO SI3bIKa MOTYT OTPa3UTh-
Csl Ha XapaKkTepe COMCPIKaHUS TeIITalbT-CTPYKTYp', Perpe3eHTHPYOIINX
CYOKOHIIETITHI KOHIIeNTa «oTHommeHue» (eiicteue — [Ipeamer u [Ipemmer —
[Ipenmer), B 4acTHOCTH Ha UEPAPXUH U YIETHHOM BECe X KOMIIOHEHTOB.

Hcxons m3 mpencTaBieHuss 0 cUCTEMeE si3bIKa Kak MH()OPMAIHOHHOM
KoJie, TPUXOAUTCS MpU3HaTh, kak nuuieT M. B. [IlanomHukoBa, 4T0 OCHOB-
HBIMH (HETTOCPEICTBEHHBIMU) HOCHUTEISIMH WH()OPMAIMA B CTPYKTYpE
S3BIKOBOM CHCTEMBI SIBJISIOTCS JIEKCeMBbl, (DYHKIIMOHAIFHO OPTaHU30BaH-
HBIE B JIEKCHYeCcKyto oacuctemy. K aTomy nHbopMarmoHHOMY OO TIOA-
KJIFOYAETCST CBOETO pOojia OTlepaIiioHaIbHEIH ((hOpMaTbHBIHN ) KO — TpaMMa-
THYecKas rmoacucreMa [6, c. 8].

B mporecce nctopun B JIEKCHYECKON TIOACUCTEME A3BIKa MOTYT TIPO-
HCXOJUTh HACTOJIFKO CYIIECTBEHHBIE CTPYKTYPHbIE TPeoOpa3oBaHus, YTO
OHH MOTYT OTPa3UThCS M HA MPEoO0pPa3OBaHUAX B TPAMMAaTHUECKOH IOJI-
cucreme. PaKTHYECKHA B 3TOM CIIy4ae MOKET M3MEHHUTHCS CTPYKTYPHBIH
THUI SI3bIKa — MBI IMEEM B BUAY IpeoOpa3oBaHne aHIIUICKOTO S3BbIKA U3
A3bIKa (PIIEKTUBHOTO, CHHTETHYECKOTO, B SI3bIK AHAIUTHYECKHUI C dIIEMEH-
TaMU CBOWCTB S3bIKa KOPHEH3OJIMPYIOMIETO M arNIIOTHHATUBHOTO (B YacT-
HOCTH, IMEETCS B BUy pacta/ (pIeKTUBHBIX U CHHTETHUECKHUX Mapajirm).
M. M. I'yxMaH ycMaTpuBaeT B ’TOM «CTUMYJIMPYIOIIEE BIUSHUE BHEITHE-
ro (dakropay [2, c.146].

B xome cBoero MCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHS JIEKCHYECKas ITOJICHCTE-
Ma aHDIMKACKOTO s3BIKA MpeTepIenia ITyOOKHe M3MEHEHHUS! KaueCTBEHHO-
KOJTMYeCTBEHHOTO TutaHa. OHM OTpa3WiIM MOIIHOE BIHMSHHE BHEITHETO
(haxTopa (B yaCTHOCTH, OYpHBIN POCT KOJIMIECTBA (DPAarMEHTOB peaTbHOM

! Tlox remTaibT-CTPyKTYpOl MOHUMAETCS CIOCOO COOTHECCHHSI TelITANbT-
GyHKIMH (YKPYIHEHHBIX CEMaHTHYECKHX (YHKIMI — MaJeKHbIX 3HAYCHUH)
C KOHKPETHBIMH CPEACTBAMH HX SI3BIKOBOM pernpe3eHTany (MopoIorniecKuMu
U CUHTAKCHUECKHUMHU).
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T. C. Copoxuna

JEHCTBUTEIBHOCTH, HYKIAIOIINUXCS B HAMMEHOBAHUH, a TAK)KE MHOA3BIY-
Hoe BiusiHue). [Ipu 5ToM Ha Ga3MCHOM ypoOBHE KOHUENTOoc(epa aHIIMN-
CKOTO SI3bIKa COXpaHsieT MCXOAHBIN KiIacTep KaTeropuil B pycie aHrjio-
CaKCOHCKOM 3THHYECKOH Tpaguuuu. OnHAKO B XOA€ allalTalid CUCTEMbI
AQHIJIMICKOTO sI3bIKa K BO3/EHCTBUIO BHEUIHEro (hakTopa (IIaBHbIM 00pa-
30M, CKaHJMHABCKOTO H ()PaHILy3CKOT0) OBLIO yTpayeHO 3HAYUTEIbHOE KO-
JIMYECTBO TEPMAHCKOTO JIEKCHYECKOTO MaTepuana. KoMmeHcamnus Konnye-
CTBEHHBIX C/IBUTOB M COXpaHEHNE FEHETUYECKOTO TOXK/IECTBA JTEKCHUECKON
MIOICUCTEMBI CaMOll ceOe JOCTHraeTcs:

1) myreM mnOBBIIEHHS (YHKIMOHAJIBHOM HArpy3kd OCTaBIINX-
Csl aHIVIO-CAKCOHCKHUX JIEKCMUECKHMX E€IMHUI], KOTOPOEe COMPOBOXKIAIOCH
YCIOKHEHUEM HUX CEMAaHTHYECKOM CTPYKTYpbl (pa3BUBAETCS MHOIO3HAY-
HOCTb, Cy’K€HHE 3HAYEHUsI WM €r0 pacllupeHue, yXy/IIeHue Win yayJle-
HHE U T. I1.). Kpome Toro, nosisisieTcst oco0asi MUKpOCHCTEMa IMPOKO3HAY-
HBIX CJIOB C OBBIIICHHOW (YHKIIMOHAIBHOM Harpy3koi. CemMaHTHUecKas
CTPYKTypa 3THX JIEKCEM IO3BOJISIET UM CYIIECTBEHHO PACHIMPUTH CBOIO
COYETaeMOCTbh;

2) myTeM WHTEHCHBHOTO IOMIOJHEHHS TePMaHCKOH JISKCHIECKOH 0a3bl
CEMaHTHUYECKH U CTPYKTYPHO OJIM3KMMH CKaHIMHABCKMMH 3aMCTBOBAHU-
SIMH, OPTAaHUYHO BIIMCABIIUMUCS B THIIOJOTUYECKYIO IEPECTPOUKY;

3) myTeM CTPYKTYypHO-(QYHKIMOHAJIBHOTO YMOAOONeHHsT (paHIy3-
CKUX 3aUMCTBOBAHUIl FEPMaHCKOMY APy (ACCUMMIISLIMN).

Korna naMeneHust ceMaHTHUECKOM CTPYKTYPBI CJI0OBAa HAYMHAIOT CKa3bl-
BaThCsl HAa €r0 COYETAEMOCTH U (PUKCUPYIOTCSl B CHHTarMaTHKe, Ha ypOBHE
TEKCTa HAaUMHAIOT «BCILIbIBAThHY» HOBBIE aCCOIIMATUBHBIE CBS3M [6, ¢. 134].

Yro KacaeTcsi TpaMMaTH4ecKOW IOACHCTEMBl HWH(POPMALOHHOTO
Ko71a, MpeoOpa3oBaHus B MOP(HOIOTHYECKOH CTPYKTYpe aHTIIUHCKOTO SI3bI-
ka (B (hopMo0oOpa3oBaHNM) HAXOMAT OTPAKEHHE B CHHTAKCHUCE, KOTOPBIN
urpaet Bc€ OOJBIIYIO pONb B Tiepenade otHoueHui «Jleiicteue — Ilpen-
MeT» B Ipoliecce pa3BUTHA si3bIka. OCHOBHON CHHTAaKCHYECKOM MOJIEIIhIO
B 3TOM CiydYae SBISETCA INIarojbHO-UMEHHOE (IaroibHO-00bEKTHOE)
cioBocovyeranue. OmnpenesieHHbIE JUAXPOHHBIE H3MEHEHHS MOZOOHBIX
CJIOBOCOYETAHUHN MPOCIIEKNUBAIOTCS B CIOCO0ax CBA3M MEXIy YJIeHa-
MU ciioBocodyeTaHuil. B nenom, ecau B JIA mepuon OCHOBHBIMHU CIIOCO-
0aMu BBIpaKEHHUS! OTHOLLCHHH MEXIy WIEHAMU CIIOBOCOYETAaHHH ObLIH
corylacoBaHue M ympasieHue, To K HA mepuoay BeaymuMu cpeacTBaMu
CUHTAKCHYECKOW CBSI3M CTAHOBSATCS MPUMBIKAHHE W TPENTIOXKHASA CBA3b.
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C mepexooM OT YeThIpeXIaesKHOW CUCTEMBI K JIByXIaAe:KHOW OOJIbIIOe
KOJIMYECTBO [IAr0JIOB B [VIar0JbHO-UMEHHOM CIOBOCOUCTAHUU, YIIPABISIB-
mux B JIA mepuoj cyliecTBUTENIBHBIMU B PA3HBIX MaJekaxX U C Pa3HbIMU
MpeUIOraMu, TIepeluid Ha OeCIIPeIOKHOE COYETaHUE C CYIICCTBUTEIb-
HOM B O6mI. maa. OmHoBpeMeHHO K HA mepromy pa3BUBaeTCs TCHACHITHS
K MHTEHCUBHOMY YIOTPEOIICHUIO MTPEUIOTOB: YBEIUUNBACTCS KOJIUYESCTBO
MPEAJIOrOB U KOJIMYECTBO 3HAYEHUH OTIENBHBIX IPEJIOrOB, pa3BUBAOT-
csi ux Oonee abcTpakTHbIE 3Ha4YeHHS. [Ipe/uiokHast CBsI3b CTAaHOBUTCS
OCHOBHBIM CPEJCTBOM BBIPAKCHHUS CHHTAKCHUECKUX OTHOIICHUN MEXKITY
[JIaroJIOM U UMeHeM. B nanbHeilieM 3Ha4eHus OTACIbHBIX MPEIIOTOB CY-
JKAIOTCS U 3aKPETUISIOTCS 33 OTIACTHHBIMUA TJIaroJIaMy U TEIBIMA CEMaHTH-
YECKUMH TpyIIaMu, MPOUCXOAUT CHEIUANU3alusl NPEJIOroB AJisl mepe-
JTadd OTIPEICIICHHBIX TPAMMATHIECKIX OTHOIICHHH.

Bonpmiyro ponb B IMAaroJbHO-MMEHHOM CJIOBOCOYETAHUM HAYMHACT
WUTPaTh TEPECTPONKAa CUCTEMBI TIEPEXOMHBIX U HETICPEXOMHBIX TJIAroJIOB.
Tak, ecnmu B JIA mepuos epexoqHOCTh / HETIEPEXOIHOCTh TJ1aroya sSBisieT-
Cs CEMaHTHUKO-MOP(OJIOTHIECKIM CBOMCTBOM CaMOTO TJIaroja, TO MOCIe
pa3pylIeHHUs [JIAr0JIbHOTO YIIPABICHUS YaCTh OBIBIINX HETICPEXOAHBIX IVIa-
TOJIOB HAYMHACT COYETATHCS C OCCIPENTIOKHBIM TOTIOTHEHUEM, a OBIBIITHE
MIEPEXO/IHBIC TIIATOJIBI TEPSFOT COYETAEMOCTh C OeCIPEIOKHBIM JOMOTHE-
HHUEM U CTaHOBATCS HemepexomubiMu. K HA mepuony mpoucxomut mepe-
XOJl K CHHTAKCHYECKOMY CITOCOOY BBIPAXKCHHS ITOM KaTEeTOPUH: TTOUYTH JIFO-
00# aHMIMHCKUI TIIaroI MOXKET YIOTPeOIATHCS KaK MePEeXOIHBIA NN KaK
HETEPEXOJHBIA B 3aBUCUMOCTH OT HAJIMYUS WU OTCYTCTBHS MOCIE HEro
nononHeHus. OTCIona TOCTIIO3UTUBHOE MTPUMBIKAHUE KaK OCHOBHOW BT
cBs3M miarona u nononHeHus. Kak numer B. H. Spuesa [7, c. 174], qns
MTO3HAHUS TJIATOJIHHO-00BEKTHOTO COYCTAHMS BAXKHYIO POJIb UTPACT yUeT
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUX 3HAYECHUH BEAyLIEro YieHa CIOBOCOYETaHUs, T. €.
maroja. B nepuon nepectpoiiku rpaMMaTuuecKoi MOACUCTEMbI aHTIUI-
CKOTO SI3bIKa UMEJIO MECTO CIIMSHUE JIBYX IJIarojioB B OJMH, COBIAJCHUE
JIBYX IJIarojoB C pa3HbIMU 3HAYCHUSMH, CIIMSHUE JBYX 3Ha4eHUU B (op-
Me OJIHOTO W3 IJIaroJioB, 00pa30BaHKUE HOBBIX IJIarojoB ITyTeM KOHBEPCHH,
CMEIIICHNE CHIIBHBIX U CIA0BIX IVIAroJIOB, HAUYHME MPEIIOrOB, KOTOPHIC
MOTYT MEHSTh CEMaHTHKY IJIaroJIOB, yTpaTa IJIarojibHON MpedUuKCaIIH.
Haxonern, mproOpeTeHne psIoM UCKOHHBIX TJIArojoB IMIMPOKO3HAYHOCTH
TaK)Ke CBUJIETEIILCTBYET O CIBUTE JIGKCHYSCKOTO 3HAYCHHWs TIaroyia (B
YaCTHOCTH, TIPY CEMaHTHYECKOW MIMOMATH3AIIH BCETO CIIOBOCOYCTAHUS).
BwmecTe ¢ TeM yTH UCTOPHUYECCKOTO PAa3BUTHUS CIOBOCOUYCTAHUS «IJIArojl
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+ JONOJIHEHHE» B 3HAYUTEIBHOM Mepe ONPEHCISIFOTCS U XapaKTepoM
TEX CJIOB, KOTOpbIE BBICTYHAIOT Kak gomnoiHeHue [7, ¢.190]. OTHoueHus
MEX]ly TJIaroJIOM W JIOTIONIHEHHEM MOTYT OBITh OY€Hb Pa3HOOOpPa3HBIMH.
YTO4YHEHUE CMBICIOBBIX (0OBEKTHBIX ) CBSA3EH MOXKET OBITH IO JINHUH OTpa-
HUYEHUS JACUCTBUS NPEIAECIOM WIH 110 JIMHUUA JONOJIHUTEIBHON XapakTe-
PUCTUKH EUCTBUA U T. 1.

B pe3synbrare BblIEyKa3aHHBIX JEKCUYECKUX U CUHTAKCUYECKHX Ipe-
00pa30BaHUi KOHCTPYKIUS «IJ1aroi + JOTOITHEeHHe» (Kak 0e3 mpejyiora,
TaK M C MPEUIOTOM) CTAHOBUTCS «OHUM M3 CaMBIX YacCTBIX CIIOBOCOYETA-
HUM aHTJIMKCKOTO si3bika [7, c. 185].

Ha ocHOBaHMU BBIIIEU3JI0KEHHOTO MBI MOXKEM CJHI€JIaTh HEKOTOPBIE
BBIBOJIbI OTHOCUTEIBHO XapaKTepa CONCp KaHUs TelTalbT-CTPYKTYp, pe-
npe3eHTupyomux cyokonment /1 — I1:

1) nuaxpoHHBIE W3MEHEHMS JEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM W TpaMMaTH-
YECKOU MOJCUCTeM HH(OPMAITMOHHOTO KOJIa aHTIIMHCKOTO S3bIKa HaXOMST
OTpa)KCHUE B M3MEHEHUM KaK YJIEIbHOTO BECA OTIEIbHBIX KOMIIOHEHTOB
TeIITANIBT-CTPYKTYP, TaK U UX uepapxuu B npeaenax ['C;

2) yrtpara mopdonormueckoro kommnoHenta I'C mpuBoanT K yBeInde-
HUIO YJIEIIHOTO BECa CHHTAKCHYECKOTO U JIEKCHUeCKOro KoMroHeHToB ['C;

3) ymenapHBIA BEC JEKCHUYECKOTO KOMIIOHEHTA OMPEICISICTCS] yUeTOM
BCEX TpeX JICKCUYECKNX KOMITOHEHTOB TNIarOJIbHO-O0BEKTHON CTPYKTYPHI:
€aMoro miaroja Kak BeIyIIEro 4WICHa CJI0BOCOYETaHNUs, CYIIECTBUTEIbHO-
IO B POJIM IOMOJHEHUS, a TaKXKe Mpeasora (B cilydae MPeasIoKHOTO J0-
nonHerus). [Ipu 3ToM ycuseHne IeKCHIeCKOT0 KOMIIOHEHTa MPOUCXOAUT
IJIABHBIM 00pa30M 3a CUeT KaueCTBEHHBIX M3MCHECHHM JICKCUYIECKOTO TJIa-
rojia ¥ B MEHBIICH CTENCHH 3a CYET KaueCTBEHHO-KOJIMUYECTBEHHBIX U3Me-
HEHUH JTEKCUYECKOM CEMaHTUKHU CYIIECTBUTENIBHOIO U MPEAJIOra;

4) mpu 3TOM M3MeHsieTcs uepapxust komronenTos ['C: ¢ yTparoit Mop-
(hoJIOrMUeCcKOro KOMIIOHEHTA, UIPAIONIETO BEAYIIYH POJIb B BOCIPHUITUU
relTagbT-CTPYKTYphl B JIA mepuos, ueHTpaibHbIMU KoMIioHeHTamu ['C
st cyokontenta /I — I[1 8 HA mepros cTaHOBSTCSI CHHTaKCUYICSCKUAN U JIEK-
CHYECKUN KOMITOHEHTHI B MX B3aMMOCBSI3U M B3auMo3aBUCHUMOCTH. [Ipu
ATOM UMEHHO CUHTaKCUYECKUI KOMIIOHEHT BBIXOUT Ha MEPEIHUN TUIaH.

Yto kacaercs nepenaun otHomeHud «lIpeamer — Ilpeamer», 3aech
OCHOBHOM CHHTAaKCHYECKOW MOJIENBI0 SIBISETCS CYOCTaHTUBHOE CIIOBO-
couetanue. B oTinume OT TIAroibHO-UMEHHOW CTPYKTYphl CHHTAKCH-
Yeckre M3MeHeHHs B cepe cyOCTaHTHBHOTO CIIOBOCOYETAHUSI HE CTOJb
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pasuTeNbHBI. JTO CBSI3aHO, MPEXK/IE BCETO, C yTPATOl CHHTarMaTnu4ecKnux
CPEICTB BEIpKCHUS TMaaekHOW muddepeHimanum (cormacoBanue ¢ Cy-
IIECTBUTEIBHBIM MECTOMMEHHH, MpUIaraTeIbHBIX W Pa3BUBAIOIIECTOCS
aptukis). B JIA mepron B mpemo3uIiii BHICTYIIAET CYIIECTBUTEIBHOE B
pom. maj. (XOTs BO3MO)KHA M TTOCTIO3UITHS, HO peako). Pom. maz. Obu1 um-
CTO CHHTAKCHYECKUM CPEICTBOM CBSI3U MEXIYy CyIIECTBUTEIbHBIMU: CE€-
MaHTHKa CyOCTAaHTHBHOTO CIIOBOCOUYETaHHS (IMarna3oH CeMaHTHYEeCKHX
OTHOIIIEHUH) OTpeiessiach MIMPOKOM COUYETAaeMOCTBIO PAa3NUYHBIX JIEK-
CHUYECKHX Pa3ps/IoOB UMEH CYIIECTBUTENbHBIX. B manbpHelIIeM 0CHOBHBIM
CPEICTBOM CHHTAKCUYECKOH CBSI3W B MPEMO3UTHUBHOM TPYIIIIE CTAHOBUTCS
MIPUMBIKAaHHE, a B TIOCTIO3UTUBHOM TPYIITIE — IPEJIOXKHAS CBA3b. Haunnas
CO CpeIHEaHTIMHCKOTO MEPHO/a, BOZHUKAET HOBBIN CIOCOO BBIPaKEHUS
MIPETIO3UTUBHOTO OIPEIEICHUS — C MMOMOINBIO CYIIECTBUTEIBHBIX B OOII.
naa. OMHOBPEMEHHO MIMPOKO PACTIPOCTPaHIETCS MOCTIIO3UTHBHOE OIpe-
JIeJIeHUe, BBIpakaeMoe TIPETIOKHON TPYMION CYIIEeCTBHTEIHHOTO. JTO
CBSI3aHO C YCTaHOBJICHHEM TBEPOTO MOPSIKAa CIIOB B ONPEACIUTEIHLHOM
CIIOBOCOYETAaHUH, a TAK)KE C CEMAHTUYECKUM CABUTOM B 3HAYECHUU TIPEJI-
JIOTOB: BBIpabaTwiBaeTCs nuddepeHnnpoBaHHOE YIIOTpeOIeHNEe MPEIyIo-
TOB, TIOSIBJISIFOTCS. HOBBIE TIPEJIOTH, IPOUCXOIHT UX MIEPEOCMBICTICHHE.

OTcrona — AnaxpoHHbIe U3MEHEHHS TeITANBT-CTPYKTYP, PEIpe3eHTH-
pyrormux cyokontent I1 — I1, ¢ yTpartoif MophoIorniaeckoro KOMIIOHEHTa
(kxpoMe pox. Taj.) ¥ CpaBHUTEIHHO HEOOIBITMMH N3MCHCHISIMU B CHHTAK-
CHCe TIPUBOIAT K YBEIMUYCHHIO YIEIHHOTO Beca JEKCHYECKOTO KOMITOHEH-
ta ['C, mmaBHBIM 00pa3om, 3a CYET KOJUYECTBEHHBIX N3MEHEHHUH JIEKCUKU
000MX CYIIECTBUTENBHBIX M KaueCTBEHHO-KOIMYECTBEHHBIX M3MEHEHUH
B CHCTEMe TIpeyIoroB. TakuM o0pa3oM, OTIPECIISIONIIM (PaKTOpOM B BOC-
npusituu ['C, peripesentupyrommx cyokontent I1 — [1, cranoBuTCS nekcu-
YeCKUH KOMIIOHEHT TelITalbT-CTPYKTYPHI.

B [5] yka3siBasioch, 4TO pOCT peanu3anu 00bEKTHOW CEMaHTHKH TIPO-
HCXONINT, TTIaBHEIM 00pa3om, 3a cuet cyokonrenta /| — I, a poct ompeme-
JIUTETHPHOW CEeMaHTUKH — 3a cueT cyOokonnenta I1 — I1, uto B urore mpu-
BOJIUT K BBIPABHUBAHMIO JIOJIEM ITHX KOMIIOHEHTOB B PaMKax SI3bIKOBOTO
KOHIIETITA «OTHOIIEHHE». BO3HMWKaeT BOMpOC: 3a CYET 4Yero MPOUCXOMAST
npeoOpazoBaHust B OOIIEH CEMAHTHUKE S3BIKOBOTO KOHIENTA «OTHOIIE-
HUE», ¥ CBA3AHBI JIM OHH C U3MEHEHUSIMHU S3BIKOBOI KApTHHBI MUPa Ha TOM
y4acTke WH(POPMAIIMOHHOTO KOA aHTJIMICKOTO SA3bIKa, KOTOPBIN SBISETCS
00BEKTOM HACTOSIIETO UCCIETOBAHMS?
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OnucaHHbIe BHINIE AMAXPOHHBIE W3MEHEHHS B MEPAPXHUU KOMITOHEH-
TOB TEMITAJIBT-CTPYKTYP, B YaCTHOCTH YCHJIEHHE JIEKCHYECKOTO M CHH-
Takcraeckoro komrmoneHToB aist ['C cyokonmenTa /I — I1 u ekcudeckoro
kommonenTa st ['C cyOkonmenta I1 — 11, 3acTaBistoT 0OpaTUTHCS K KOT-
HUTHBHOMY OCMBICIICHHUIO BEAYIINX YWICHOB IT1aroibHO-00bEKTHOTO U Cy0-
CTaHTHBHOTO CJIOBOCOYETAHHM, &8 IMEHHO — IJIarojia M CyIeCTBUTEILHOTO
KaK yacTel peuu.

Kax yxazeiBaet E. C. KyOpskoBa B pabote «HacTu peun ¢ KOTHUTHB-
HOM TOYKH 3PEHUSD», «...BCE HOMUHATHBHOE IIPOCTPAHCTBO CYIIECTBUTEIb-
HBIX OTpakaeT co0oii mo3HaHne 0OBEKTOB M CYOCTAHITHNH KaK YYaCTHUKOB
OTIpEe/IeTICHHOTO BUA IEATEIHHOCTH, TOTAA KaK MPOCTPAHCTBO IIAaroJbHON
JIEKCUKH — 3TO MPOCTPAHCTBO, OTHOCAIICECS K CYHIECTBYIOIIEMY U TIPO-
TEKalolIeMy BO BPEMEHH JIBIDKEHHIO, — MPOCTPAHCTBO OTHOIICHUN M CO-
OBITHI WJTH e TCUCTBUH C OMPEACICHHBIMH YUaCTHUKAMHA JIEATECIHLHOCTH
WJTH K€ TIOJIOYKEHUs aem» [3, c. 213].

CrnenoBarenbHO, CyOCTaHTHBHOE CIIOBOCOUYETaHWE MeEpefaeT HAeH
OTHOILEHUH Mexcdy obvekmamu unu cybcmanyuamuy KaK yYaCTHUKaMU
OTIPE/ICTICHHOTO BHJIA JIEATEIBHOCTH, a TJIaroJIbHO-UMEHHOE CIIOBOCOYE-
TaHWE — OTHOIICHUE Oeticmeutl (cobvimuil, nonodceHus Oei) K orpene-
JICHHBIM YuacmHukam smoii desamenvHocmu. (VI3BeCTHO, YTO MajeKHbIe
3HAYEHUS OTPAKAIOT POJM YYACTHUKOB CUTYallMd B OIMCHIBAEMOU Jes-
TeTbHOCTH [3, ¢. 209]).

Ilo MHEHHIO KOTHUTOJOTOB, 32 S3BIKOBBIM HH()OPMAIIMOHHBIM KOIOM
BCErJa CTOWT OTIpe/ieJIeHHAasl KOHIIENTyalbHast CUCTeMa, (POPMHUPYIOIIAscs
y HOCHTENEH A3bIKa B MPOIIECCE KATETOPU3AIlMHU OIbITa TO3HAHUS OKpY-
KAroIIero Mupa W camux ceOs. JMmaxpoHHBIN Ipolecc ymopsaodYeHus
SI3BIKOBOTO KOJa M M3MEHEHHUE CIOCOO0OB KoAMpoBaHUs nHpopmammm 6a-
3UpyeTcss Ha COOTBETCTBYIONIEH YHMOPSAOYEHHOCTH CaMOW KOHIIETITyallb-
HOi cucteMbl. [1o Mepe 0CBOCHHS 4eI0BEKOM OKPYKAIOIIETo MUpPa, B X0OIe
KaTeTOpPHU3aI[fH €ro OIbITa MO3HAHMUS MHUpa Hen30e)KHA M IBOJIOIHS KOH-
IENTyaTbHON CHCTEMBI, COCTABIIAIONICH cepy denmoBeka. YIopsaoueHue
B OTOH CHCTEMeE, TI0 Mepe KOHIIETITyaJ H3alii HAKOIJICHHOTO YEJI0BEKOM
OTIBITA, IOCTUTAETCS, TI0 BCEH BUAMMOCTH, TIOCPEICTBOM TMOJBEIEHUSI HO-
BBIX IOHATHH MO TIEPBOHAYAIbHbIE «PYOPHKN», KaKk TO 00BEKT, JeiicTBHe
T I [6,c. 184].

B mpormecce pa3BuTHA SI3bIKa KaTEropusi CyIIECTBUTEIHHOTO Kak
crerryueckas sI3pIKOBasi KaTeTOpHsl, MpeIHa3HaYeHHas JUId TIepenadn
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nen 00beKTa, MHKOPIIOPHUPOBaia B ce0s1 MHOTOYHCIICHHBIC PYOPHKH, TTOIT-
BEJICHHBIE T0J] €€ MPOTOTUN. B YacTHOCTH, yBEIWYHBAETCSA KOJINYECTBO
MTOJIKJIACCOB KOHKPETHBIX 0OBEKTOB, C APYTON CTOPOHBI, U3MEHSIETCS COOT-
HOIIIEHUE KOHKPETHO-TIPEIMETHBIX M aOCTPAaKTHBIX CYIIHOCTEH, CIIOCcO0-
HBIX BBICTYIIATh B POJIM YYACTHHUKOB OTIPENEICHHOTO BUJA JESATEILHOCTH
(B IIMPOKOM CMBICIIC), KaK B CYOCTAHTUBHOM, TaK U B IJIATOJIbHO-UMEHHOM
CIIOBOCOYETAaHUH. B 3TOH CBS3M Ba)KHO, B YaCTHOCTH, OTMETUTH XapaKTep-
HBIH 17151 [IA CymecTBUTENbHBIX CHHKPETH3M KOHKPETHBIX M a0CTPaKTHBIX
CYIIHOCTEH Kak 0a3y JUIs CO3MaHus B JajJbHEHIIEM OTBIIEYCHHBIX HaW-
MEHOBAaHUN. DTOT CHHKPETHU3M KOHKPETHOTO M aOCTPAaKTHOTO B 3HAYCHH-
ax JIA CyIIeCTBUTENBHBIX CHITpaJl HEMAIOBAXKHYIO POJIb B CEMaHTHKO-
CHHTAKCHYECKOM CTAaHOBJICHUH IIMPOKO3HAYHBIX TiaronoB. Kpome Ttoro,
Mporecchl abCTParupoBaHMs 3aTPOHYIM W CEMaHTHKY CAMHX IJIarojioB
(HEeKOTOpBIE acTIEKTHl MHOTO3HAYHOCTH U IIMPOKO3HAYHOCTH TJIAr0JIOB).

Tereps ob6paTuMcs K TOHATHIO S3BIKOBOW KapTUHBI MUpPA U JaJIUM JIBa
onpexneneHus: (1)sM3bIK0Bast KAPTHHA MUPa €CTh MEHTAIILHOE 00pa3oBaHueE,
MIPECTABIICHHOE JIEKCHYECKUMH, (PPa3eoIOTHIECKUMU H CHHTAKCHYECKH-
MH CPEJCTBaMH, COCTaBJISIFOIIMMH CEMAHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO SI3BIKA.
S13pIKOBAst KApTUHA MUPA €CTh BCSI MHPOPMAITUS O BHEIITHEM U BHYTPEHHEM
MHUpE, 3aKperieHHas CPEICTBaMH JKHMBBIX, HAIIMOHAIBHBIX Pa3TOBOPHBIX
SI3BIKOB [4, ¢. 6—12]; (2) «SI3pIKOBast KapTHHA MHUpPA — 3TO MPOCKITUS KOH-
LIETITyaJTbHOW CHUCTEMBI HaIIeTo co3HaHU» [3, ¢. 47]. OTcrona — MmombITKa
paccMOTpeHHsI TMaXPOHHBIX U3MEHEHHUH B S3BIKOBOM KapTHHE MUpA MpeI-
[OJIaraeT y4yeT OTPAKECHUS B A3bIKe U3MEHEHUH B BOCIIPUATHH YETIOBEKOM
MHpa U €ro B3aUMOJICUCTBUS C OKpYsKarolel cpeioil, U3MEHEHHUS €0 OIlbl-
Ta MO3HAHUS MUPA, MOTHUBAIINY YEJIOBEYECKOTO MTOBECHHUS U €T0 OTHOIIIe-
HUH ¢ 00IIIECTBOM, TIEPEOIICHKH [IEHHOCTE! H T. 1., OKa3bIBAIOIINX BIMSHHE
Ha TIporiecc 0T0opa, COXpaHEHHS U CYUTHIBAHUS SI3BIKOM MH(OPMAITHH.

[To muenmio 0. [I. AmpecsHa, B pyCCKOW SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpa
YEJIOBEK MBICTHUTCS «IPEXKAE BCETO KaK JMHAMHUYHOE, JEATEIbHOCTHOE
cymectBo»[1, ¢. 352]. IlomoOHOE OCMEBICIICHHE YeIOBEKA TIPHUCYIIEC U aH-
miickoMy s13bIKy. Kak auHaMudeckoe NesiTeIbHOCTHOE CYIIECTBO de-
JIOBEK BBICTPAMBAET CBOIO aHTporocdepy, uepe3 KOTOPYIO OH W MO3HAET
OKpYyXaromuii Mup. BHyTpr cBOCH cephbl 4eIoBeK MOKET MaHUITYTHPO-
BaTh mpenMeraMu (00BEKTaMH1) KaK B Y3KOM, TaK M B IIHUPOKOM CMBICIIE,
ITOCPENCTBOM JICUCTBHUM (IMeATeNbHOCTH). TakuM o0pa3oM, B KOHIICITY-
AITBHOM COJZIEPIKaTEeIILHOM IUTaHe OesamenbHOCHHOMY KOMITIOHEHTY JOJKHA
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OTBOJIUTHCS BEAYIIAs POJIb B CTPYKTYPUPOBAHUH CUTyallnd. B 3TOM cMBbIC-
JIe B SI3BIKE IJIaroy OTBOIUTCS 0co0as TUCKYpPCHBHAS pojib. B 3Toii cBs3M
ujest 3HaUYCHUS cyer (nonodiceHust oei, coovimuil) Kak HCXOTHBIX 3HAYCHIH
maroia [3, ¢. 299] B maronbHO-00BEKTHOM CTPYKTYpE COUETACTCS C HaeeH
yuacmuuxos cyen (cobvimuil, nonoscenuss den). VIHBIMU CIIOBaMH, BaKHBI
KaK cama JIeITeITbHOCTh, TAK M YIACTHUKHU ITON ACSITCIHHOCTH (OOBEKTHI).

MOXXHO TIPENONI0KNATE, 9TO U3MEHEHHUS B «MHUpE KaKk OH €CTh», 0Tpa-
JKeHHBIE B MHPOPMAIIMU O HEM, CBUIETEIBCTBYIOT 00 YCI0CHeHUY cumya-
yutl Kak CO CTOPOHBI AESITEIHLHOCTHOTO KOMIIOHEHTa, TaK M yYaCTHHKOB
crieH. YenoBeKy Kak aKTHBHOMY CYOBEKTY, OPTaHU3YIOIIEMY CBOIO JKH3-
HEHHYIO cdepy cooOpa3HO CBOEMY OIIBITY MO3HAHHS MUPA, CBOHCTBEHHO
CTpEeMJICHHE TOTIOJIHUTh CBOW MHUKPOMHD, a TaKKe YHOPsSJI0YMBaTh €ro
TIOCPEAICTBOM CBOEH NEATEIbHOCTH, BHIOM3MEHSSI IIPU 3TOM KadeCTBEH-
HBIE XapaKTEPUCTUKU COCTABISAIONINX chepy ero BIUIHNsA 00beKTOB. s
3TOTO CO CTOPOHBI CyOhEeKTa HEOOXOMUMBI KaK paszHO0OpasHvle Oelicmeusl,
HaTpaBJICHHbIE Ha BOBJICUEHHE OOBEKTOB B cepy CBOETO BIUSHUS, TaK
U CaMU pazHoobpasible 00beKmol.

Ecmu npussTs 9T0 m1aBHON (GYHKIMEH s3bIKa cauTaeTcs padbora ¢ nHdop-
MaIlei, ¥ 4To B Hee BKITIOYaeTcs Kak (pukcanus nHGpOpMaIui B CO3HAHUN
TOBOPAIINX, TaK U IeJIeBOE MPeHa3HaYeHNE ero I epeaayn nHpopma-
AW IpyTuM JromsMm [3, ¢. 311], craHOBUTCS IOHATHO, TIOYEMY pOCHI pas3-
Hoobpazus cumyayuii mpebdyem ygenudeHus ux y0eibHo20 6eca B TOW HH-
(hopmanmm, KOTOPYI0 00padaThIBaeT S3BIK. ITO B ONPEACICHHON CTETICHU
00BSCHSCT YBEIMUCHUE pealTn3alnii 00hEKTHON CEMaHTHKH, HAOMIOIaeMOe
TIpH Tiepe/ade 1MaJIe)KHbIX OTHOLICHUH Ha MaTepHajie HaIlero HCCIea0Ba-
HUS, ¥ TIOTy9YaeT KOCBEHHOE MOATBEPKACHNE B OTMEYAEMOM HUCTOPUKAMU
S3BIKA POCTE YACITHHOTO Beca OeCTIPeTOKHBIX U MPENIIOKHBIX TIIaroIbHO-
00BEKTHBIX CJIOBOCOYETAHHM IS SI3bIKA B IeIoM (cM. [7, ¢. 185]).

Kakyro «TeXHUKy» HWCHONB3yeT S3bIK MpU Teperadye HHpOopMaIum?
MsI yke YIOMHUHAJIM BBIIIE, YTO B MPOIECCE CBOEH MCTOPHU B yCIOBHUSX
CTPYKTYPHO-THUTIOIOTHYECKON TIEPECTPOUKH (B HAINPaBICHUU OT (IICKTHB-
HOTO THUTA K M30JIUPYIONIEMY) aHIJIMICKAN S3BIK COXPaHSET aJIeKBaTHOCTh
CBOEro MH(OPMAIIMOHHOTO KOZ[a 32 CYeT COOCTBEHHBIX pecypcoB. Ha Harrem
Marepuaie 3TO HAaXOIUT BBIPAKEHHE B yTpare MOP(OIOTHUECKOTO KOM-
MMOHEHTA TeIITANBT-CTPYKTYPHI, pernpe3eHTupyromei cyokonment I — 11,
B IIPEUMYIIIECTBEHHO Ka9Y€CTBEHHOM M3MEHEHNH €€ BEAYILETo JIEKCUIeCKO-
TO KOMIIOHEHTa ¥ B YCHJICHHH €€ CHHTAaKCHYEeCKOTO KOMIOHEHTa. MHbIMH
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CJIOBaMH, 311€Ch, B CAMOM 00111eM BUJE, yTpaTa MOP(HOIOTUY [P Iepenaye
MaJISKHBIX OTHOLIEHUH KOMIICHCHPYETCS! JIEKCUKONW M CHHTAKCHCOM.

Yrto Kacaercs omHoweHull mexncoy obvekmamu unu cyocmanyusimu
KaK y4acTHUKaMH OIPEeNICHHOTO BUA JACATEILHOCTH, UX J0JIs B 00pa-
OarpIBaeMON SI3BIKOM MH(MOPMAIIH HECKOJIBKO BO3pacTaeT (3a c4eT pas-
HOOOpa3usi 0ObEKTOB) M BBIPABHHUBACTCSI HA HAILlEM MaTrepuaie ¢ JoJiei
pa3HooOpa3HbIX cUTyaluuil. MOXHO MPEAIONOKUTh, YTO YHOPSIOYCHHE
KoHIlenToc(epbl HOCHUTENIEH s3bIKa B JIAHHOM Ciydae TpeOyeT pagHo-
6ECHO20 OMPAdICEHUs KAK CUmyayuil, mak u ux y4acmiukos u omHouie-
Huti medcoy Humu. llpu dTOM, ecu OTHONICHUS NEUCTBUH (COOBITHIA,
MOJIOKEHUS [Ie]1) K yYaCTHUKaM JESTEIbHOCTH OCTAIOTCA «TUIOBBIMM
Y IPAaKTHYECKH HE M3MEHSIOTCA B IMPOLIECCE Pa3BUTHUSA S3bIKA, TO OMHO-
uteHus mexnCcoy 00veKmamu Oemanu3upyomcs 00HOBPEMEeHHO C POCHOM
pasnoobpazus camux obvekmos. Ha Hamem marepuasie 3T0 HaXOAUT OT-
pakeHHEe B TOM, YTO yTpara MOP(OIOrHIecKOro KOMIIOHEHTa IeIlTalbT-
CTPYKTYpO#, penpedeHTupytouiein cyokonnent I1 — I1 ( 3a uckitoueHuem
CIIOBOCOYETAHWH C POA. TMaj.), KOMIIEHCHPYETCS MPENMYIIECTBEHHO 3a
CUET KOJIMYECTBEHHOIO M3MEHEHHsI €€ JIEKCHYECKHX KOMIOHEHTOB. [Ipu
3TOM POJIb CHHTAKCHYECKOTO KOMIIOHEHTa HE MOABEPTaeTCsl KapAnHaIb-
HBIM HCTOPUYECKUM U3MEHEHUAM. MIHBIMU clloBaMHU, B 3TOM Cllydae, B ca-
MOM 0011eM BH/E, yTpaTa MOp(oIOTHIecKOro KOMIIOHEHTA TIPH Tepeiade
Ma1eKHBIX OTHOLIEHUI KOMICHCUPYETCS JIEKCUKOH ITPH IPAKTHUECKU He-
M3MEHHOH pOJIM CUHTAKCHCA.

B utore ynopsiodeHue KoHIenTochepsl 4eI0Beka, KOTOPOe MPOUCXO0-
JTUT TI0 ME€pPe OCBOCHUS UM OKPY’>KaIOIIET0 MHUPa U B XOZE KaTeropu3aiuu
€ro OIIBITA MO3HAHUS MUPA, OTPAXKAETCS B YIIOPSIIOUYCHNH SI3IKOBOTO KOJa
U B M3MEHEHHHU CIIOCOOOB KOIUPOBAaHUS MH(OPMALUH, KOTOPbIE, B YacT-
HOCTH, HaOIOAI0TCS IPH TPE0OPa30BaHUK CIIOCOOO0B pEeNpPe3eHTAIIUH T1a-
JEKHBIX OTHOIIEHHI aHTIIMHCKOTO SI3bIKa B XOJI€ €T0 NCTOPHH.
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MOAEJb IMHFBUCTUYECKOIO KOHLIEMTA
KAK KOMMO3ULUSA ®YHKLUA OTOBPAXEHUA

B cTatbe npegnaraeTcs Moaernb KOHUeNnTyanMsaumm, B kotopoit obpasoBaHue
NMHrBUCTMYECKOTO KOHLIENTa paccMaTpmBaeTCsl Kak KOMNo3numsi AByX oTobpake-
HWIA: AeHOTaTOB B 3HAKW M 3HAKOB B CMbICMbl. KOHLENT NOHMMAETCs Kak MHOXe-
cTBO Bepbann3oBaHHbIX 1 HeBepbanv3oBaHHbIX CMbICIOB, ONpeaeneHHoe Ha MHO-
XeCTBe [eHOTaToB, — PA3NUYHbIX CBOWCTB (heHOMeHa AeNCTBUTENBHOCTU. ABTOP
BbIAENSIET KOMNOHEHTbI COAEPXKaHWS NIMHIBUCTUYECKOTO KOHLIENTa 1 aHanu3upyet
chakTopbl, BNUSAIOLLME HA CIIOXHOCTb €ro CTPYKTYpbl. BCkpbiBaeTcs relutanstHas
npvpoga Kak CMbICNoB, 06pa3ylolwyx KOHLENT, Tak U S3bIKOBLIX penpeseHTaLuii
KoHUenTa, n obcyxaalTca MeToAbl WMCCNEefoBaHUsi CTPYKTYPbl U COAEpXaHusi
TIMHIBUCTUYECKOTO KOHLeNTa.

Knroyeenle crioea: BepbanunsosaHHble U HeBepbanu3oBaHHbIE CMbICTIbI; reL-
TanbT; relutansT-aHanus; OeHOTaT; A3bIKOBbIe 3HaKMW; KOHLIENTyanusaums; NuHIBu-
CTUYECKUI KOHLIENT; NMOHATUE; pedepeHLns; CUrHUUKaLms.

Smurova O. V.

Ph.D., Teacher, Chair of Grammar and History of English Department
of Humanities and Applied Sciences, MSLU; e-mail: olsmurova@yandex.ru

A MODEL OF A LINGUISTIC CONCEPT
AS A COMPOSITION OF TWO MAPPINGS
The article discusses a model of conceptualization in which formation of
a linguistic concept is seen as a composition of two mappings: denotata into
signs and signs into senses. The article discusses means and ways of conceptual

analysis based on the idea of Gestalt nature of both — linguistic representation of
a linguistic concept and senses that make its contents.

Key words: verbalized and non-verbalized senses; Gestalt; Gestalt-analysis;
denotatum; linguistic signs; conceptualization; linguistic concept; notion; reference;
signification.

Konuent — oqun n3 HanOosee MomyssipHbIX ¥ HAUMEHee OHO3HAYHO
[MOHMMAaeMBbIX TEPMUHOB COBPEMEHHOM JTUHIBUCTUKH. V37105KUM Hale 1mo-
HUMAaHUE TEPMHUHA.

Mpbl OHMMaeM $I3bIKOBOM (JIMHTBUCTHYECKMI) KOHLENT KaK KOTHH-
THUBHBIN (T. €. OTHOCAIIMICS K CO3HAHMIO, @ HE K JCHCTBUTEIHLHOCTH)
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(herHoMeH, OOBEAMHSIONINN MHOKECTBO BepOaTM30BaHHBIX W HeBepOa-
JM30BaHHBIX CMBICIOB, TaK WM WHA4Ye CBA3aHHBIX C OOBEKTOM peab-
HOU neiicTBuTenbHOCTH. Hannume HeBepOann30BaHHBIX CMBICIOB B CO-
JepKaHWW KOHLIENTa OTJIMYAeT €ro OT MOHSITHS, COACpKaHUEe KOTOPOTO
COCTABJISIFOT TOJIBKO BepOasn3oBaHHbIe CMBICHBI. Tak, B JIDC monsitue
OTIpeIeNIsIeTCs KaK MBICIIb, OTpakalolias «B 0000mEHHOH hopme Tipeame-
THI U SIBJICHUS JICHCTBUTEILHOCTH TIOCPEACTBOM (PUKCAIIMU UX CBOWCTB U
OTHOIIICHHI; IOCIIeTHUE — CBOMCTBA U OTHOLICHUS — BBICTYMAIOT B TIOHSI-
THU Kak o01ue 1 cneunpuieckne Npu3Haku, COOTHECEHHBIE ¢ KilaccaMu
MPEAMETOB U siBIeHUN» [5, c. 383-384]. Takum oOpa3zom, MOHATHE — ITO
YacTh COACPIKAaHUS KOHIICTITA, BKITFOYAIONIAs BepOaIn30BaHHBIC CMBICIIHI,
oboOmatomiyie cBoiicTBa 00bEKTa B pe3yibTare MX Kareropusanuu. Kax
muieT B. 3. JIeMbsSHKOB, «IIOHSATHS — TO, O YeM JIFOAU JIOTOBAPUBAIOTCS,
UX JIIOIU KOHCTPYUPYIOT JUISl TOTO, YTOOBI “UMETh OOLIHiA S3bIK” TIpU 00-
CYXKIACHHH MTPOOJIeM; KOHIICTITHI K€ CYIIECTBYIOT caMu 1o cede» [2, ¢. 5.
Oco3HaHue TOro WM UHOTO CMBICTIA B COJICPYKAHHU SI3BIKOBOTO KOHIICTITA
BO3MO)KHO TOJBKO ITOCPEACTBOM BBIPAKEHHS 3TOTO CMBICHA B SI3BIKOBOM
3HaKe. SI3bIKOBBIC 3HAKHU, BEpOATU3YIONIIE CMBICIBI KOHIETTA, MOTYT OT-
HOCHTBCSI K Pa3IMYHBIM YPOBHSIM SI3bIKA, T. €. OJAMH U TOT € KOHIICTIT
MOXET HMMETh MOP(}OJIOTHYECKOe, JIEKCHUECKOe MM CHHTaKCHYECKOe
BBIpa)KEHHE, a TAKKE BBIPAXKATHCS CBEPX(PPa30BBIMHU EINHCTBAMH, HEKO-
TOpBIE CMBICIIBI KOHIETITa MOTYT OBITH Nepeanbl HeBepOaTbHBIMU CPe/i-
cTBamu. Kaxkiast nuHAMBHyaIbHASI BepOaTH3alis KOHIICTITA BEICBEYHBACT
oTpeJieIeHHBI HAa0OP CMBICIIOB, BXOJSIINX B KOHIICNT. B aTOM cMmbICIeE,
yeM OoJIbllie BepOanu3aliiii Mbl CBSI3bIBACM C KOHIICIITOM, TeM OOJIbIIE
CMBICJIOB, BXOJSIINX B KOHIICTIT, MBI MO’KEM PACKpHITh.

HazoBem otoOpakeHHe 3JIeMEHTa pealibHON JICHCTBUTEIBHOCTH B 3HAK
pedepenuueii, KoTopyro OygeM MOHMMATh Kak (PyHKIHIO, TO3BOJISIO-
HIYI0 JIMHTBHCTUYECKUM 3HaKaM OTOOpa)aTh 3KCTPATUHTBUCTHUECKYIO
neictBuTeNnbHOCTh [3]. 3aMeTuM, 4TO B 3TOM CMBbIcTe pedepeHTHOCTh
SBIISIETCS CBOMCTBOM JIFOOOTO 3HAaKa MO OMPEACTICHHIO, XOTS OYEBHIHO,
YTO y BKJIFOUYCHHOTO B PEUb SI3BIKOBOTO 3HAKA HE BCETIIa UMEETCS KOHKPET-
HBIH pedepeHT B BUJe WHANBHIYATH3UPOBAHHOTO OOBEKTA IEHCTBUTEIb-
HOCTU. MBI cunTaem, 4To peepeHIINI0 MOKHO MPOU3BOAUTE HE TOIBKO
K MHIMBHyaJU3UPOBAHHBIM OOBEKTaM, HO M K UX CBOMCTBaM, U K CH-
TyalsM, B KOTOPBIX OOBEKTHl yUACTBYIOT, IPH 3TOM pedepeHIIUsT MOXKET
OBITH aKTyanbHOU (pedepeHius K WHANBUAYAIN3UPOBAHHBIM 00bEKTaM
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peaypbHON JEHCTBUTENHLHOCTH, OCYIIECTBIIsIeMass TOBOPSIIMM B pede-
BBIX aKTaX) WJIM BUPTYaJIbHOM, KOTJa S3BIKOBBIE 3HAKN «HE COOTHOCSTCS
¢ KaKNUM-TH00 WHANBUIYAIU3UPOBAHHBIM 00BEKTOM, HO C KJIACCOM B IIe-
J0M, JTHOO ¢ TIpU3HAKaMu dTUX 00BekTOB» [1, ¢. 170]. bonee Toro, pede-
peHTaMH MOTYT BBICTYTIaTh TaKUE «aOCTPAKTHBIEC BEII», KaK UCTHHA WIIH
JIOXKB [9].

MHoxecTBO pedepeHTOB (MHIUBUIYATH3UPOBAHHBIX OOBEKTOB, UX
CBOWCTB, CUTyaIlHi, B KOTOPBIX 00BEKTHI YHACTBYIOT U T. J1.), KOTOPBIE MO
neiicTBreM pedepeHIIny IePEeXoIAT B TaHHBIM 3HAK, HA30BEM I€HOTATOM
JTAHHOTO 3HaKka. Takoe ompe/eeHne MO3BOJSET Pa3BECTH TEPMHUHBI «pe-
(dhepenT» (BUPTYadbHBIM WM aKTyaJIbHBIA 3JIEMEHT IEHCTBUTEIHHOCTH
KaK 2JIEMEHT MHO)KECTBA, apTYMEHT (PyHKITNHN) U «IE€HOTAT» — MHO)KECTBO
00BEKTOB MX CBOMCTB, CHTyallUd U T. [., KOTOPBIE OTOOpaXaroTCs B OJUH
M TOT e 3HaK (1mpoobpas! 3Toro 3uaka).

O4eBUAHO, UTO COMOCTABICHUE 3HAKY HAOOpa CMBICIOB TAK)Ke SBIIS-
ercsa pyukmueir. HazoBem ee curaudukanueil. UHbIMU cl10BaMHU, CUTHH-
(ukanus — >To oToOpakeHne 3HaKa B CMbICI. OTHOMY B TOMY K€ 3HAKY
COOTBETCTBYET HaOOp CMBICIIOB. Bce cMBICIBI, B KOTOPBIE 0TOOpaxaeTcs
JAaHHBIN 3HAK, MPEICTABISIOT co00i curandukar 3Haka. OIHAKO HAMHU
OCO3HAETCS TOJBKO YacTh CHUTHU(HKaTa 3HaKka. Ta yacTh curHudukara,
KOTOpast BepOamu3yeTcsi B OTAENBbHBIA 3HAK MPH YMOTPEOICHUU 3TOTO
3HaKa B peYH, OCO3HAETCS HaMU KaK 3HAuYeHWE 3Haka B JAHHOW pedeBOU
cutyauuu. B apyroii peueBoil cuTyaluu ¢ yuacTueM TUITUYHOTO JJ1s 3Ha-
Ka pedepeHTa TOT K€ 3HaK MOXKET OBITh yIOTPeOIeH B HECKOIHKO HHOM
3HayeHuH. [loMrIMO ceMaHTHYeCKOH, 3HAKH 3aKII0YAIOT B ce0e U APYTYIO
HHPOPMANNIO: TPaMMaTHIECKYI0, (OHOJOTHICCKYI0, (PYHKIIHOHATE-
HYI0, T. €. ABJISIIOTCA remrajabTamu [4, c. 359-360], a 370 03Ha"aeT, 9TO
B 3HAKE OTPAYKAETCS HE OUH CMBICI, a HA0Op cMBICITOB. Takum o6pazom,
O0CO3HaBaeMble HAMH 3HAYCHHS 3HAKa IMPEACTaBIACT COOOW MOIMHOXKE-
CTBa CUTHH(]UKATA, T. €. YWIEHEHUE CUTHA(HUKATA MPOUCXOANT B PEUEBBIX
CUTYallUsAX MOCPEACTBOM BepOalu3alnny CMBICIOB B 3HAYCHHSIX S3BIKO-
BBIX 3HAKOB.

Takum 0o0pa3oM, cO 3HAKOM CBS3aHBI JBe (GYHKIUH (pedepeHIns
Y CUTHU(UKAIHS), B PE3YJIbTaTe KOTOPBIX 3HAKY COOTBETCTBYIOT JBA MHO-
JKECTBA: JICHOTAT (MHOXECTBO pehepeHTOB — MPO0Opa3 yKa3aHHOH BBIIIE

! MareMaTH4ecKuii TEPMHUH.
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(yHKnn pedepeninn) u curuudukar (MHOKECTBO CMBICIIOB — 00pa3 yka-
3aHHOM BBITIIE (PYHKITMH CUTHU(DHUKAITHIH ).

CUTHU(DHUKALUSL

petbeperit > CMBICJIBI

PE®EPEHTDI » 3HAK

pedepenr, pedepeHT,
JIEHOTAT < PePePOHT, Ry a4~ PEOCPOHT, oy HIKAT

peq)epeHTn/ \ pedepeHT,

JIro60it peromMeH peanbHOM MeHCTBUTEILHOCTH UMEET OTIPEACICHHBII
Habop CBOWCTB W Tpu3HAaKoB. He Tombko (peHOMEH MeHCTBUTEIHLHOCTH
Kak IIeJI0e, HO ¥ OTAENbHBIE €r0 CBOWCTBA U X KOMOWHAITMH MOTYT OBITh
0003HaYeHBI OTJAENBbHBIMH 3HaKamMH. KakqoMy OTAETpHOMY 3HAKy COOT-
BETCTBYET CBOH JICHOTAT, dTO O3HAYaeT, 4TO 000N (eHOMEH ICHCTBU-
TETBHOCTH — DTO CHCTEMa, OObEAMHEHNE MHOXXECTBA JeHOTaTOB. DYyHK-
U0 pedepeHIInd MOXXHO TPUMEHHUTh K ()eHOMEHY eHCTBHUTEIHHOCTH
KaK K MHO)KECTBY JIEHOTATOB D, TIPH STOM 00pa3yeTcsi MHOKECTBO 3HAKOB
SNG, KOTOpBIE MOCPEICTBOM CUTHU(HKALMKM OTOOpa)karoTCcs Ha MHOXKE-
CTBO CMBICTIOB SNVS. Bce MHOXECTBO CMBICIOB 00pa3yeT KOHIENT TaHHO-
ro ¢heHOMEeHa JIEHCTBUTEIHHOCTH.

D SGN SIS

ITo cytu oOpazoBaHue KOHLENTA TaKKEe MOKHO OHUMATh KakK (QyHK-
LOUIO OT JIEHOTAaTOB, KOTOPYIO pa3yMHO Ha3BaTh KOHLENTyaJIM3amueii.
Konnenrtyanuzamusi — 5T0 KOMIO3HLUS ABYX OTOOpa)keHUH (pedepeHunu
U CUTHU(UKAINN) U TIEPEBOJUT ACHOTATHI B CMBICIBI. 3aMETUM, YTO BCE
paccMoTpeHHbIe (PYHKIMHU SBISIFOTCS MHOTO3HAUHBIMHU M 3aJal0T OTOOpa-
JKECHUSI, TIPH KOTOPOM Ka#COOM) IEMEHTY M3 OJHOTO MHOXKECTBA B MPHH-
LUIIE MOTYT COOTBETCTBOBATH GCe JJIEMEHTHI M3 BTOPOTO MHOXKECTBA,
¥ HA000POT, KaxcOoMy DIEMEHTY U3 BTOPOIO MOTYT COOTBETCTBOBATH GCE
9JIEMEHTHI U3 MEPBOT0 MHOXKECTBA. Takoe COOTBETCTBHME MOXKHO Ha3BaTh
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«JIBYCTOPOHHUM OJIHO-, MHOTO3HAYHBIM COOTBETCTBHEM» (aHeil. one-to-
all correspondence)'. Tak, KOHIIENTyaaH3aKs 3aaeT 0OTOOpaKEHHUE, TIPH
KOTOPOM KadicOom)y DIEMEHTY U3 MHOXKECTBA JACHOTATOB (D) B MPUHITUIIC
(1O HEOOs3aTETHLHO) MOTYT COOTBETCTBOBATE GCe DIIEMEHTHI U3 MHOJKECTBA
CMBICIIOB (SNS), 1 HA00OPOT, KAHCOOMY DIEMEHTY U3 SNS MOI'YT COOTBET-
CTBOBATh GCe DIIEMEHTBI U3 D.

X ® sns,
d, ® sns,
d, ® sns,
d e @ sns

n m

Mpg1 oncanu MoJenb 00pa30BaHUsI SI3BIKOBOTO KOHIIETITA KaK KOTHH-
TUBHOW CTPYKTYPHI, KOTOpast ABJIsieTcsa 00pa3oM (heHOMeHa JeCTBUTEb-
HOCTH B PE3yJIbTaTe KOMIIO3HIIUH JBYX OTOOPAKCHHUH: ICHOTATOB B 3HAKH U
3HAKOB B CMBICIBI. Takum 00pa3oM, KOHIIETIT, B HAaIlleM TOHUMaHUH, — 91710
MHOJICECBO CMBICII08, ONPEOeleHHOe HA MHOJicecmee OeHomamos (pasz-
JUYHBIX colicms (henomena Oeticmeumenvrocmu). Haille ipencraBieHne
0 SI3BIKOBOM KOHIIENTE ITO3BOJISIET BBIIEIUTh B HEM HECKOJIbKO KOMITOHEH-
TOB, UMEIOIIUX OTHOIIECHUE K €r0 COAEPKAHUIO:

1) AeHOTaTWBHBIA KOMIIOHEHT — CMBICHBI, B KOTOPHIX OTPaXKAIOTCS
HaIllM TIPEJCTaBICHUS O (PCHOMEHE JCHCTBUTEIBHOCTH, €ro MpU3HAKAX,
CBOICTBax U CTPYKTYpPE;

2) 3HaKOBBIA KOMIIOHEHT, CBSI3aHHBIN KaK C CEMaHTHUKOM, TaK U C TIpar-
MAaTUKOU 3HAKOB, PETIPE3CHTUPYIONINX KOHIICTIT;

3) TOHATHUIHBIA KOMITIOHEHT, B KOTOPOM OTpaKaroTcsi 0000IIeHHBIE
BepOaTM30BaHHBIC CMBICIIBI, TIOJYYCHHBIC B PE3y/bTaTe KaTeropH3aluu
(heHOMEHA TEHCTBUTENHHOCTH;

4) CMBICIBI, OTPaXKAIOIIUE CBSA3W KOHIIENTA C JIPYTHMMHU KOHICTITAMHU
(Tak, omUChIBas JIEKCUYCCKHE DPEMPE3CHTAIIMH KOHIICTITOB, JIMHTBUCTHI
OOBIYHO YYUTHIBAIOT M COUETAEMOCTh PEIPE3CHTHPYIOMIETO CIOBa, M €ro
CI0BOOOpa30BaTeIbHOE THE3/0, U OMTHOUMEHHOE MY CEMAaHTHYECKOE IOJIe
(H. H. Bonmsipes, 3. /1. [TonoBa, U. A. Ctepuun, B. 1. Yowuiiko u ap.));

' B. A. [InyHISIH CUUTAECT, YTO COOTBETCTBUE TAKOTO TUIIA CYLICCTBYET MEXKIY
3HAYEHUSIMH ¥ (POPMOIA BBIpaXKEHHsSI TpaMMeMBEI [6, ¢. 55].
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5) mTpouue CMBICIBI KOHIIENTAa, B TOM 4YHCIE HeBepOaTM30BaHHBIC.
Kak ormeuaer 0. C. CrenaHoB, «...KOHIIETIT CYIIIECTBYEeT B MCHTAJILHOM
MHpE YeJIOBeKa HE B BHJE YCTKUX MOHATHH, a KaK “IMydoK’ IMpelcTaBie-
HUM, TIOHATUM, 3HAHUH, acCOIMAlUM, TEPEKUBAHUMN, COMPOBOXKIAIOIIUX
cioBo» [8, c. 41].

B xonmenTe OOBIYHO BBIAETSAETCS TakkKe OOpPa3HbIA KOMIIOHEHT.
Oco0eHHO 3TO XapaKTEepPHO JJIs1 KOHIIETITOB, TOCTPOEHHBIX Ha BEIIECTBEH-
HBIX 00BeKTax. B HameM moHMMaHUH, 00pa3 — 3TO 0TOOpakKeHHE IEHOTa-
Ta HETOCPEICTBEHHO B KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYPHI 0€3 MOCPECTBa 3HAKA,
B 9TOM CMBICIIE 00pa3 ABISCTCS OOKOHYENnmyalbHbiM 00pa308aHuem, Kax
OBI «3€PHOMY, U3 KOTOPOTO MOYKET «BBIPACTH» KOHIIENT. Kak ameMeHT co-
3HaHMSI, HEOMTOCPEOBAHHBIN 3HAKOM, 00pa3 He MOUICKUT JTMHTBUCTHYE-
CKOMY aHaJIN3y, HO MOYKHO MPEOJI0KHUTH, YTO B 00pa3 BXOAST «BCE HAU-
BHBIE MTPEJICTABICHUS, 3aKPEIUJICHHBIE B 3bIKE, BHYTPEHHHE ()OPMBI CIIOB,
CITy’Kalye BBIPpaXXKeHUIO JAHHOTO KOHIIETITa, yCTONYNBHIE MBICIUTEIHHBIC
KapTuHKm» [7, ¢. 13].

O4eBHIHO, YTO COMEPIKAHIE KOHIIETITAa Y MHANBHUIYaJIbHBIX HOCHUTENCH
CO3HAHHUA MOXKET CHJIBHO Pa3lnyarhCs, B 3TOM CIydae CIEAyeT, CKopee,
TOBOPHUTH 00 MHIWBHUIYAIHHBIX MPeACTABJIEHUAX 00 00BEKTE, YeM O KOH-
nenrax. Tak, WITIOCTPUPYS 3TO paznnuue, Opere numeT: «Y XyJd0KHUKA,
Hae3HHUKA 1 300I0Ta ¢ UMeHeM bytiedan OyayT cBA3aHbl, BEpOATHO, OYEHB
pasHbIe MPENCTABICHUA. DTUM IIPEACTABIEHUE CYIIIECTBEHHO OTINYAETCA
OT CMBICJIa 3HaKa, KOTOPBIA MOXKET OBITh OOIINM JTOCTOSTHHEM <...>. VIMeH-
HO Onarozapsi CMbIC/IaM 3HAKOB YEJIOBEYECTBO CyMEJIO HAKOIUTh OOIINN
Oarax 3HaHWI 1 MOJKET TIEpeIaBaTh €ro OT TOKOJICHUS K TIOKOJICHHIOY [9].
KoH1enTsl HOCAT yHMBEpCAIBbHBIN XapaKTep, €CIH MOCTPOSHBl HA «yHH-
BEpCaAIBHBIX 00bEeKTax» (T. €. 00BEKTaX, BCTPEUAIOIINXCS B JTFOOON KyJIh-
Type). JIMHrBOKYIBTYpHYIO CIENN(UIHOCTh YHUBEPCAIBHOTO S3BIKOBOTO
KOHIIENTa 00yCIIOBIMBAET €TI0 3HAKOBBII KOMITOHEHT.

KonmenTsl MMEIOT pa3HbI YPOBEHb CIOXHOCTH (WM YpOBEHb ab-
CTpakmuu). MOXKHO MPEOI0KHUTh, YTO 0CO3HABAaeMAasl CJI0KHOCTH KOH-
ernTa OyJeT 3aBUCETh OT psaa GakTOpOB, B YACTHOCTH OT:

1) Tuna deHOMeHa NEHCTBUTEIHHOCTH, HA KOTOPOM CTPOMUTCS KOH-
[ENT;, KaK Y€ yIOMHHAJIOCh, MBI ITOJIaraeM, 4To peepeHITU0 MOXKHO
MIPOU3BOJIUTH HE TOJIBKO K MHAMBHYTU3UPOBAHHBIM OOBEKTaM, HO K M FIX
CBOMCTBaM M IpHU3HAKaM, K CUTyallUsM, B KOTOPbIX OOBEKTHI y4aCTBYIOT,
a TaKXKE K «a6CTpaKTHLIM BeUIaM»: MOKHO MPCANOJIOXKNUTE, YTO KOHIICIITHI,
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pedepeHTaMu KOTOPBIX ABJSIOTCS CUTyallUu, OyayT CJIOKHEE KOHILENTOB,
[IOCTPOEHHBIX Ha CBOWCTBAX MHAMBUAYAIN3UPOBAHHOTO OOBEKTA;

2) Tuna pedepeHINn: KOHLIENThI, HCXOAHO MOCTPOCHHbBIE HA BUPTY-
QIBHBIX pedepeHInsIX, HECOMHEHHO, OynyT Ooiiee aOCTpakTHBIMHU, YeM
MOCTPOEHHBIE HA aKTyaJIbHBIX;

3) «mMomHOCTHY' MHOXKECTBA JICHOTATOB @: YeM CIIOKHee (peHOMEH
NEeHCTBUTEIBHOCTH, T€M OOJIBILE CMBICIOB C HUM CBSI3aHO;

4) MOIIHOCTH MHOXECTBA 3HAKOB SGN: ueM OoJibllie 3HAKOBBIX pe-
MIPe3eHTAMH, TeM 0O0JIbIIE BCKPBITO CMBICIIOB.

OTHOCUTENBHO CTPYKTYPbI «KOHILIENTa BOOOLIE» MOKHO BBICKA3aTh
MIPEATNONOXKEHHE, YTO KaXIblii KOMIIOHEHT COJEPKaHUsI KOHIIENTA OpraHu-
30BaH 110 IPUHLMITY SIpa U nepudepuu, rae K sapy OyayT OTHOCUTBCS Hau-
Ooree YaCTOTHBIC CMBICIIBL, @ K Iepru(eprr — OKKa3HoHajIbHbIe. KoHIenTh
00J1aJat0T CBOMCTBOM Pa3BUTHSA, T. €. VCIONCHEHUSI CHPYKIYPbl, KOMOpoe
6 YEeloM CA3aHO C NONOIHEHUeM MHOJICeCME OeHOMAmos8 U 3HAKOS, T. €.
C YBEIMYEHHUEM UX MOIIHOCTU. YBEIUYEHHE MOIIHOCTU MHOXECTBA SGN
CBSI3aHO C BO3MOXKHOCTBIO 0003HAYEHHsI OHUX M TeX K€ pedepeHTOB pas-
HBIMH 3HaKaMH (MHBIMH CJIOBaMH, OCHOBHBIM MEXaHM3MOM B 3TOM CIIydae
SIBJISICTCSI CHHOHUMMSI). YBEJIMUCHNE MOIIIHOCTH MHOXeCTBa D (IEHOTATOB)
HUMEET MECTO NpH pedepeHInsX (HEBaKHO, aKTyalIbHBIX HJIM BUPTYaJIbHBIX),
B KOTODBIX 3HAaK YHNOTpeOysieTcs: B MEPEHOCHOM 3HAUYCHUH: 110 OTHOLLICHUIO
K OOBEKTY JEHCTBUTEILHOCTH, KOTOPHIH KOHBEHIIMOHAILHO 0003HAYACTCS
3HAKOM C IPYT'M JIEHOTATOM (T. €. OCHOBHBIMH MEXaHU3MaMH B 3TOM CIIy-
Yae SBISIOTCS MeTadopudecKuii 1m0 METOHUMUYECKHU MepeHoc).

B uneane onucars KOHLUENT — 3HAYUT OMKMCATh BCE BXOMAIINE B HETO
CMBICJIBI 1 COOTHECTH UX CO BCEMH ITPUCYLTMMU (PeHOMEHY J1eHICTBUTENBHO-
CTH CBOMCTBaMH. Ba)KHOCTb HOHMMAaHUS CBS3U MEX/IY CMBICIIAMH U CBOM-
CTBaMHU JEMOHCTpUpPYET u3BecTHbI mpumep 1. dpere mpo yTpeHHIOIO
1 BEUEPHIOIO 3BE3/ly: B ATHUX CIOBOCOYETAHMAX BEpOAIM3YIOTCS CBOMCTBA
BeHnepsl BOCXOIUTH yTPOM U BOCXOIUTH BEUEPOM, IO3TOMY OHU HE BCETna
B3aMMO3aMEHsIeMbl, 1 TOHUMaHue (pa3 ¢ STUMU HMEHAMH [I0Jpa3yMeBaeT
3HAaHWE U JIEHOTaTa 3HAKOB (CcBOMCTB BeHepsl), m ux cMmbicioB [Dpere].
AHanu3 AEHOTaTOB — 3TO ONHCaHHE (DEHOMEHOB JIEHCTBUTENBHOCTH, KO-
TOPOE YaCTO MOXKHO OCYLIECTBUTH HANPSMYIO: OITMCAHUEM OOBEKTOB U MX
CBOMCTB CHUTyallMil 1 X KOMIIOHEHTOB, B KOTOPBIX OHU Y4acTBYIOT. AHa-
JIU3 CMBICIIOB KOHIIENTa MOXHO OCYLIECTBUTH TOJBKO OMOCPEIOBAHHO,

! MaremaTH4ecKuii TepMHH, 0003HAYAOIIN YHUCIIO0 AIEMEHTOB MHOKECTBA.
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aHANM3HPYS Pa3IMYHBIE PEUYEBBIE PEMPE3CHTAIMH KOHIIETITA, ITOCKOIBKY
CMBICTIBI KaK TaKOBBbIE HEHAOIIOaeMbl, @ OCO3HAIOTCSI HAMH TOJIBKO Yepe3
BepOau3aIiy B S3bIKOBBIX 3HAKAX.
Kak yxe yrmoMuHaJIoCh, SI3bIKOBBIC 3HAKH SIBJSIFOTCS T€IITAIBTAMM, YTO
OUYEBHUIHO XOTS OBI U3 TOTO (PaKTa, YTO OHU MPEICTABIIIIOT COO0I KOHTTIOME-
paThl TPaMMAaTHYECKOW, CEMAaHTUIECKOW, a Ha YPOBHE BBICKA3bIBAHUS CIIe
Y CHHTaKCUYECKOM, U iparMarnieckorl nH(opmanuu. He BbI3bIBaeT COMHe-
HUS TOT (haKT, YTO KOHIICTIThI KaK ONEPAIlMOHHBIC SIIUHUIIbI CO3HAHUS TaK-
JKe SIBIITIOTCS TeITanbTaMu. B cBoeii pabore «DeHOMEHOIOTHS THATIOTOB
B TelITaBT-TeOpUH, MaTeMaruke, Joruke» (2009) C. B. YecHokoB nuter:
«Bce (dheHOMEHBI CO3HAHMS OOBSICHSIOTCS TOJBKO Yepe3 IelITalbThl, CBSA3U
MEX/Ty HUMH, CPEICTBA CO31aHusl (YAaJICHNUS ) U aKTyaIU3alluK TSI TaIETOB)
[10, c. 49]. l'emrtanpTHAS TIPUPOJA SAMHUIL CO3HAHUS U STUHHUIT SI3bIKA T10-
3BOJISIET YTBEPIKAATh, YTO AaHAITU3 S3BIKOBBIX PEIIPE3CHTAINI KOHIIETa 1aCT
UCCIIEIOBATEIII0 BOBMOXHOCTh CJIeJIaTh BBIBOJbI KaK O COJCPKAHUH, TaK
U 0 CTpyKType KoHIenTta. OCHOBaHHEM 3TOMY CIIyXaT HEKOTOphIE Xapak-
TEePHUCTUKH TEIITAIBTOB, KoTophie k. Jlakodd mpuBoaut B cBOECH padore
«Jluareuctuueckue remransTe (1981), cpenu Hamboree CyIiecTBEHHBIX
JUTSL aHAJIH3a KOHIIETITA XapaKTePUCTUK MOYKHO BBIZICITUTh CIISTYFOIUE:
1) remTajbThl COCTOST M3 4YacTeld, HO HECBOAUMBI K COBOKYITHOCTH
STHUX YacTeH;

2) remTansThl aHAIM3UPYEMBI U Pa3IOKUMBI;

3) TemTaNbTHl Pa3IOKUMBI 00JIee YEM OTHUM CIIOCOOOM B 3aBUCHUMO-
CTH OT NIPUHSITON TOYKHU 3PCHUS;

4) OnWH TemITaIbT MOXKET MIPOCIIMPOBATHCS (0TOOpaKaThCs) HA IPYTOH;

5) Tpu NpoenupOBaHUM YaCTH OJTHOTO TeIITAIETa OTOOPAKAIOTCS Ha
YacTH JPyroro reliTanbTra;

6) eciu OIIWH TelITalbT ABJISeTC MPOoeKIre (0TOOpaKeHneM) Ipyro-
0, BTOPOH T'eIITAJIBT «HACIISTyeT» CBOWCTBA M OTHOIIICHHS TIEPBOTO;

7) cmocob COOTHOIIEHHS JacTel TelTanbTa BXOIUT B €T0 ColepikaHue.

Bce 3T0 nmaeT OCHOBaHHS HCIIONB30BATh IeINTAJIBT-AHAJIN3 SI3BIKO-
BBIX pPENpEe3CHTAlMi KOHLENTA JJIs BBISBICHUS €0 CMBICIIOBOIO COJIEp-
JKaHUSI U CTPYKTYpbl. Pa0OThI HEKOTOPBIX JIMHIBUCTOB IPEACTABIISIOT
c000i MOMBITKN 3aJI0KUTh OCHOBY JIJISi TIPUMEHEHHsI KOHIIETITyaJbHOTO
MOJICJIMPOBAHUS U TeIITaIbT-aHaIN3a B MOP(OIIOTUIECKUX, CHHTAKCUYe-
CKHX M CEeMaHTHYECKHX ucciefoBaHusx (cMm. padorsl M. b. Mopo3zoBoii,
H. A. becenunoii, JI. A. @ypc, JI.O. Uepneiiko).
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OCHOBBIBasICh Ha BBILNICH3IIOKEHHOM, MOXHO CJIeNIaTh BBIBOJ, YTO
MIpEIJIOKEHHAs HAMH MOJICTh KOHIENTYyalu3anuu (B KOTOPOH KOHIICTIT
MOHUMAETCSI KaK pe3ysibTaT KOMITO3HIIMH JIBYX OTOOPaKEHUI: JCHOTATOB
B 3HAKU U 3HAKOB B CMBICIIbI) B KAUE€CTBE OCHOBHBIX METOJIOB HCCIIEIOBA-
HUSI CTPYKTYPBI U COZICPIKAHUSI JIMHTBUCTHYCCKOTO KOHIIETITA MO3BOJISIET
paccMarpuBaTh CIEAYIOIIHE:

1) aHanM3 MHOXECTBA JICHOTATOB, HA KOTOPBIX MOCTPOCH KOHIICIIT,

C LCJIBIO BBISIBIICHUSA MAaKCUMAJIbBHO 6OJII)IIIOI‘O KOJIMYECTBA SA3BIKO-
BBIX 3HAKOB-ITPO00OPa30B (PyHKIINHN KOHIICTITYaTH3allHH;

2) TelITaNbT-aHAN3 S3bIKOBBIX 3HAKOB C IIEJIbIO BBISBICHUS CTPYKTY-
PbI 1 OCHOBHOI'O COJICP)KaHMUs KOHIICITA;

3) mocTpoeHHE MOJCIN KOHIICTITa HA OCHOBE I'ellITAIbT-aHATN3a;

4) aHanM3 CEeMaHTHUKH BBISBICHHBIX SI3bIKOBBIX 3HAKOB KOHIIEIITA C I[e-
JIBKO BBISIBJICHUS Bep6aHH30BaHHLIX CMBICJIOB;,

5) aHaiM3 CEMAHTHKHM W MparMaThKH pPa3HOOOpa3HBIX PEYEBHIX pe-
MIPE3CHTAINI KOHIIETITA (B TOM YHCIIe TPaHC()OPMAITMOHHEIN) C I1e-
JIBKO BBISIBJICHUS I/IH(bepeHHI/IaJH)HLIX CMBICJIOB,

6) ACPUHHUIIMOHHBIN aHAIIN3 TIOHATHH, BXOSAIINX B KOHIICTIT, C IO
BBISBIICHUST HanmOoiiee 00OOIECHHBIX BepOaTM30BAHHBIX CMBICIIOB
KOHIICIITA,;

7) aHaIW3 OKKa3MOHAJIBHBIX YIIOTPEOJICHUN 3HAKOB C IIEJIBIO BEISBIIC-
HUS TIepudepur KOHIIETITA.
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COBPEMEHHbIE HAYYHbIE BO33PEHUA
HA NMPOUCXOXXAEHUE HEKOTOPbIX UHOOEBPOMEUCKUX
A3bIKOB

B crtatbe u3naraiTcs CylecTBylOLIMEe B COBPEMEHHOW WMHOOEBPOMNEUCTU-
Ke NWHIBUCTUYECKNE [aHHble O MPOUCXOXOEHUN CaHCKpUTa, LIePKOBHOCMABSH-
CKOro, FOTCKOro W APEBHEaHrNUNCKOro A3bIKOB; obLienpuHaTas nepuoamsaumns
LIepKOBHOCABSIHCKOrO U @HITIMCKOrO SI3bIKOB, @ TaKKe MPOMCXOAUT 3HaKOMCTBO
C 9KCTPanMHIBUCTUYECKUMU (DaKTaMU B WCTOPUU BbILLIEYNOMSHYTbIX [APEBHUX
A3bIKkOB. B cTtaTthbe ocBelyaeTca napuHraneHas Tteopusa ®. ge Cocciopa, Teopus
cybecTtpata A. Melie, 3akoH A. puMma, mottanbHaa Teopusa T. B. Mamkpenunase
n B. B. MiBaHOBa, a Takke NcTopms NosiBNEHNS aHIMOCaKCOHCKOW 3MMYeCcKon Noa-
Mbl «BeoBynbd».
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MODERN SCIENTIFIC VIEWS
UPON THE ORIGIN OF SOME INDOEUROPEAN LANGUAGES

The article represents contemporary Indoeuropean comparative linguistics
data on the provenance of Sanskrit, Old Slavonic, Gothic and Old English, the
commonly accepted periods in the history of Old Slavonic and English and it
familiarizes the reader with the extralinguistic facts in the development of the above
mentioned ancient languages. The article dwells upon the laryngeal theory by F. de
Saussure, the substratum theory by A. Meillet, J. Grimm’s law, the glottal theory
by T. V. Gamkrelidze and V. V. Ivanov and also the history of composing the Anglo-
Saxon epic poem “Beowulf”.
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3amada cTaThu — M3JIOKEHUE HAKOIUICHHBIX CPaBHUTEILHO-UCTOPHUE-
CKHUM $SI3bIKO3HAaHHEM (PAKTOB O MPOUCXOKIACHUH CIICYIOLIMX HHIOCBPOIICH-
CKUX SI3BIKOB: IPEBHEUHIMICKOTO JIUTEPATyPHOTO, IIEPKOBHOCIABSIHCKOTO,
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1O. . I'puzopvesa

TOTCKOTO M JPEBHEAHTIINHACKOTO. XOTs JaHHBIC S3BIKA OTHOCATCSA K pas-
HBIM TPyIIIIaM HHIOEBPOIICHCKON ceMbH (MHIUNCKON, CIaBIHCKON U Tep-
MaHCKOH), X TEeHETHYECKOE POJICTBO, O0IIee MpanHI0eBPONEHCKOe mMpo-
[T0e, HAJIW4YHe PETYISPHBIX (POHETHYECKHUX COOTBETCTBHU W ONM3KOe
CXOIICTBO TpaMMaTHYEeCKUX (OpM OOOCHOBBIBACT MOCTAHOBKY TOJO00HOM
3amaun. VIHTepecHO TakKe OTMETUTh TOT (PAaKT, YTO COBPEMEHHbIE HHIUII-
CKHe€ S3BIKH, «BBIPOCINHE» B aTMOc(]epe CaHCKPHUTA, KaK U COBPEMEHHBIN
AQHTIIMHACKUHN, TIPOIIUTA TYTh OT (PIEKTUBHOTO, CHHTETHYECKOTO, S3BIKA JI0
aHAJIUTUIECKOTO.

Murparust un0eBporneiieB u3 EBporibl Ha Boctok Hadasnach B V-III ThI-
CSIYENIETUH JI0 H. 3. B IEPHUOJT HEOIHUTA. JTO OBUIH YK€ HE COBCEM KOUYEBBIC
ruiemMena. OHY 3aHUMAIIMCH 3eMJIe/IeINEM, N3TOTORIISUTN TIMHSIHYIO MOCY-
Ty, Pa3BOAMIIN CKOT M JIOMAIITHIOO MTHILY, YMEIHU MPSCTh U TKaTh, UCIIOb-
30Banu kKojieco. Cpemu HUX OBLIO pacIpoCTPaHEHO MHOTOOOKHE.

Mupoesporneiickue 1ieMeHa apueB BTOPIIIUCH Ha TeppuToputo WNH-
nmoctana ¢ Cesepo-3amana Bo Il — mawane | Teicsuenerns go H. 3. OHHU
TOBOPWJIM HAa HECKOJBKUX OIM3KOPOACTBEHHBIX IHANIeKTaX. 3amajHble
JTUAJIEKTHI JIETJIH B OCHOBY f3BIKa, OTPAXCHHOTO B BElaX W HA3bIBAEMOTO
BemuiickuM (Veda — cBsmeHHOE 3HaHUE). Bequiickuii 361K TIPEICTaBIISIT
c000i#i camblii paHHUH TEPHOJ IpeBHEUHAMIICKOTO. [Ieprnomom ero cTaHOB-
JeHus yyeHble cuntaroT XV—X BB. 710 H. 3. BocTouHbIE [UaieKThl HHAO-
€BPOIIEHCKOrO JIETIN B OCHOBY JIPEBHEUHIUMUCKOTO S3bIKa, KOTOPBIN MO3KE
0BT Ha3BaH CaHCKPUTOM. OH COXpaHWJICS B MHOTOYHMCIICHHBIX MaMSITHH-
Kax JIpeBHEW M CPEIHEBEKOBOW JIMTEPATYphl pa3HBIX kaHpoB. C cepenn-
bl | TeicsUeeTna no H. 3. o [II-IV BB. H. 5. cKIagbIBAJINCh HHIUNCKHUE
snuYeckue MmodMbl Maxabxapara u PamasHa. [IpeBHECMHAMIACKUIN SI3BIK
9TUX TI03M HA3BIBAIOT AMUYECKUM canckputoMm [10, c. 3]. bonmpmmHCcTBO
CAaHCKPHUTCKHUX MaMITHUKOB OBIIO CO3/IaHO HA KJIACCHYECKOM CAaHCKPHUTE —
s3pike [V-VII BB. H. 3.

Ocoboe MecTo cpean MaMSITHUKOB Ha JPEBHEMHIMICKOM 3aHUMAIOT
TPYIBI TIO S3BIKO3HAHUIO — JIEKCHKOTpadudeckne padoThl, OMUCAHUS 3BY-
KOBOTO COCTaBa M IPaMMAaTHIECKOTO CTPOS S3bIKA, TIOPA3UTEIbHBIE TIO0 CBO-
et mosmHoTe. Pab0Th MHOTOUHCIICHHBIX TpaMMaTucToB B V—IV BB. 110 H. 3.
OBLTH cCTeMaTH3UPOBaHbl yueHbIM [lannan B TpakTare « BOCEMUKHIKHE.
B tpyne [lannan 3adukcrpoBaHbl S3BIKOBBIE HOPMBI, COOIONEHUE KOTO-
PBIX TI03KE CTAHOBHUTCS 00S3aTEIHHBIM B JUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUIX
Ha KiaccuaeckoM canckpute [10, c. 4]. B omuame oT npaHiieB HHIUNAIIEI He
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VMMEJY MIMCbMEHHOCTH, B TUCbMEHHOW ()OpPME CAHCKPHT CYIIECTBYET OKOJIO
2-x 1pIC. NeT. I'pammaruka [lannan ObUTa cCOYMHEHA W 3aydeHa HAM3YCTb,
Ooraras Mop(hoJOTHs CAaHCKpWTA TIIATENIFHO OINMCAaHa B €€ CTHUXax, IpHu
9TOM JaHHAas TPaMMaTHKa XapaKTepPHU3yeTcs BHICOKOI CTETeHbI0 abCTpaK-
MM JIMHTBUCTUYECKOW MBICIH, YYKJIOW €BponeiiiaM, Mo3ToMYy IO3HEE
OBLIO COCTABIIEHO HECKOIFKO TOMOB KOMMEHTAPHEB K HEH.

TepMUH «CaHCKPHUT» YIOTPEOISETCS B Y3KOM M IHPOKOM CMBICTE.
B y3KkoM OH mozipazyMeBaeT SMUYECKU U KIIaCCUYECKUH SI3bIK, B IIIMPOKOM
(BKITIOYAS BEMUHCKHI) yIIOTPEOIIETCS KaK CHHOHUM JPEBHEHHIHICKOTO.
CaHCKPUT ChITPaN HCKIIIOYUTEIHHO BaXKHYIO POJIh B IHIMH KaK A3BIK KyIb-
TYpPHOTO €IMHCTBA CTpaHbl. Jlo CHX TOp ero u3ydeHue BXOTUT B CUCTEMY
TPaIUIIMOHHOTO WHAUKUCKOTO 00pa3oBaHus. CaHCKPUT HUCIIONB3YeTCs Kak
A3BIK OOTOCITY>KEHHSI B MHAYHUCTCKUX Xpamax, Ha HEM H3/Ial0TCs Ta3eThl
1 )KYpHAJIBI, yY€HbIC BEAYT Ha 3TOM SI3BIKE TIEPENHICKY; CAHCKPHUT MpHU3HA-
eTcsi paboYMM SA3BIKOM Ha HayYHBIX CAHCKPUTOIOTHYECKUX KOH(EepeHIHIX
[10, c. 5].

OTKpBITHE CAaHCKPHUTA €BPONEHUIIaMU TPHUBENIO K CO3JAHUI0 HAYYHOH
WMHOEBPOIIEUCTHKH U K YTBEPKACHUIO CPAaBHUTEIbHO-NCTOPHYECKOTO Me-
ToNa B si3bIk0O3HaHUU. B Havane XIX B. nonaraiu, 4To MHAUNUCKUHN IpeBHEE
POIICTBEHHBIX €MY SI3BIKOB M ObLT mX oOmuM npeakoMm (®D. Illrerens), HO
OT B3IJIsI/Ia HA CAHCKPUT KaK Ha «IPasi3bIk», S3BIK-OCHOBY, KOMITApaTHBU-
CTBI BCKOpE OTKa3anuch. HoBbIe CpaBHUTENHHO-UCTOPUUYECKUE HCCIEN0-
BaHUs, OCHOBAHHBIEC HA JITUTEIFHOM U3yUeHUH (DaKTUYEeCKOro Marepuara,
B koHIe XIX B. mokose6anu MECHIE 00 apXandHOCTH CAHCKPUTA. Y TOUHE-
HUS B CIOKHBIITHECS paHee MpeAcTaBiIeHus o GoHeTHke, MOP(HOHOIOTHN
1 MOPQOJIOTHU CaHCKPUTA BHeca «JapuHransHas teopus» (d. ne Coc-
ctop, E. Kypunosuu) [10, c. 6].

Wnen @. ne Coccropa 0 COHaHTHYECKUX KOd(PPHUImeHTax ObLTH U3-
JIOKEHBI B ero Tpyae «Memyap o MepBUYHON CHCTEME INIACHBIX B MHJIO-
eBpomneiickux s3pikax» [11]. B 3Byke, 0003HaUeHHOM KaK «IIBay (TEPMHUH
npuHaiekuT A. Ouky), O©. ne Coccrop ycMaTpuBa He TIaCHBIH, a, Ha-
rmomobue cnmaboil CTYNMEeHW AWQPTOHTOB, BOKAIM3AIUI0 COHAHTHYCCKUX
konpdunmenToB. B manpHevmiem narckuii tuHTBHCT 1. Memnep, paspa-
OaThIBaBIINI B TEUCHHE Psijia JECATUICTHN BOIPOCHI POJCTBA HHIOEBPO-
MEHCKUX S3BIKOB C CEMUTHYECKHMH, BBIIBHHYII MIPEIIOI0KEHHE O POJ-
CTBE COHAHTHYECKHX KOA(PPHUIIMEHTOB C CEMHUTHUYECKHUMH JIApUHTaTIaMHU
[15]. C aToTO BpeMeHH pedb YK€ MOXKET HATH O JAaPUHTAIBHOU TCOpHUU,
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OOBSCHSIIONICH CTpOSHNE HHAOCBPOIICHCKOTO KOPHS | cjora. HoBbIi aTan
B Pa3BUTHHU 3TOU Teopwuw HacTynua B 1927 r., xorma E. KypmioBud BEI-
CTYIIUJI C YTBEPXKICHUEM, YTO XETTCKOE /1 SIBISIETCS OTPaKEHHUEM ITOCTY-
nmuposadHoro ae CoccropoM coracHoro «mmsay [12]. B cepenmae XX B.
T. B. T'amkpenuaze u B. B. BanoB npuBenu psiji cepbe3HBIX JOBOJIOB
B MTOJIb3Y (DOHETHUECKOM XapaKTePUCTHKU MHIO0EBPOIICHCKOTO «JIapruHTa-
nay Kak papuHTaIsHOTO ciupanTa [8; 4].

XeTTCKUM SI3bIK COCTaBIISIET OTIAEIBHYIO TMOATPYMIY HHJIOEBpPOIEH-
CKHUX SI3bIKOB. XETThl — JIPEBHEHIIIUN HAPOJ, YIIOMHUHAEMbIM B KHUTE BbI-
T, conepauk JlpeBuero Erunta (3emis XaHaaHCKass, BOCTOYHAsT AHATO-
mus B Manoi Asun). MIx pacuBet mpumesncst Ha pyoex II-1 TeicsaeneTus
1o H. 3. Ctonuia xeTToB ObuIa packonana B 1907 . B 90 MHIIIX K BOCTOKY
OT COBpeMEHHOW AHKapbl. XeTThl IMEIH MUCHhMEHHOCTH (TIPH PAacKOIKax
ObUTH OOHApY)KEeHBI IIMHSIHBIE TaOIMYKH, HATOMUHABIINE BaBuioHCKyIO
KITMHOIIMCH). X€TTHl Ha MATHCOT JIET paHbIle JPYTUX HHIOEBPOTEHCKIX
TUIeMeH 000COOMINCH M BBLACTHINCEH B OTACIBHYIO MOATPYIIY U3 Tpas-
3BIKOBOTO €IUHCTBA. Pacmag WHI0EBPOIIEHCKOM Mpas3bIKOBOM OOIITHOCTH
COTIPOBOXKJIAJICS MCUYE3HOBEHUEM JIApUHTANA.

Kax nmpuHITO cunTaTh B COBPEMEHHOW TepMaHCKOW (DHUITONIOTHH, Tep-
MaHCKHUE S3bIKM BO3HUKAIOT KaK PEe3ylIbTaT CaMOCTOSATEIBHOTO PAa3BUTHUS
OJHOW M3 KPYMHBIX IUAJEKTHBIX TPYII WHIAOEBPOIIEHCKOTO MPasi3bIKOBO-
TO €IMHCTBA, HMEBIIETO CHJIBHBIC TUATEKTHBIEC JAEJICHHS U BIIOCIEICTBHH
pacrmaBImIerocsi Ha OTAeNbHBIC AUAJIEKTH okoio IV TeicaueneTus no H. 3.
CormacHo Teopun cybcTpara, CTOPOHHUKOM KOTOPOW BBICTYTIAl M3BECT-
HBIH mHIoeBponeuct A. Metie, Ha pyoexe III-IV TeicsdeneTuii o H. 3.
MPOTOT€PMAaHIIBl CMEIIAINCh C HEKUM JIPEBHUM HEHHIOCBPOTIEHCKUM 3T-
Hocom CeBepHO EBpOIBI, 9TO BIOCIEACTBUN MPHUBEIIO K IEPECTPOMKE
(hoHETHYECKO CHCTEMBI B IPEBHETEPMAHCKOM SI3bIKE, KOPEHHOMY H3Me-
HEHHIO €T0 apTUKYJIATOPHOTO THIA, @ UMEHHO — CMEHE THIIA YIapeHHSI CO
CcBOOOTHOTO TOHHMYECKOTO, MY3BIKaJIbHOTO Ha (PMKCHPOBAHHOE HA MEPBON
KOpHEBOW MOopdeMe AUHAMUYECKOe, IKCIIUPATOPHOE, CBSI3aHHOE HE C TI0-
BBIIIEHUEM TOHA, a C CUJION BBIJIOXA, U, KaK Pe3yJbTaT, IEPBOMY IepPEIBH-
YKEHHIO ITYMHBIX COTJIACHBIX, IOJTYYHBIIEMY Ha3BaHue 3akoHa S. [ pumma.
SI3BIK-TIOTIOCHOBA MCYE3 TOJ BIMSHUEM S3bIKa-«3aBOEBATENS», HO MTOTOM
MIPOSIBUIICA B BUJIE OIPEEIIEHHBIX apTUKYIISIIMOHHBIX HABBIKOB — OCOOCH-
HOCTAX MPOU3HOIICHHUS, YIapeHus, HHTOHAINU. DopMUpOBaHHE KPYITHBIX
SI3BIKOBBIX CEMEN BpOJie MHJIOEBPOIEUCKON CBSI3aHO C 3aMEHOM sA3bIKa
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MTOJTOCHOBBI SI3BIKOM 33aBOEBATENs, T. €. CYIIECTBOBAaHHE OOIIETO Mpasi3bl-
Ka 0e3 CHJIbHBIX JMAJIeKTHBIX YICHEHUH e€CTh THIOTETUYECKH BOCCTAHAB-
JUBaeMast S3bIKOBasi MOJIEIb, Hay4YHast abCTpaKIys, cucTreMa (akToB, 1Mo-
Jy4eHHBIX C TIOMOIIBI0 CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO MeTofa. JlaHHas
Teopusi OOBSICHSET, HApUMeEp, HAJUYMe HEHWHIOEBPOIEHCKOTO ClioBaps
B XETTCKOM U aI0aHCKOM $I3bIKaX, KOHCOHAHTHBIN CABUT B MPOTOTepMaH-
CKOM M apMSHCKOM s3bIKax. MecTHOe HaceleHHe MOJINHSACTCS TMPHIIIIOo-
My MEHBIIMHCTBY, KOTOPOE€ MPUXOJUT HAa HOBBIE TEPPUTOPUHU JINOO Kak
3aBOEBaTeNb (BOCHHAS DJINTA), TNOO KaK KOJIOHU3AaTOP-MUTPAHT, depMmep,
TOPTOBEII, CTOSMINH Ha 00JIee BRICOKOH CTYIICHU Pa3BUTHUS.

HeoOxoanMo MOMHUTE, UTO yIapeHHEe HE SBISETCS CaMOCTOSTEIFHON
CYIITHOCTBIO, HE3aBUCUMOW OT (hOHEM W CITOCOOHOH BO3/IEHCTBOBATH HA
Hux. DoHONMOrMYeCKni aHajIu3 BHIYJICHSICT ()OHEMBI M aKIEHTYaIHio U3
JUHEHHOTO psifa Kak IBe CTOPOHBI €AWHOTO Tporiecca [9, c. 14]. Ynapenue
«TIOMYMHMIIO» ceOe TepMaHCKHE S3BIKH, YTO MOBIUSIO HA BCIO UX HCTO-
pHIO, IPOSBISSICH B yTpaTe aBTOHOMHOCTH M YPaBHOBEIIEHHOTO XapakKTe-
pa criora, yCHJIEHHH aKIeHTa Ha yAapHOM CJIOTe, aCHMMETPHUH 1 HEYCTOH-
YUBOCTH CHCTEMBI KPAaTKUX W JOJNTHX TIIACHBIX, Pa3HOU cyap0e yIapHbBIX
1 Oe3yTapHBIX CIOTOB, B YACTHOCTH PEIYKIINU OCIIa0JICHHOTO, Oe3yIapHO-
TO CJIOoTa, YUIMHEHUH U PaCcHICTIICHHH YIapHOTO TIIacHoro (Teopus Bpene),
pacipocTpaHeHNH OMOHUMHYHBIX TpaMMaTHYecKuX (popM u aHAIMTH3MA,
a TakXe CO3JaHWH 0cO00T0 ATUTMTEPAMOHHOTO CTHXa B JpeBHErepMaH-
CKOH T033uH. JlpeBHee TOHMYECKOe yapeHue ele mposBisieT ceds B rep-
MaHCKHUX S3bIKaX, HAPUMEP B COBPEMEHHOM IIIBEICKOM cJioBa fom! (yda-
CTOK 3eMJIN) U tomte (THOM) OTIUIAIOTCS Pa3HBIM TOHOM.

Kak Opimo ckazaHo BbIIIE, TepMAHCKHE S3BIKA XapaKTEPU3YIOTCA,
B YaCTHOCTH, 0COOBIM KOHCOHAHTU3MOM, OTIFICAHHBIM 3aKoHamu S1. [ pum-
ma 1 K. BepHepa u Bo3HUKIIIEM, 110 MHEHUIO A. Melie, B pe3ylbTare yCcu-
JICHUS] SKCIHMPAIMN WM 3ama3/bIBaHUs JCHCTBUS TOJOCOBBIX CBS30K.
['myxuie cMBIYHBIE TPOU3HOCATCS TIPH TIIOXO 3aKPHITOM B MOMEHT CMBIYKU
rosocoBoi menu. Kak ciencrsue, BO3AyX CKAaIUIMBAETCSA HA TPOTHKCHUN
Meprosia CMBIYKM B POTOBOI TOJOCTH M JIOJDKEH OBITh BBIIOXHYT ITOCIE
9KCIUIO3UH CMBIYHOTO (OTKPBITHSI CMBIYKH COTIACHOTO), MOMEHT KOTOPOU
OTKIIaAbIBaeTcs. Takum 00pa3oM, HHIOEBPOTEWCKHE TIIyXHe CMBIYHBIC
P, 1, k mepexonaT B miyxue mieneBsie. [Ipu mponsHeceHun WHAOEBPOIICH-
CKMX TaK Ha3bIBAEMBIX HEYIABIINXCSA 3BOHKUX b, d, g TOIOCOBBIE CBA3KHU
TO3/THO BBOZSTCS B JCHCTBUE, NX BUOpAIMI HAYNHACTCS TOJIHKO B MOMEHT
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9KCIUIO3WH, BECh MEPHOJ CMBIUKH CIIBIIIEH TIIyXOW 3BYK, OTUEro MpOMC-
XONIUT TIEPEXOJ BHIIIEHA3BAHHBIX 3BOHKUX CMBIYHBIX B ITIyXHE CMBIUYHBIC
D, t, k, IMEHyeMble «HaNpPsHKEHHBIMIUY B (POHETHUKE aHTIIMHCKOTO S3bIKA.
B pesynbrare mepBoro nepenBHKEHHs COTIIACHBIX OBLIO CHATO MPOTHBO-
MOCTaBJICHHUE TI0 TIPUBIXATEIHHOCTH, TI0 3BOHKOCTH B CHCTEME CMBIYHBIX
(psixm p, ¢, k), obopmIteHO TPOTHBOIIOCTABJICHHE ITO 3BOHKOCTH B CHCTEME
IIEJIEBBIX W HOBBIE OTIO3UIINU MEXKIY CEpUEH CMBIYHBIX U CEpUEH ITyXHX
HIENIEBBIX, YTO YKa3bIBaeT Ha (POHOIOTHYECKUI XapaKTep mpoiecca.

JpeBHenHAOEBpOIIEHCKas CHCTEMa COMIACHBIX TPAJUIIMOHHO BBI-
DISAOUT CIICAYIOIINM O0pa30oM: €IWHCTBEHHBIN IMEICBON COTTIACHBIA S;
COHOpHBIE 7, [, m, n; IIyMHBIE CMBIYHbIE ITPOTHUBOIIOCTABIISIIUCH 110 MATH
psaaam (ryOHbie b, p, bh, ph; niepenHes3biuHble / ACHTaNbHBIC d, 1, dh, th;
CpenmHes3bIUHBIC / TaNaTaidbHble g, &k, g’ h, k' h; BensapHbIe / 3aTHEs3bIY-
HBIC g, k, gh, kh; yBynsapHbIe / mabuoBensapusie g”, k¥, g"h, k"h) n Tpem
cepusM: TIIyXHe, 3BOHKHE W NpubIXarenbHble. Takum oOpa3oM, B HHIO-
€BPOIIEHCKOM TpasA3bIKe MPENOI0KUTEIBHO OBIJIO TPH OCHOBHBIX TYTTY-
PaNbHBIX psZla NIIYMHBIX CMBIYHBIX, PA3TMYaBIINXCS 110 MECTY apTHUKYJIs-
[IUH, — TaJlaTallbHbIe, BEJISIPHbIE U Ja0uoBelsipHbIe. B mHI0eBpOTIeicKIX
A3BIKAaX apeaja safem, B YACTHOCTH, CIABSHCKUX M CAHCKPHUTE, MPOU30-
[U1a HEHTpaTu3ausl BESIPHBIX W YBYISIPHBIX MPH COXpPaHEHWH Iajiara-
JU3aIH, HAIIPOTHUB, B S3bIKaX apeana centum, B YaCTHOCTH, TEPMAHCKUX
M TOXapCKOM MPOM3O0IIIA HEHTpaTu3alisl MajaTalbHBIX M BEJSPHBIX
(CHSTO MPOTHUBOTIOCTABICHNUE MO TBEPIOCTH-MATKOCTH) MPH COXPAHEHUU
nabuanu3anun. 31ech HHTEPECHO OTMETUTH eIle OMHY S3BIKOBYIO 3aKO-
HOMEPHOCTB, TPUYMHHO-CJIC/ICTBEHHBIE OTHOIICHHUS B (POHOJOTHYECKHX
cuctemax. ComoCTaBUTEIbHO-TUTIONOTHYECKH METOl, OCHOBAaHHBIH Ha
YCTaHOBJICHWH CXOJCTBA WM PAa3IMYMs CHUCTEMHBIX OTHOIICHHHA OIHOTO
YPOBHS B Pa3HBIX S3BIKaX (THUIOJIOTHH CHCTEMHBIX OTHOIIEHHI), CBUIE-
TEIBCTBYET O TOM, YTO Pa3BUTasl CUCTEMa COINIACHBIX (DOHEM, MapHBIX IO
TBEPIIOCTH-MATKOCTH, HE COYETACTCS B OJTHOW CUCTEME C IPOTHBOIIOCTAB-
JICHUEM TIIACHBIX T10 JJIUTEIHFHOCTH MITH BBICOTE TOHA [9, c. 28].

OpHako COBpeMEHHBIE SI3BIKOBBIE YHUBEPCAINHU 3aKIIOYAIOTCS B TOM,
YTO HE CYIIECTBYET TAKOW KOHCOHAHTHOM CHUCTEMBbI, B KOTOPOU BEJSpHBIN
P ©Men OBl TOTIONHUTENbHYIO KOPPEJISIHIO TI0 IBYyM TEMOPOBBIM OKpa-
cKaM (TajaTaJin3amys 1 JJabnuaan3ais), a IepeIHue psabl ee Obl He UMe-
. [Tockonbky OOBIYHO BeJSIPHBIC MOABEPTraroTCsS MalaTalu3alui, T. €.
MIEPEXOAT B CPEIHES3bIYHBIC, @ HE HA000POT, TO M3 ITOTO CIEAYET, YTO
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TUIOTe3a O TpeX psiiaX TYTTYPaJbHBIX OOIIEHHIOEBPOIEHCKUX coryac-
HBIX HE paboTaeT, a COOTBETCTBHE BEIIPHBIX B apealie centum TepeaHes-
3BIYHBIM B apeasie safem, 1 Ha000pOT, COOTBETCTBHE BEISPHBIX B apeaie
satem TaOMOBEITSIPHBIM B apeaiyie centum TIpenarnonaraet Ooiee mo3gHee
peoOpazoBaHKe ePBOHAYAIBFHONW CHCTEMBI ITyTEM JHOO0 MaiaTann3anuu
B OIHOM JTHAJIEKTe, TN0O0 Jabmann3amnuy B IPyroM H3-3a oOIeil TeHIeH-
LM K Y1OOCTBY MPOU3HOIICHUS.

B 70-e rr. XX B. T. B. I'amkpenmumze u B. B. VBaHOB BHEIABUHYIH
[JIOTTAIBHYIO TEOPHIO, COCTOAIIYIO, B YaCTHOCTH, B TOM, YTO T€pPMaHCKas
CUCTEeMa SIBJUIACh apeajioM COXPAaHEHHUS MPOTOMHIOEBPONEHCKOTO KOH-
COHAaHTH3Ma KaK pe3yJbTaT paHHEro OTAENCHHs IMparepMaHIeB OT IIeH-
TPaNbHOM TPYyMIBI, & U3MEHUJICS, HAIPOTUB, KOHCOHAHTHU3M JPYTUX S3bI-
KOB 3TOU TpyIIIbI.

T. B. 'amkpenunze u B. B. IBaHOBEIM ObLTa IIpeaiioykeHa peuHTEpIIpe-
Talus TPAJAUIIMOHHOM CUCTEMbI TPEX CEpUd MHI0EBPONEHCKUX CMBIYHBIX
cornmacHbIX (I — 3BOHKHME TIpOCTHIE d, g, HO paKkTudecku 6e3 b, 11 — 3BoH-
KM€ pHbIXareibHbie bh, dh, gh, 111 — niryxue npocTeie p, ¢, k), B KOTOpOi
BCE TPU CEpUU TPAKTYIOTCA MHade: | — He3BOHKHUE IIOTTaNIN30BaHHbBIE £,
k> (p° BcTpedaeTcsl peako Wiu oTcyTcTByeT), 11 — 3Bonkme, 11l — myxwue,
C peanu3aiueil IByX MOCIEAHNX B BUJE MPUIBIXaTENbHBIX U HETPUIbIXa-
TeNbHBIX aT0()OoHOB Tuma d”"/ d v "/ t COOTBETCTBEHHO [5].

TpaauuroHHas cucTeMa TpeX Cepril CMBIYHBIX COTTIACHBIX HE HAXOIHT
TUTIOJIOTHYECKON TTONEPKKM B 3aKOHOMEPHOCTAX OpTaHu3alnu (HoHeM-
HOW MapaJuTMaTHKY B APYTHX SI3bIKaX — KaK B TUTAHE HAJIMYHUS CEPUH 3BOH-
KHUX TPUABIXaTeNbHBIX (JOHEM MPU OTCYTCTBUU TIIyXUX MPHIIBIXaTEIbHBIX,
TaK U B OTHOIICHHUH YIIIePOHOM MPEeICcTaBISHHOCTH UIIH OTCYTCTBUSA b (TIpU
Hanmuawu bh, p) [9, c. 70].

Hogas uaTEpmIpeTanms, coracyomasics ¢ MHOTOYHCICHHBIMU aHAJIO-
THSIMH B JIPYTUX SI3bIKaX W COOTBETCTBYIOIIAS CTaTUCTHYECKH HambOoiee
BEPOSATHBIM CTPYKTYPHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM CTPOEHUS (POHOIOTHIECKUX
CHUCTEM, TO3BOJIMJIA MO-HOBOMY B3IISHYTh Ha COOTHOIICHHE apXan3MOB
U UHHOBAIMWA B Pa3fIMYHbIX BETBIX MHAOEBPOINEHCKON S3bIKOBOM CEMBH.
B uwactHOCTH, B TepMaHCKOM, apMsIHCKOM U, BO3MOKHO, XETTO-JIyBUHCKOI
cucteMax pedIeKChl TpeX CepHil CMBIYHBIX OKa3ajJuCh Hamboree Om3-
KM MX MHJOEBpoIelckuM mporotunam. OTpaxkeHnne cornacHbXx | cepun
KaK HE3BOHKHX IMOJYYMIIO THIIOJIOTUYECKYIO TOAMEPKKY B AHMAJIEKTax
YAUHCKOTO W JIE3THHCKOTO SI3BIKOB, TN€ TJIOTTAJIM30BAaHHBIE TEPEXOISIT
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B MpoCThIe Tiryxue. [yxas peanu3ainus corTacHbIX | cepun coxpaHMiiach
Y B IPEBHUX WHIOMPAHCKUX TUAIEKTaX Ha MOp(heMHBIX mBax [13].

Ecnu mpuHATE BO BHHMaHUE, YTO TepBasi CepUs WHIOEBPOIEHCKUX
CMBIYHBIX — 3TO TIyXHUE HEMPHUABIXaTeIbHBIC, TO CIEAYET CACNIaTh BHIBOI
0 TOM, YTO HamboIlee MO3IHNE U YyIaJeHHbIE OT OOIIENHI0EBPONEHCKON
CHUCTEMBI SIBICHUS OOHApYy>KeHBl B WHIOUPAHCKUX, TPEYECKOM, WUTAITHIA-
CKUX W JIPYTHX S3bIKaX, T. €. NpUHATUE UHTepnpeTaru T. B. lamkpenu-
3e u B. B. FIBaHOBa NPUBOAUT K «JI€CAHCKPUTU3ALMN» UHA0EBPOIEHCKON
Momenu [12].

3BOHKHE MPUIBIXaTeIbHbIE PACCMAaTPHUBAIOTCS KaK IMO3/IHEHIee pas-
BUTHUE B MPAUHIOMPAHCKOM, [TPArpedeCKOM, IPAUTAITUICKOM U TIpaapMsiH-
CKOM, T. €. OHM CUYHTAIOTCSl NUAJCKTHHIMU BapUaHTAMH, HE MMEIOIIIMH
obmenHI0eBpoIeiickoro xapakrepa [2].

JlpeBHrE TepMaHCKHE TUIEMEHa HACeJsUIM CeBep IeHTpaIbHOH EBpo-
el Mexty Dnbbor u Onepom, a Takxke or CKaHIMHABHU, BKIIOYAs I10-
myoctpos KOTnanaus ¢ Hauana veonura, 11 Teicsuenerns no H. 9. [1, ¢. 7].
Ha 1o, uTo mpapomuHoii repmaniieB Moria 06T CKaHIMHABHS, YKa3bIBa-
IOT HECKOJIBKO (DAKTOB, IPUBEIEHHBIX HUXKE.

JlpeBHerepMaHCKHe IUIEMEHA M WX SI3BIKU TOAPA3JICIIOTCS HA TPH
KPYITHBIC BETBU:

—  BOCTOYHOTE€PMAHCKYIO, TIPE/ICTABICHHYIO TOILKO MEPTBBIMH SI3bI-
KaMH4 (B YaCTHOCTH, TOTCKUM);

—  CEeBEepOrepMaHCKYI0, TPEACTaBICHHYI0 COBPEMEHHBIMH CKaHIIHU-
HABCKUMHU SI3bIKAMHU — MIBEJICKUM, TATCKUM, HOPBEIKCKUM M MCIAH/ICKHIM,
Pa3BUBIINMHUCS U3 JPEBHECEBEPHOTO;

—  3aaJHOTePMAHCKYI0, TIPEJCTABICHHYIO CETOMHA AaHIIUHCKUM,
HEMEIIKUM, HUACPJIaHACKUM, (hpU3CKUM, appuKaaHc, UAUIIEM, a B JPEB-
HOCTH JPEBHEAHTIINHACKNAM, IPEBHEBEPXHEHEMEIIKNM, HIDKHE(PPAHKCKAM,
JpeBHE(PPUZCKHUM, JTPESBHECAKCOHCKUM.

Hanuune o0mux (QOHETHYSCKUX, TPaMMAaTUYCCKUX, JIEKCUYECCKUX
MIPU3HAKOB (M30I7I0CC) YKa3bhIBaeT HA TEHETUUYCCKYIO OIM30CTh BOCTOY-
HBIX ¥ CEBEPHBIX T€PMaHIIEB, CBUICTEIBCTBYET 00 UX 0COOOM €IMHCTBE
U POJCTBE, IPEBHEM TUAJCKTHOM WICHCHHUU €IIe B Ipeenaax repMaHCcKo-
TO SI3bIKA-OCHOBBI. B 9aCTHOCTH, TOJIEKO B COBPEMEHHBIX CKaHIMHABCKHUX
SA3BIKaX COXPAaHWIHCH cliadble raroisl [V kimacca ¢ 0CHOBOOOpPa3yIOMIMM
cyhdukcoMm Ha -nan / no- HenepexonHbIe, BO3BPATHBIC, MPEEIBHBIE CO
3HAYCHUEM H3MEHEHHUS COCTOSIHMSI, KOTOPBIE CYIIECTBOBAIU B TOTCKOM,
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HO UX YK€ He OBLTO Kak 0c000T0 MOP(OIOrHIecKoro Kiracca B IpeBHEAH-
IJIMICKOM U IIHMpe — B 3alaIHOTEPMAHCKUX A3bIKax. BOIBITMHCTBO M3 HUX
O3Ha4YaJI HACTYIUICHHWE COCTOSIHHSA, HE3aBHCHMO OT ACHCTBUS CyOBEKTa,
gT0 cOmmKano ux ¢ hopmamu Menuonaccusa [7, ¢. 176]. B coBpemenHOM
IIBE/ICKOM $SI3bIKE, HAIpUMeEp, €CTh JIBa IVIaroia: MepexonHslid mjuka upp
«CMSATUATRY U «HACIEeTHUK» [V Kitacca HenmepeXoaHbli mIaron mjukna co
3HAUCHUEM «cMmAryarhesi». B coctaBe coBpemennoi IlIBeunu B bantuii-
ckoM Mope ecTh ocTpoB loTnany (Gotland). Hecimy9aitHO TTOTHBIA THTYI
mBeJickoro koposst Kapna XII 3Byuan npumepHo tak: «Kapn, boxueit mu-
noctbto Kopoaw Illeedoe, I'omos v Bensi0B, Benukuil KHsI3b OUHIISHINN,
repuor CroHckmid, DctoHckuil, Jludmaanckmii, Kapenbckuii, bpemen-
ckmii, Bepaenckuit, ltertunckuit, [Tomepanckmii, Kaccybenckuii u Ben-
JIeHCKUH, KHs3b ProreHckuii, Binagerens WHrepmannanauu u Bucmapa;
a taroke ndansirpad Peitackuii B baBapun, repror FOmuxckuii, KneBckmii
u beprckuii, u mpoyas, v mpodas, u podas... » [6, ¢. 15]. llIBeackuit a3b1K
COXPaHIJI OOJBIIIE apXaWTIHBIX YePT, HEXKEITH COBPEMEHHBIA aHTITHICKHUH,
HaIlpuMep NPEBHEAHTTTNHCKUA aHOMAaIBHBIN TI1aroi biian — «KUTH» B CO-
BPEMEHHOM aHTJIMICKOM HE MPEJCTaBIICH, a B IMIBEACKOM OH COXPaHWIICS
C TE€M jK€ 3HaYCHHEM, HO YMoTpeOiseTca Kak MpaBUIIbHBIN, PETYISPHBIA,
IJ1aroj TPEThEro cupsHKeHus bo.

3a mepuoa CBOETO CyIIeCTBOBAaHMS Ha TeppuTopuu H)kHOW EBpOIEI
TOTHI CO3/IAJIN JIBa KHSKECTBA: OCTTOTCKOE HAa TEPPUTOPUU COBPEMEHHON
Wramuu (¢ V mo VI BB.) 1 BeCTroTcKoe Ha TEPPUTOPUH COBpeMEHHO# Vcma-
auu (¢ V o VIII BB.). [TosiBIeHNE TOTCKOI MTUCEMEHHOCTH CBSI3aHO C pac-
MPOCTPAHEHUEM CPEeJId TOTOB XpucTHaHcTBa B [V B. BecTrorckuit enuckon
VYnbpduna n3o0pen Ha OCHOBE rpedeckoro andaButa A30yKy W mepeBen
Ceatoe Ilucanne Ha roTckuii s36IK. HekoTopsie OyKBBI MOTVIH OBITH TaK-
K€ 3aMMCTBOBAHBI U3 JJATUHCKOTO W pyHWYecKoro. Jlomeamue 10 Hammx
THEH PYKONUCH TOTCKOW buOmmu sSBIsroTcst Oojiee MO3MHUMHU CIIHCKaMHU
BECTTOTCKOTO TEKCTa, CAeaHHbIMH ocTroTamu B V— VI BB. [1, ¢. 95]. Oco-
OCHHO IIeHEH TOTCKHIA MaTepuall /Uil W3y4eHUs APEeBHEHIINX 0coOeHHO-
CTeH TepMaHCKUX S3BIKOB U TOCTPOCHUS WX CPAaBHUTEIHLHON IPaMMAaTHKH,
TaK KaK FOTCKHI — €MHCTBEHHBIN IIPEICTABUTENb BOCTOYHOIEPMAHCKON
TPyNIbl, HA KOTOPOM OBUIM CO3/IaHBl TEPBHIE NMHUCHMEHHBIC MaMSTHH-
KW, OTpakalolue HanOojee paHHWE YepThl B MOP(OIOTHH TepMaHCKUX
s3b6IK0B. CIiemyeT TakKe OTMETHUTh H30IJIOCCHI, OTHOCSIINECS K BeChbMa
apXaumyHBIM SBICHUSM HHIIOEBPOTIEHCKON MOpdorornu, — depeqoBaHus
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OCHOBOOOPA3YIOMIMX 3JIEMEHTOB B TETEPOKIUTUYESCKOM CKIOHEHWH MMEH
CYIIECTBUTENBHBIX B XETTCKOM S3BIKE (uuatar — «BOIA» — uuetenas —
«BOIIBI»), C OMHON CTOPOHBI, M pacmpeneieHne cyhdOUKCoB #/n B TOTCKOM
1 CEeBEPHBIX SI3BIKAX (vatn / waeter) — ¢ npyroii [7, c. 21].

Bo II-1 BB. 10 H. 3. TOTHI ¥ UX COPOIUYU MEPECETMINCH HA KOHTUHEHT
n3 Ckagnuaasud [1, ¢. 91]. O ckaHIWHABCKOM TUIEMECHH TayTOB (IpeBHE-
anmmiickoe Geatas) u ero repoe beoByibde paccka3piBaeT IpeBHEAHTIHII-
ckas rmosma «beoBymbh».

AHTJIIOCAaKCOHCKAsl TOA3USl TPEACTaBIeHAa TOBOJBHO OONBIINM KO-
JMYECTBOM TaMATHUKOB, CPEIH KOTOPHIX OCOOCHHOE MECTO 3aHWMAaeT
snudeckas mosma «beoBynbd», HamMcaHHAs B CTHIIE, XapaKTEPHOM IS
CEBEPHOEBPOIEICKOI carv, ¥ HAIIOMHUHAIOIIAS TePONYECKUE ITOCHI CKaH-
JTUHABCKUX HApONOB (OJM3KOPOICTBEHHBIE 3aMaHOTEPMAHCKUE TIIEMEHA
aHTIIOB, CaKCOB, ()PHU30B U IOTOB, BIIOCIIEACTBUH ITEPECENUBIIUXCS Ha bpu-
TAaHCKHE OCTPOBA, TaK)Ke HA3bIBAIOT CEBEPOTEPMAHCKUMHU MHTBEOHCKIMH
TJIEMEHAMH ).

[Tosma momuta 10 HAIIETO BPEMEHH B €IMHCTBEHHOW PYKOIIHCH, TaTH-
pyemoii xonriom X B. U xpausiieiics B bputanckom mysee. [lo MHeHHIO
OOJBITMHCTBA UCCIISIOBATEIICH, TaHHBIH 1TOC OTHOCUTCS K KoHITYy VII
k iepBoit Tpetu VIII BB. CormacHo M. Anekcannepy, — OpuTaHCKOMY TIPO-
(heccopy aHIIMHUCKON JTUTEPaTyphl U MEepeBOMUNKY «beoBymbda» Ha co-
BPEMEHHBIN aHTIIMUCKUH S3BIK, — TUChMEHHAs (PUKCAITUS TOAMBI TIPOU30-
nIa 10 cMepta Koposst Anbdpena B 899 r. [Toame npurcyima u smmdeckast
apxan3arusi. CoOBITHS, 0 KOTOPBIX B IPOU3BEACHNHN HIET PEUb, OTHOCATCS
K SI3BIYECKOI1 110Xe, HO aHTIIOCAKCHI Teproaa co3nanus «beoBynbhay yxe
ObUIH XpHCTHAHAMH. J[eHiCTBHE MOAMBI MMPOUCXOANT B I0XKHOCKAHAMHAB-
ckoM koposieBcTBe (Scede-land) B V-VI BB. mocne magenus Puma, B me-
puoxa Benukoro nepeceneHust HAPOOB, 10 3aCENIEHUS aHITIocakcaMu bpu-
TAHCKHUX OCTPOBOB. AHIIIOCAKChl BocnpuHuManu CKaHIWHABUIO U MUDP
TepOMYECKOT0 3M0ca KaK CBOI0 KOHTHHEHTAJIBHYIO MPAPOAHHY, KaK Tep-
PUTOPHIO CBOMX MaTEPUKOBBIX MpeaKoB. OHU TOPAMINCH UMH, TI0CKOJIBKY
MIPaBWIN B AHIJIUM OT IMEHH TIPEIKOB-3aBOeBaTeNell. XeHIeCT, YIIOMSIHY-
THIH B mooMe B ctuxax 1083 m 1127, Mor ObITE XEHIeCTOM, MPHUIIISAITAM
BKenrB449 1.

Amnrnocakcel VII-VIII BB. 00pa30BBIBAIM BOCHHO-aPUCTOKPATHIECKOEC
00111ecTBO, COUeTaBIIee BAPBAPCTBO C OCOOBIM HHTEPECOM K JINTEPAType.
B 10 Bpemst HoptymOpusi, KOpoJIeBCTBO Ha ceBepe AHIINHU, ObLJIa ICHTPOM
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eBpOMeHcKoi KyabTypbl. OpUTHHAI TTOAMBI 3allMCaH Ha KIIACCHYECKOM
MTO3THEM 3alaJHOCAKCOHCKOM JHAICKTE C BKIIOUYECHUEM S3BIKOBBIX YEPT
WHBIX JIMAJICKTOB, MPEXKJIC BCEro JUANCKTOB aHMIoOB. [locnennuii dakt
YKa3bIBaeT HA TO, YTO OJWH U3 DTAIOB CIOXKCHHUS dM10CAa UMEN MECTO K
ceBepy OT Tem3bl pu KOPOJIEBCKOM JIBOPE, YbH UHTEPECHI OBLITN OpHUECH-
TUPOBAHBI HA POAUHY IpeaKoB — CkaHAMHABUIO. B mosMe npucyTcTBYIOT
SJIEMEHTBI BCEX YEThIPEX OCHOBHBIX IPEBHEAHTTIMUCKUX JTUATICKTOB, BIIO-
CIeICTBUN C(POPMHUPOBABIINX MO3HEIPEBHECAHTIIMHCKOE JTUTEPATyPHOE
KOWH? (HOPTYMOpPHHCKOTO, MEpPCHUHCKOTO, KEHTCKOTO M YICCEKCKOTO),
BBHUJIy TOTO, YTO 3IIOC B TEYCHHE HECKOJIBKUX CTOJETHI CyIIeCTBOBAI
B YCTHOW TPaJHIIMH IO MOMEHTA €T0 MIChbMEHHON (hUKCAIINH KIIMPUKOM,
KOTOPBIH, JOHKHO OBITh, BOCIPUHUMAN S3BIYCCKUX IPEIKOB KOPOJIS,
paBHO KaK M CBOMX COOCTBEHHBIX, KaK BETX03aBETHBIX Iapeit M3parmre-
BBIX. Hopmanckoe 3aBoeBanme 1066 T. YHHUTOXIIIO ayTUTOPUIO, CIIOCO0-
HYIO aJICKBaTHO BOCIIPHUHUMATH 1109MY «beoByibh». Vi3MeHEeHHs B A3bIKE
CPETHEAHTIINHCKOTO TEPHOa CACTAIN SIUYECKYI0 MOAMY apXaudHOM
WU HEMOHSTHOM I aHriuiickoro yurarens snoxu [x. Yocepa, xoraa
AHTJIMICKUH SI3BIK CTaJI UCTIOJB30BaThCS B INTEPATyPHOH chepe HapaBHE
¢ ¢panmysckum. [Tosma ObuTa BriepBhIe M3/IaHA C TAPAJUICIIBHBIM MIepe-
BOJIOM Ha JIaThIHb TOJbKO B XIX B., B To1 6utBbI ipu Batepioo, B Konen-
rareHe MCJIaHJICKUM TOJIaHHBIM JaTCKOTO KOPOJIEBCKOTO JIBOPA.

OO0menpuHsATas IepUOAN3AIHsl HCTOPUH AHTTIMICKOTO S3bIKa BKITIOYA-
€T CIIeIyIOIINe ITAITBI:

— npesreanruiickuit nepuop (V—XI BB.); ApeBHEAHTIIMHACKUHN S3BIK
MIPEJICTABISIET COOOM ATal Pa3BUTHUS S3BIKOB T€PMAHCKOW T'PYTIIBI, KOT/Ia
OH 000CO0OMIICS OT MPOYMX OJIM3KOPOJCTBEHHBIX JUAICKTOB U MPUOOpEN
4epThl, HE UMEIOIIME B HUX Mapauiesieii. B 3Ty ke anoxy Omaromapst Xpu-
CTHAaHM3AIUY BpUTaHUM S3bIK OTYYHII MMCHMEHHYIO (PUKCAIMIO HA OCHO-
BE JIATMHCKOTO ajiaBuUTa C AJIEMEHTAMH PYHUYECKUX 3HAKOB. [lepBbie
MMMCHMEHHBIE TTAMSITHUKU — « AHTJIOCAKCOHCKAsI XPOHHUKa» U TTodMa « uMH
monaxa Kommona» (06e VII B., HamMcaHHbIE Ha y3CCEKCKOM U HOPTYM-
OpHUIICKOM TMAIEKTaX COOTBETCTBEHHO);

— cpemueanmuiickuii mepuon (XI—-XV BB.), a1moxa OypHBIX H3MEHe-
HHH BO BCeX cepax sA3bIKa, pa3BUBAIOIICTOCS B CTOPOHY aHAJIUTH3MA.

—  HOBOaHIIHHCKHH repron (XV B. — 1o HacTosIee BpeMs), IepHo
(hopMUpOBaHHS aHITIMICKOTO SI3bIKA B €70 COBPEMEHHOM BHJIE CO BCEMHU
MIPUCYIIUMHU €My YacTSIMHU PEUH, TpaMMaTHIeCKUMHU KaTeTOPUSIMH U 0CO-
OCHHOCTSMHM CHHTAKCHCA.
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LlepkOBHOCIABIHCKUN $I3bIK, Ha KOTOPOM BEIETCsl OOrociyskeHHue
B IIPABOCTABHBIX CIABSHCKHUX CTpaHaX M KOTOPBIH HACUUTHIBAaET Oosee
TBICSYH JIET, ObLT co3iaH nepBoyuntensiMu Kupumaom n Medoauem Ha
OCHOBE TOBOpa MPHUCOIYHCKUX chaBsiH (Oonrap) [3, c. 25]. Kupnmr u Me-
(honmit, a TakKe WX yU4EHUKH TiepeBoawin llucanue ¢ ApeBHErpedecKoro
Ha I’KHOCJIABSIHCKUH JIHaJIeKT, BOCIIPOU3BOJS 000pPOTHI U BEIMYECTBEH-
HO€ TEYEHHE PEYN CBOETO POIHOTO A3bIKA U OTpa)kas HEMOBTOPHUMOE CBO-
eo0pasue CBOEH JINYHOCTH.

B ncropum 11epKOBHOCTABSHCKOTO SI3bIKA BBIZCISAIOT TPH IIABHBIX TIe-
puona:

— ¢ X no XIII BB. mepuoji CTapoCaaBsSHCKOIO S3bIKA, UM HaYAJIbHBII
NEpUOJ CIABSHCKOM MUCbMEHHOCTH, HanboJiee IPEeBHUX €€ MaMsTHUKOB,
OJM3KUX CBOMM JPEBHETPEUECKUM OPUTHHATIAM;

— XIV B. — nepBas nonoBuHa XVI B. — cpeanuii nepuoj, xapakrepu-
3YIOILUIICS COXpaHEHUEM IPEXKHEro rpaMMaTHYECKOTO CTpost ¥ (hopMupo-
BaHMEM JKUBBIX CJIaBSIHCKHX SI3BIKOB (pyccKoro, cepockoro, 60arapckoro,
MAaKEJOHCKOT0); B 3TOT NEePHOI (POPMUPYIOTCS TaK HAa3bIBAEMbIE U3BOABI —
MECTHBIE PEIAKIIUH LIEPKOBHOCIIABSIHCKOTO SI3bIKA;

— co Bropo# monoBuHb!l X VI B. (Hauano kauronedaranusd, 1564) mo
HaCTOsIIIee BpeMs — HOBBIN MEPHOJI, IEPHO]] EUaTHBIX KHUT; [IEPKOBHOC-
TIaBSTHCKUH $I3bIK BHOBb YHH(MUIMPYETCS — BO BCeX ciaBsHCKuX [IpaBo-
claBHBIX L[epKBsIX HAYMHAIOT yIOTPEOIATHCS PYCCKUE MeYaTHbIe KHUTH,
PYCCKUi1 H3BOJ IEPKOBHOCIIABSHCKOTO $I3bIKa; TOCIIE UCIIPaBICHUI Ooroc-
TykeOHbIX KHHT rpu narpuapxe Huxone (Bropas nonosuna XVII B.) uep-
KOBHOCJIABSIHCKUH SI3BIK MOJy4aeT Te opdorpaduueckue npasBuia, KOTo-
pble ACHCTBYIOT U 11O Ceii ieHb; B Poccru ciiaBIHCKUM sI3bIK OB HE TOJIBKO
OorocimyxeOHbIM, HO U JINTEPaTypHBIM BIUIOThH JIO SIOXU METPOBCKUX pe-
thopm [3, c. 26-27].
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JlanHast cTaThst KpaTko OCBEIIaeT U3MEHEHMsI, KOTOpbIE CETOAHs pea-
JU3YI0TCs B 001acTi PyHIaMEHTaIbHOM TEOPETUIECKOH TOATOTOBKH BbI-
nyckHukoB MITJIY B cBs3u ¢ mepexofoM Ha JBYXCTYIEHUATYIO CUCTEMY
BhIcIIero npodeccnonaabHOro 00pazoBanus «bakamaBpuar — Marucrpa-
Typa». OTH U3MEHEHMs PAacCMaTPUBAIOTCS HA NPUMEPE TEOPETUUECKHUX
SI3BIKOBBIX KypCOB, mpeayiaraemeix crynentam MIJIY kadenpoii rpamma-
TUKHA U MUCTOPUH aHDIMKCKOTO si3bika (akynsrera ['TIH. B manHoMm ciry-
4yae 3TO 03HAYAET, YTO MEpPEeMEHbl B 00pa30BaTEIbHON MOJUTHKE BY30B
i Kadeapsl rpaMMaTHKK M KCTOpUH aHruickoro s3bika GITIH cranu
OCHOBaHHEM JUIsl YACTUYHOTO MEePECMOTpa U pPeOpraHu3alii HEKOTOPBIX
MIOJIOKEHUH, MPEIYCMOTPEHHBIX HOBBIM 00pa30BaTeIbHBIM CTaHIAPTOM.
K HUM oTHOCSTCA: comeprkaTeNbHasi HAPaBICHHOCTh AUCHUILINH, 00beM
M3y4yaeMoro Marepuaia, 0OTOOp M COBEPIICHCTBOBAHHE YUeOHBIX (opma-
TOB M 00pa30BaTEJIbHBIX TEXHOJIOIHH, OOHOBJICHHE OPUEHTHPOB OLCHOU-
HOMW JEATENbHOCTH U (OPM €€ peann3aluu.

HTtak, mpodeccopcko-npenosaBaTesIbcKuM COCTaBOM Kadeapbl 4yH-
TAIOTCSl TPU (PyHAAMEHTAIbHBIX TEOPETHUECKHX Kypca (enepaabHOro
KoMIoHeHTa [IporpaMMbl Mo HampaBIEHUIO MOATOTOBKH CHEMAIBHOCTH
«JIMHTBUCTHKA 1 MEKKYJIBTYpHasi KOMMYHUKaUs», « Teopust 1 MmeToamnKa
IIPETIOaBaHUsI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M KyJbTyp». CornacHo [Iporpam-
M€, Kypchl «JIMHIBOKYJIBTOPOJIOrMYECKHE OCHOBBI Pa3BUTHS MEPBOIO
MHOCTpaHHOTO fA3bIKa», « TeopeTnyeckas rpaMMaTriKa aHIIIMHCKOTO SI3bI-
Ka» U «lcTopus s3bIKa U BBEIEHUE B CHEL(HIONOTHIO» UMEIOT CTaTyC
oOmienpodeccnoHaNbHBIX U 3aHUMAIOT TPU ceMecTpa (U3 BocbMmH). Ta-
KHM 00pa3oM, MbI YBEPEHBI B TOM, YTO 30Ha OTBETCTBEHHOCTH KadeIphl
BECbMa 3HAUYNTEIIbHA.

[IpropuTteTsl COBpEMEHHOT0 NMPO(heCcCHOHAIBHOTO JINHTBUCTHYECKOTO
00pa3oBaHus MPOIUKTOBAHBI TPEOOBAHHMSIMHU KOMIIETEHTHOCTHOW Mojie-
JIM TIOATOTOBKH BBIITYCKHUKOB BBICIIMX y4eOHBIX 3aBeneHHi. Peub maper
0 TOM, YTO B pe3yJbTare U3yUeHUs yKa3aHHBIX YUEOHBIX AUCUHILUIMH 00Y-
Yarolecs JIOKHBI MPUOOPECTH KOMITICKC MPOodeCCHOHAIbHBIX KOMIIe-
TEHLUMH: KOTHUTHUBHBIX, JMHIBUCTHUECKUX, HAYYHO-HUCCIIENOBATEIIbCKUX,
WHCTPYMEHTANbHBIX. [laHHbIll HAOOp KOMIETeHLUI mposBisieTcst B Gop-
MHpPOBAaHUHM y OOYYaIOUIUXCS COBOKYITHOCTH pPa3HOOOpa3HBIX 3HAHMIA,
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YMEHHH ¥ HaBBIKOB, HEOOXOIMUMBIX IIJISl OCYIECTBICHUS MPAKTUYHCKOM
pohecCHOHATFHON AESITEIHEOCTH.

ITockonbKy B pamMKax CTaTbU HE IMPENCTABISETCS BO3MOXHBIM OCBE-
TUTh YIIOMSIHYTBIE MO3ULMH IO OTHOUIEHUIO KO BCEM TUCUUIUIMHAM IO~
pOOHO, B Ka4eCTBE MILTIOCTPAIIMK MBI BOCIIOJIb3yeMCsl HAIIMMU HapaOoT-
KaMHU K Kypcy «TeopeTuueckas rpaMMaTHKa aHIJIUACKOTO SI3bIKAY.

B akagemunueckoii nmepcnekTrBe yueOHBIN npenmeT «Teopernueckas
rpaMMaTHKa aHTIMHACKOTO SI3bIKa HampaBiieH Ha pOPMUPOBAHUE Y CTYICH-
TOB cucmeMmul nPeoCmasieHui:

a) 0 (OpMaIbHOU M CMBICIOBOM CTPYKTypE €IMHUIL U CPEACTB, 00-
pasyoUMX IpaMMaTUYeCKUl CTPO COBPEMEHHOIO aHITIMHUCKOTO SI3bIKA U
00y CIIOBIMBAIONTUX €r0 CIEIU(UIECKIEe CBOWCTBA;

0) O 3aKOHOMEPHOCTSIX (YHKITMOHHPOBAHHUS T'PAMMATHUYCCKUX M-
HUI] B TEKCTaX, PETPE3CHTUPYIOMNX pa3IndHble ()yHKIIMOHAIBHBIE CTHIIN
U CUTyallul KOMMYHUKALIUH;

B) O MeToJax TIpaMMaTHYECKOTO OIHMCaHWs, NMPUMEHSEMBIX CYIIe-
CTBYIOIIMMHU JIMHI'BUCTUUECKUMHU LIIKOJIaMHU.

OCHOBBI YHOMSIHYTBHIX BBIIIE MPO()ECCHOHANBHBIX KOMIIETEHIIHA CO-
JiepKaTeIbHO PACKPBIBAIOTCS CIACAYIOLIMM 00pa3oM.

Koenumusnvie komnemenyuu BKIIOYAIOT CHCTEMHbBIE 3HAHUS CTPOEBBIX
0COOEHHOCTEH aHIIMHCKOTO $I3bIKa; 3HAHUE OCHOBHBIX TEHJIICHIUH B pas-
BUTUHU TPaMMaTHYECKHUX HCCIIEOBAaHUN B paMKaX OTEYeCTBEHHOW M 3a-
PYOEKHOW JTMHTBUCTHYECKHX IIIKOJI; 3HAHHE OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH
B (DyHKIIMOHUPOBAHWHU TPAMMATHYECKHX SIBIICHHI B COCTaBe KaTeropui,
OTIPENIETISIONINX CTPOM JTAHHOTO S3bIKa, B TOM YMCIIEe 3HAHHE COBPEMEHHBIX
MTOJIXO/I0B K M3YUYEHUIO IPAMMaTUYECKUX SIBICHUM.

Jluneeucmuueckue KovnemeHyuy BKIIOYAIOT YMEHHUS OOBSICHATH 3HA-
YUMOCTh TPAMMaTHYECKUX KAaTeTOPUI M SBICHUH B M3YYCHUU (YHKIINO-
HUPOBAHMSI AHIJIMHUCKOrO SI3blKa, B TOM YHKCJIE MPEAIOIaraioT BiaJCHUE
HA0OPOM aJIEKBATHBIX TEPMUHOB i1 0003HAYCHHS U XapaKTepU3aIiu 00-
CYX/1aeMBbIX TOHATHI.

Hucmpymenmanvuvie komnemeHnyuu BKIIOYAIOT yMEHHUs paboTarhb
C Hay4HOU JIMTEPaTypOd U CIPABOYHBIMU MaTepUajaMu 110 JaHHOW Juc-
UIUTHHE, TT0JTy4aTh U 00padaTkiBaTh HOBYIO HH()OPMAIIUIO C TPUMEHEHH-
€M COBPEMEHHBIX MH(POPMAIIMOHHBIX KOMMYHWKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH,
TUTAHWPOBATh U OPTaHMU30BBIBATh CAMOCTOSTENILHYIO HCCIIE0BATEIBCKYIO
paboTy A7 BBITOJHEHUS MPOEKTHBIX 33JJaHUH, KYPCOBBIX M BBITYCKHBIX
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KBaJM(UKAITMOHHBIX paboT, OCYIIECTBIATh NPE3CHTALMIO PEe3yIbTaToB
MIPOBEACHHOTO HccienoBannsa. VHCTpyMeHTa IbHbIE KOMIETEHIIMH MOTYT
OBITH TakKe 0003HAYEHBI KAK METOAMYECKHE, TAaK KaK OHHU MTO3BOJISIOT CTY-
JIEHTaM YCIIEIITHO pelaTh 3a/1aud 0TOopa crmocoOoB U GopM mpemcTapiie-
HUS 3HAHUH 110 TUCIUTLUTHHE.

Hayuno-uccnedosamensckue komnemenyuu — 3TO YMEHUS HCIOJb-
30BaTh MOHATUUHBIN ammapat Griocouu u 00mero S3pIKO3HAHUS IS
pemieHus mpodecCHOHaIbHBIX 3a/1a4; YMEHHUS CTPYKTYPUPOBATh U MHTE-
IrpUpoOBaTh WH(OOPMANIMIO U3 PA3TUYHBIX 00MacTell 3HAHWN M UCIIONB30-
BaTh MX JJIS PEUICHUS MCCIEA0BATEIbCKIX 3a/1a4; YMEHUS BHIECTh MEXK-
TUCIUTUTMHAPHBIE CBSA3HM U3yYaeMbIX AUCIHIUINH; BBIIBUHYTH THIIOTE3BI
M TIOCJIEIOBATEIFHO Pa3BUBATh apryMEHTAIMIO B UX 3aIlUTY; CIIOCO0-
HOCTB OILIEHUTH Kau€CTBO MCCIIEOBAHMS B JAHHOU MPEMETHON 00IacTH,
COOTHECTH HOBYIO MH()OPMAIIMIO C UMEIOIIEHCS, JIOTHYHO U MOCIeI0Ba-
TEJIHHO TPEJCTaBUTH PE3yIbTaThl COOCTBEHHOTO HCCIENOBaHUA. Takum
o0pa3oM, HaydYHO-HCCIIEA0BATEIHCKNE KOMIIETEHIINN 3a/1al0T CTPaTeruu
U TAaKTHKHA 00paObOTKH MHPOPMAITUN YICOHBIX M ayTCHTUIHBIX HAYTHBIX
TEKCTOB, B TOM YHUCJIE C IEIbI0 CO3aHUsI COOCTBEHHBIX HCCIIETOBATENb-
CKHX padoT.

AHaJIOTHYHBIM 00pa30M MpE3eHTAlUsI Mareprana NCTOPUKO-THHTBUC-
THUYECKUX KypcOB «JIMHTBOKYJIBTYpPOIOTHYECKHE OCHOBBHI...» U «VcTopus
AHTIINHACKOTO A3BIKA...» MPEIOMIISIETCSI OTHOCUTEIHHO TpeOOBaHUI KOM-
MIeTEHTHOCTHOTO TTonxoaa [4; 5]. B meHTpe BHUMaHUS JAaHHBIX YUCOHBIX
MIPEIMETOB HAXOASTCS CIETYIOIINE TTONIOKEHUS:

1) mepuomu3aus UCTOPUH AHIIIMICKOTO SI3bIKA, KpaTKas XapaKTepu-
CTHKa OCHOBHBIX IEPHOAOB — JPEBHEAHIIIUIICKOTO, CpelHEaHTIINHCKOTO
Y HOBOQHIIMIICKOTO, MX BHEIIIHIOIO UCTOPHIO M TMHTBUCTUYECKHE OCOOCH-
HOCTH (IPUYHMHBI ¥ TEMIIBI S3BIKOBBIX U3MEHEHHN );

2) wW3ydYeHHe MYTH M YCJIOBUN CTAHOBJICHHS OTIENIBHBIX S3BIKOBBIX
cucteM ((poretnueckoii, opdorpadraeckoii, CI0BOOOpa30BaTCIHHON, MOP-
(hosmoruveckoii u mp.) B HANIPABICHUH PA3BUTHSI COOTBETCTBYIOMIEH S3BIKO-
BOW HOPMBI;

3) wucropuyeckue 0OBICHEHUS 0COOCHHOCTEH Pa3BUTHS S3bIKA B KaXK-
JIBI ICTOPUYECKUI MEPUOJT, B TOM YHCIIe OOIIErepMaHCKUM M CHIETH(H-
YEeCKU aHIIMHCKUM TeHJCHIIMAM B BOJIOIINH aHTIIHICKOTO S3bIKA.

B mpukiagHoM MpakTHYECKOM CMBICIIE OCBOEHHE JAHHBIX KypCOB
MpeArnoaraeT npuodpeTeHrne yMeHHUs YATATh U aHAIH3UPOBATh AyTEH-
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THYHBIE aHIJIMHCKIE TEKCThI PA3JIMYHBIX IEPUOIOB U IIPeyIararb COOTBET-
CTBYIOIIIEE KOHKPETHOMY HCTOPHYECKOMY MEpPHOAY HaydyHOE OOBSCHEHHE
I'paMMaTU4YCCKUM (l)OpMaM, MPOU3HOIICHNUIO, HAIMCAHUIO U 3THUMOJIOTHUHU
CIJIOB U MIX DJIEMEHTOB U T. 1.

Ilpu >TOM H3ydYeHHE KaXKJIOr0 TEOPETHYECKOro Kypca areuimpyeT
K IIUPOKOMY (DOH/TY TAaHHBIX: OOCYXKIICHHE MaTepHasa BEAETCS C yUETOM
3HAHUH, TOMYYCHHBIX CTYJCHTaMH B paMKaxX KypCOB: «SI3bIKO3HaHHEY,
«cropust, KynbTypa U reorpadus CTpaH U3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO SI3bI-
ka», «Teopernueckas ponetnkay, «Jlekcukonorusy, «Mcropust nzyyaemo-
r0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa U BBEICHHE B CHEL(DUIONOTHIOY», « CTUINCTHKAY,
«[IpakTnueckuii Kypc H3y4aeMoro HHOCTPAHHOTO s3bIKay, «[IpakTUKyM 1o
KYJIBTYPE PEYEBOTO OOIICHUS».

CoBpeMeHHOE PACTIOIOKEHHE ITOCIIEI0BATEILHOCTH TPEX YIOMSIHYTHIX
TEOPETUUECKHUX KYPCOB, OPraHHU30BAHHOE JUIS CTYAEHTOB Ha 00pa30BaTeb-
HOH CTYTIeHU «OaKanaBpuar, BBINISAUT CIACAYIOMNM 00pa3oM:

4 cemecTp JIHrBOKYNbTYpONOrYeCKie OCHOBBI 1-r0 MIHOCTPAHHOTO A3blka
5 cemectp VicTopus a3bika 1 BBEAEHNE B CneLdunonoruio
6 cemecTp TeopeTiyeckas rpaMmaTiika aHrMNCKoro A3blka

JlaHHass XpOHOJIOTUS M3Y4YeHHUs Marepuaia (pOpMUpPYET CIEIYIOIYI0
MIEPCIEKTHBY MPHUPAIICHUS 3HAHHS: KOMIDIEKC MPEJCTaBICHUN O SBICHH-
AX s3bIKa Ha paccMaTpHBacMOM dTarle pa3BUTHS (CHHXPOHHBIH MOIXOJI,
MIPUOPUTET TEOPETHUECKON IPAMMATHKH ) TTOCIIETOBATEIEHO BEIKPUCTAIIIH-
30BBIBAETCS KaK Pe3yJIbTaT OCO3HAHHS B3aUMOCBS3H U MPEEMCTBEHHOCTH
SIBJICHUH U TIPOIIECCOB Ha MPOTSHKEHUH BCEX MCTOPHUYECKUX ITAIOB Pa3BU-
THS SI3bIKA (AMAaXPOHHBIN MTOXO, OCHOBHOMW JII UCTOPUH S3bIKa). IHBIMHE
CIIOBaMH, yueOHO-NCCIIeI0BATENbCKas NesITEIbHOCTD MPETIOIaBaTeNs v CTy-
JICHTOB 00y4YaeT YMEHUIO 000CHOBATh TOT ()aKT, YTO COBPEMEHHOE COCTOSI-
HUE s3bIKa SIBISIETCS 3aKOHOMEPHBIM CIICJICTBUEM HCTOPUKO-KYIBTYPHBIX
MIPOIIECCOB MPOILIOTO (MMEET MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO Pa3BEPTKY).

B nanHOM KOHTEKcTe 0COOOT0 BHUMAaHHMSI 3aCTyKHUBAET aBTOPCKHUIA Kypc
«JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHUECKHE OCHOBBI TIEPBOIO HHOCTPAHHOTO SI3BIKAY,
KOTOPBII HOCUT AKCIIEPUMEHTAJIbHBIA XapaKTep U SBJISIETCS MOIMbBITKOM Yac-
TUYHO 3aIOJIHUTH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIHYECKYI0 U 3THOJIMHIBUCTHUYECKYIO
HUIIY 001eo0pa3oBaresibHON MoAroToBKU. OCHOBHOM CcoOzmepKaTeIbHbIN
aKIEeHT JTAHHOTO Kypca COCTOMT B TOM, YTO CTYJIEHTHI CMOTYT YBHAETH
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Y OLIEHUTHh B JIMHTBUCTHYECKOM paKypce, KaKOBO BIMSHWE HCTOPHH 3a-
TaTHOEBPOTICHCKON MIPOBO33PEHUECKON KapTHHBI MUPA (IOXPUCTHAHCKOE
MBIIIUIEHUE, XpUCTHAaHCKas uaeonorusi, Peneccanc, [IpocBemenne, Hayd-
Hasi pEBOJIIONHS U T. /I.) Ha Pa3BUTHE aHIIMACKOTO SI3bIKA M KYJIBTYPHI.

[To cyTn, pacmmpenue KOHTEKCTa CHHXPOHHO-AMAXPOHHOTO JINHTBH-
CTHYECKOTO aHaJIHM3a MPOMCXOIUT 3a CYET BBEICHUS B 3HAHWEBBIN (OHT
CBEJICHUM O CBS34X BHEIIHEH M BHYTpPEHHEW MCTOpUM HApoJ0B Bemuko-
Oopurannn u CIIA, 00 3TarmHBIX TOTUTHYCCKUX COOBITHIX ¥ MEHSIOIINX-
CSl COIMATbHO-9KOHOMUYECKUX YCIIOBHAX, O CBOCOOPa3NH aHIIIOA3BITHON
KyJIBTYpbI U IIEHHOCTHBIX OPUEHTALINI aHTJIOA3BIYHOTO COLINYMa B PE3YIb-
TaTe MHOTOOOPA3HBIX KOHTAKTOB COIMMAIBHBIX, HAI[MOHAIBHBIX, PEJIUTH-
03HBIX, MPO(ECCHOHATBHBIX OOIMHOCTEH W TPYIIT B OOIIEEBPOIECHCKOM
u obmeMrupoBoM Macmirabe.

Ha npaktuke ¢popmupoBanme mpodHoro (hyHIaMEHTa TEOPETHIECKOTO
JIUHTBUCTUYECKOTO 00pa30BaHMUs TOCTUTAETCS, B TIEPBYIO O4Yepeb, Ielie-
HaIpaBJICHHON Pab0TO KOJUIEKTHBA JICKTOPOB U TIpemofaBareiieii, Bemay-
X CeMUHApCKue 3aHsATHA. HarpumMep, MBI CTpeMHUMCS K MCTIOB30BAHUIO
TIIATEIBHO OTOOPAaHHOTO EAMHOOOPA3HOTO TEPMHHOIOTUYECKOTO arnmapa-
Ta, YTO MO3BOJISAET CTYJCHTAM YETKO U SICHO M3JIaraTh CBOM 3HAHUS, 00CY K-
JaTh W J1aBaTh XapaKTEPUCTHKY M3yYaeMbIM SBICHUSAM M TIPENICTaBIATH
pe3yABTaThl CaMOCTOSTENFHBIX UCCIIEAOBAaHUH. MBI aKTUBHO areuiupyeM
K M3y4YEHHBIM paHee 0a30BBIM JMHTBUCTHYECKHM TOHSATHSAM, TAKUM Kak
MHOTOTPAaHHOCTG SI3BIKOBOTO 3HaKa (opma — 3HaUeHHE — PYHKIIHSI), THa-
JIEKTUYECKOE B3aUMOJICHCTBHE S3BIKOBBIX YPOBHEH, oOpammaemMcs K Haesm
JIUHTBUCTUYECKUX IIKOJ, N3BECTHBIX CTYIEHTaM M3 APYTHUX KypCOB JEK-
1MH, 9TOOBI TIOKa3aTh, U3 KAKMX HAYYHBIX MPEICTaBICHUH OHH TPOU30III-
U, 00 Kakoe pa3BUTHE OHU MOJy4miu B Ooyee mo3mHuil mepmoj. He
ciemyeT 3a0bIBaTh TaKKe O TOM, YTO KYPCHI JEKIHMH YUTAIOTCS TPEUMY-
IIECTBEHHO Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE, KpailHe PeaKo JIEKTOPhI MPHOEraroT
K HMCTIOIb30BAaHUIO POIAHOTO S3bIKAa, CKOPEEe ISl COMOCTABICHUS MCTIONb-
3YIOTCS JJAaHHbBIE JPYTUX €BPONEHCKUX SI3bIKOB U JpeBHEN JaThIHU. Tpaau-
[IMOHHO B TpOIlecce MPe3eHTaly MaTepuayia BO BpeMsl YTEHHS JIEKIIHN
1 00cyKIeHns HanOosee CIOKHBIX M CYIIECTBEHHBIX TEOPETHUECKUX BO-
MIPOCOB Kypca Ha CEMHUHAPCKUX 3aHATHX MPEMOAABATENN UCIIOIB3YIOT CH-
CTeMHBII MOIXO. AJTOPUTM, C TIOMOIIHI0 KOTOPOTO MOJKHO JOCTATOYHO
MOAPOOHO OMHCAaTh COCTOSHUE TEOPHUH, MpEATroNaraeT yMeHue chopmy-
JUPOBATh MPOOJIEMY, COTIOCTABUTH JaHHBIC, OTHOCSIINECS K Pa3TUIHBIM
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MCCIIEZI0BATEILCKAM MO3UIHUAM, HAWUTH MyTH pa3pemieHus IPOTUBOPEUH,
BBIPa0OTaTh COOCTBEHHYIO MTO3HUITHIO IO OTHOIICHHUIO K TIPOOIeMe U apry-
MEHTHPOBATH €€, CChIJIasICh Ha BAIHUIHbIC HAYYHbIE UCTOUHUKH. VcTomp3ys
B X0JIe 00y4eHHs MPEe3eHTAMOHHBIE MaTeprajbl Ha U(pPOBOM HOCHUTEINE,
TMIperioiaBaTesh HaMIATHO IEMOHCTPHUPYET 00yUarommuMcss He0OXOIMMOCTh
BJa/IeHUs] HH(POPMAITMOHHBIMH TEXHOJIOTHSIMH.

JlanHas KapTHHA OTHOCHTEIBLHOTO Onaromonydws B cdepe dyHa-
MEHTAJIFHON TEOPETHUYECKOH MOATOTOBKH OyAyIINX JMHIBHUCTOB CEPHE3HO
OCIIOXKHSIETCS PAZIOM OOBEKTHBHBIX M CYOBEKTHBHBIX 00CTOATENHCTB, KOTO-
pBIe IMEIOT CBOMM MCTOYHHKOM M3MEHHUBIIYIOCS CHTYaITHIO ¢ 00pa3oBaHu-
eM B cTpaHe B 1esoM. OcTaHOBUMCS Ha HanOoJee CyIIeCTBEHHBIX U3 HUX.

Tax, HEBO3MO)KHO HE CUUTATHCA C TEM, YTO HAIII TEOPETHIECKHE Kyp-
CBI «TTOMOJIOJIEJI: MBI HaYWHAEM PadOoTy HaJl HUMHU Ha IENbIi T paHb-
11e, YeM 3TO OBLIO B MpekHEM yueOHOM 1ane. Kak MUHIMYM, 5TO 03Ha4a-
€T, YTO YPOBEHb BJIAJICHUS MPAKTHUYECKUM S3bIKOM HECKOJBKO HUXKE, YeM
9TO0 OBLTO OBI HEOOXOMMMO IS CITYIIIAHUS JICKITHI Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE
Y BBICTYIUICHUH Ha ceMUHapax. B To jke BpeMs MbI HE IMeeM TpaBa UTHO-
PUPOBATh U TTOMOJIOEBIIYIO HHTEIUIEKTYaIbHYIO TOTOBHOCTh HAIlIUX CTY-
JICHTOB BOCTIPUHUMATEL M 00pabaThIBaTh TAKyIO CEPhE3HYI0 HH(OPMAITHIO.
Hanee. YMeHbIIWIICS KaJl€HAPHBIN CPOK CEMECTPOB, B TOM YHUCJIE 33 CUET
BKITIOYEHHS B HUX Pa3HBIX BUIOB MEIarormueckoi MPaKTUKH, YTO BeJET K
norepe yaeOHoro BpeMeHu. HakoHel, BIBOE YMEHBIIMIOCH U KOJINYECTBO
CEMECTpPOB, OTBOIMMBIX Ha TaKWe yueOHbIe TPEeaMETHI, Kak «VcTopus s3b1-
ka» u «Teopernyeckas rpaMMarikay (paHbllle KaXAblil U3 3THX KypcoB
YUTAJICS B TCUCHUE YUeOHOTO To/a).

BrionHe 3akoHOMEPHO, UTO W3MEHHBIIHECS YCIOBHS MTPETIOAaBaHU Tpe-
OyIOT MOIEepHHU3AITH 00pa30BATEIHHBIX TEXHOIOTHI M YICOHBIX PECYPCOB,
WCTIONIb3YEMBIX MIPU 00yUEHHUH CTYIEHTOB TEOPETUIECKUM JNCIUILTHHAM.

B mensx ontuMuzanum mporiecca MpernogaBaHus TEOPETUISCKUX JTUC-
[UTUIMH aKIIEHT OBLT C/IeTaH Ha CO3JJaHUH M BHEJIPEHUH B TIPAKTUKY 00yde-
HUS psAZla MTHHOBAIIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB MOAETUPYIOMICH
HaTpPaBICHHOCTH.

Bo-niepBbIX, peus uaeT 00 WILTIOCTPaTUBHBIX MaTepuaiax B (hopmare
Microsoft Power Point. OHu mpuMeHSIOTCS, TIIaBHBIM 00pa30oM, Ha JICKITHSX,
TJIe MOJICIUPYIOTCS CTPOEBBIE MapaMeTphl M MEKYPOBHEBbIE CBS3U, Pop-
MUPYIOIINE aKTYaIbHBIH ()ParMeHT CHCTEMBI aHTIIUHCKOTO S3bIKa, a TAKKE
CYITHOCTh COJEPKAHMS W OICHKY PA3JINYHBIX MOIXO0B K KOHKPETHOMY
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JIMHTBUCTUYECKOMY ONUCAHUIO. MIITIOCTpaTHBHBIC MaTepHAaIbl K JICKIHAM
MO3BOJISIIOT OAHO3HAYHO BBIACINTH IVIAaBHBIE 00S3aTEIbHBIC K YCBOCHUIO
CBEJICHHSI OTHOCHUTENBHO ()parMeHTa cojepkanus kypca. C MeToHIeCKoi
TOYKH 3PEHUS 3TO BAPHAHTHl MHBAPHAHTHON (YOPMBI TIPEICTABICHUS U3Y-
yaeMoro marepuana. Mccienobarenbckasi IeHHOCTh MAaTepPUAIOB COCTOUT
B aKTHBH3aLUH aHAJTUTUYECKOTO MBIIUICHUS OOyJalolIuxcs Ha OCHOBA-
HUH TPeATIOKEHHON apryMEeHTalluK, HHTEPIPETalul U OLICHKH B paMKax
ayTEeHTHYHBIX UCCIIEJOBATEIbCKHUX MMOAX010B [1].

B kauecTBe mpumepa 00paTUMCs K MILUTIOCTPALUK-CIIA Ty, IEMOHCTPH-
pyeMoMy CTy/IeHTaM B KOHTEKCTE JICKIHH, IJe 00CYKIAeTCs IIPEEMCTBEH-
HOCTH HAyYHOTO 3HAHMS U IEPEOPUEHTALIHS COBPEMEHHOM HCCIIeI0BATEIb-
CKOM TTapaJMTMbl B HAIIPABJIEHUN «OT TEKCTa K IUCKYPCY»:

Spatial Continuity

Referential Sphere of Discourse (7. Givon, R. Longacre)

(*Unlike the other continuities, it is very seldom made explicit,
we rather deduce it from the plot development)

IIpy KOMMEHTHUPOBAHUM JJaHHOTO CJaila B UHTEPAKTUBHOM PEKUME
YCTaHABJIMBAKOTCA AJUTIO3MM K MCCIEIOBAaHUAM 110 aHTUYHOHN JIUTEpAType
U TEOPUHU JUTEPATYpHBIX «utuiaein» M. B. JlomoHocoBa, naercs oneHka
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ayTeHTUYHBIX O0pa3IOB Ha IpeIMEeT WX COOTBETCTBHS yKa3aHHOW Ia-
paMeTpu3alui, YTOYHSIOTCS NPAKTUYECKUE JIEKCUKO-TPAMMAaTHUECKIE
TpeOOBaHMS K BBICKA3bIBAHUSAM Pa3IMYHOTO 00beMa W KAaHPOBOW IPH-
Ha/JIS)KHOCTH, B TOM YHCIIE B 3aBUCHMOCTH OT IIEJIEBOH ayIUTOPHH, yCTa-
HABJIMBAIOTCS MPU3HAKN TEKCTA U AUCKYpPCa B Pa3IMYHBIX PEUEBBIX MTPOU3-
BeneHusX. CHOpMUPOBAHHBIN TaKUM 00pa3oM SIPKHH BH3yalbHBIN 00pa3
MTOMOTAET CTYACHTaM JIOTHYECKH BEICTPOUTH MaTepHall U BBIACITUTH B HEM
IIaBHOE, TIPOCIEINTh B3aNMOCBA3h YIIOMSHYTHIX B TEKCTOBOM (hparmMeHTe
SIBJICHUM U TIOHSTUM, YBUJIETh alIbTEPHATUBY TPAJUIIMOHHON JICKIIMOHHON
3aIHACH «CIUIOIIHBIM TEKCTOM.

Bo-BTOpBIX, I OAHOTO W3 KypcOB YKe pa3paboTaH psj ydeOHO-
METOIMYECKHX MOCOOMH, IJie MOIenpyeTcs cofep kaHue Kypca Mo KITFo-
YEeBBIM CTAHJAPTHBIM TO3WIIMSAM, PEIEBAaHTHBIM JJIsl BBIPAOOTKU MpE-
CTaBJICHHUS O KOHKPETHOW OOCYXITaeMOil TCOpHH, a TaKKe COOCTBEHHOTO
OTHOIIIEHNA K Hell. B kauecTBe npumMepa rpuBeneM pa3padoTaHHbBIE aBTOP-
CKMM KOJUIEKTHBOM Kadeapsl «Pabodne TeTpann mo TeopeTudecKoil rpam-
MaTrKe aHTJIMICKOTO SI3BIKaY, IIPe/Iaraioliie paciipeHHy 0 BEPCHIO TI1aB-
HBIX 00S3aTEJbHBIX K YCBOEHHUIO CBEICHUI OTHOCHUTEIHFHO KPYIMHBIX TEM
B paMKax conepkaHus Kypca. Martepuall CHCTeMaTn3upOBaH 1Mo pyOprukam
«KoroueBbie c0Ba M TepMHUHED, «OCHOBHBIC (hakThD», « CIIOpHEBIE BOIIPO-
cbD», «MICTOUHUKIY, KaXK/1ast U3 KOTOPBIX IMEET Kak CaMOCTOSTEIbHYIO, TaK
1 00001IaroIIyI0 YIeOHYI0 IIEHHOCTh. MeTonndaeckoe mocodue GopMupyeT
YMEHHS CerMEHTAIlNN U CTPYKTYPHUPOBAHHS 3HAYUTEIHHOTO 00beMa yaeo-
HOTO MaTepualia B IEJSIX ero TMOCIEAYIONer0 BOCIIPOU3BEACHNUS, a TaKKe
BBICTYIIACT KaK BO3MOXKHBIA 00Opa3er] GopMbI 3alliCH OONBIIOTO 00heMa
cenenuii. O4eBHIEH U BLICOKHUH MCCIIEA0BATEILCKUN IOTEHIMAII IIOCOOMS,
KOTOPBIN COCTOUT B (DOPMUPOBAHMHN TaK HA3BIBAEMOTO HCCIIEOBATEIbCKO-
TO MBIIUICHUS, T. €. YMEHHUS PETUCTPUPOBATh W aHAIM3UPOBATh HAyYHBIC
CBEJICHUS U CHHTE3MPOBATh HOBBIE TAHHBIE HA MX OCHOBE. JlOMOTHNTENBHO,
TJIe 3TO HEOOXOIMMO, CBEJICHHS 110 COBPEMEHHOMY COCTOSIHUIO TpaMMaTH-
YECKOM CHCTEMbI aHINIMKMCKOTO SI3bIKa MOAKPEILISIIOTCS CBOAKOM HCTOpUYE-
CKUX JTAHHBIX, KACAOUTIXCSI TOW MITH HHOHM (DOPMBI I KaTErOpHUH.

OnTuMHU3auy 1 MOICPHU3AINH YIEOHOTO TPOIIecca CIIOCOOCTBYET ITH-
JoTHas Bepeus yueoHoro mocoomst «A Guide into Theory of English Gram-
mary, TJie Ha OCHOBAaHHUH MO3TAITHOTO €INHO00PAa3HO CTPYKTYPHUPOBAHHOTO
M3JIOKEHUS COZICPKaHMsI, TOTIOJHEHHOTO SPKUM WITIOCTPAaTHBHBIM MaTe-
pHUAJIOM M CBSI3aHHOTO TUTIEPCCHUIKAMH, MOJEIINPYIOTCS BHY TPHCHUCTEMHBIE
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1 MEXCUCTEMHBIE CBSI3H U 3aBUCUMOCTH, KOTOPbIE BeAyT K O(OPMIICHUIO
UTOTOBBIX NPEICTABIEHUH O TEOPHUH COBPEMEHHOIO AHIVIMHCKOIO SI3bIKA
1, KaK CJeACTBHE, 00 0COOEHHOCTSX €ro MPakTHIeCKOro (PyHKIIMOHUPOBA-
Husl. HemanoBakHo, 4To 1aHHOE yueOHOE IOCOOHE, C KOTOPBIM CTYIACHTHI
paloTaroT B 3aKIIOYUTENILHOM IS IeSITeTIbHOCTH Kadeaps! Kypee «Teope-
THYECKOH I'paMMaTHKW», IPEAiaraeT CTyIeHTaM BapuaHT CUCTeMaTH3aluu
CBEJICHUI O CHHXPOHHOM COCTOSIHHMM SI3bIKE B COYECTAHHU C THAXPOHUYC-
CKUM (DOHOM pa3BUTHUSI COOTBETCTBYIOLIHUX SIBICHHH.

3aciyXuBaeT BHUMaHHs M TOT (DakT, 4To JaHHOE ydeOHoe mocobue
paccuMTaHO HE TOJBKO Ha 00pa3oBaTEeNbHYIO CTYNEHb «OakajaBpUary.
OHO 0XBaTBIBACT TAKXKE MaTepHalbl, HEOOXOAMMBIE JUISI OCBOCHUS B XOJIC
paboThl HaJx MarucTepckoil mporpammoil. HaydHo-mccriemoBareiabcKue
KOMIIETEHIIUH, KOTOPbIC COBEPILEHCTBYIOTCS IIPU OOy4YE€HHHM MarucTpos,
Pa3BUBAIOTCS 3/1€Ch B PE3YJIbTaTe OCO3HAHHOIO YCBOCHMS TEOPETHUYECKO-
ro Marepuaja BbICOKOI'O YPOBHS CIOKHOCTH, YCTaHOBJICHHS B3aUMOCBS-
3ell rpaMMAaTHYECKUX JIEMEHTOB B COCTABE LIEJIOCTHOM MHOTOYPOBHEBOH
CHCTEMBI, a TaKKe MEXYPOBHEBBIX CBS3EH HJIEMEHTOB SI3bIKa HAa OCHOBE
MPUHLMIA PALUOHAIBHONW CHCTEMAaTHKH U KJIacCU(UKALUU eIUHUL TpaM-
MaTH4eCKOr0 CTPOsi COBPEMEHHOTO AHIIMICKOro s3bIKa. BO3MOXKHOCTH
BbIpaOOTKH Y4EOHBIX KOMIIETCHLUI pacIUpsIeTCs 31eCh ¢ MPUMEHECHHEM
(YHKIMOHAILHO-KOTHUTHBHOTO TOJIX0AA K PSAY TeMaTu4ecKux (parMeH-
TOB Kypca U PacCMOTPEHHsI MaTepuala B paKypce MEKIUCIUTLTHHAPHBIX
CBSI3€H C IPYTMMU JIMHI'BUCTUYECKUMU HAyKaMH.

Mpl Tosiaraem, 4to ypoBeHb C(OPMUPOBAHHOCTHU 3asIBIICHHBIX BBIIIC
KOMIIETEHIIMHU SIBISIETCS 00BEKTOM KOHTPOIUPYIOUICH JIESITEIbHOCTH ITpe-
[I0IaBaTEIsl, @ TAKXKE OCHOBAHUEM JJI1 CAMOKOHTPOJISL M CAMOOLIEHKH 00y-
YaOLIUXCA.

OCHOBHOH 1IETIbI0 OLICHMBAHUS PE3YJIbTaToB OOYUYECHHUSI KYPCOB IIO
TEOPETUYECCKON I'paMMaTHKE SIBJISCTCS CTUMYJIMPOBAHUE U MOHHMTOPHHT
aKaJIeMUYECKON NESATEIbHOCTH 00yYalOIMXCs, BKIIIOUas OJIYUYCHUE CBeE-
nennit 06 3pdexkTuBHOCTH 00yUeHHS B paMKax Kypca (Kak 00ydaronuMu-
csl, TaK M MpernojaBaressiMi). B 4acTHOCTH, peryasipHOMY CaMOKOHTPOJIO
U caMoolieHKe 00yYaromuxcsi Ha MPOTSHKEHUH OCBOCHUS Kypca croco0-
CTBYEeT BBINOJIHEHHE TaKWX BHAOB paloT, Kak: 1) MOArOTOBKAa aHaiIHn3a
JJIEMEHTOB TEKCTa C 0053aTeIbHOM MPOBEPKOM B ayAUTOPUH (IO UCTOPHU-
YeCKUM JIMCIUIUIMHAM); 2) 3amnojHeHne «Pabounx terpanei», KOTOpbie
MOTYT OBITh IPE/ICTABIICHBI HE TOIBKO KaK CUCTEMATUYECKU BBITIOHSEMOE
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JIOMaITHee 3aJaHue, HO M KaK OTJAENbHBIE KOHTPOJIbHBIE MEPONPUITHA,
BBITIOTHSIEMBIE B ayTUTOPHH B PeKUME WHIANBUAYaTbHONH aBTOHOMHOM pa-
OOTHI CTYICHTOB.

M3MeHeHre KOIMUecTBa YICOHOTO BPEMEHH HEM30EKHO O3HAYaeT yBe-
JIMYeHNE KOJNMYECTBA BPEMEHH, OTBOIMMOIO Ha AaBTOHOMHYIO Yy4eOHYIO
JIeSITeIbHOCTh CTY/IEHTOB. FIMEHHO B 3TOM acIieKTe CIEAyeT pacCMaTpHBaTh
TaKue 3a/IaHus I CAMOKOHTPOIIA, KaK, HallpuMep, CO3IaHne COOCTBEHHOM
WJLTIOCTPAITUH K 00CyKIaeMoMy MaTepralty (Harmpumep, B (hopme craiina, aH-
HOTAIlMHU K ayTeHTUYHOMY UCTOYHHUKY, MUHH-MCCIIEIOBAHUS, IIUTATHI U T. 11.)
Y OLIEHKa COOCTBEHHOW YCIICITHOCTH B YCBOGHHN MaTepHrajia TeMbI TI0 PALY
KpuTepueB. Mbl Tonaraem, 9to B pe3yisTare 00CYXIEHHS MOHATHS TpaM-
MaTHYECKON KaTeropuy CTY/ICHTHI JOJDKHBI YMETh TpaUuecKy MPeACcTaBUTh
CYIIIECTBEHHBIE XapPAKTEPUCTUKN KOHKPETHON MOP(OIOTHUECKON KaTeropun
B BHJIE COOTHOIIEHHS MEKIY COOTBETCTBYIOIIIM MOHATHIHBIM COIEPIKaHH-
€M U €T0 SI3bIKOBBIM BRIpaKeHUEM. Pe3ynbrar paboThl MOKET OBITh TIPEIbSB-
JIEH Ha CEMHUHAPCKOM 3aHSITUM B CJaiI0BOM MM UHOM BEpCUU.

UTo KacaeTcs KOHTPOJIBHBIX MEPOTIPUATHN M TUITOB 3aaHui, padodeit
MIPOrpaMMON TIPEIyCMaTPUBAIOTCS CIEAYIONINE BUIBL:

1) TpaguIMoOHHBIC: MTUCHMEHHAS KOHTPOJbHAS paboTa M YCTHBIA OT-

BET Ha DK3aMEHE;

2) WHHOBAIIMOHHBIC: MPOCKTHOE 3aJaHKE U €T0 TIPE3CHTAITH.

IHucbmennaa xonmponvHas paboma, B TOM 4ducie B (opme TecTa.
MIPOBEPsIET 3HAHUS OCHOBHBIX TOJIOKEHUH COBPEMEHHBIX TEOPHA, OTpa-
JKAIOMIMX TPaMMaTUYEeCKyI0 CTPYKTYpy aHIJIMHACKOTO $3bIKa; YMEHHE CO-
MOCTABHUTh PA3IUYHbIC IPaMMaTHYeCKHe TEOPUHU U aHATU3NPOBATh B COOT-
BETCTBUH C HUMH IPaMMaTHYECKHE SBICHUS.

IIpoexmnoe 3a0anue (pedepar) mpoBepsieT KOMIIETEHTHOCTh CTyIACHTA
B M30paHHOM MpobIeMaTnKe.

IIpesenmayus npoekmHo2o 3adanus, B XOA€ KOTOPOW MPOBEPSIOTCA
MIPUKJIAHBIE HHCTPYMEHTAJIbHbIE YMEHHUS U HaBBIKH, MTPEIIIOiaraeT CIo-
COOHOCTH JTOHECTH PE3YJIbTaT WCCIENOBAaHUS 10 ayJUTOPUN C MCTIOIB30-
BaHUEM DPA3JIMYHBIX TEXHHUYECKHUX CPEJCTB U WHBIX JEMOHCTPAIIMOHHBIX
BO3MO)KHOCTEH.

Yemuwiii omeem na sx3amene (0OCHOBHOE KOHTPOJIBLHOE MEPOTIPUSATHE)
MpoBepsieT paKTHIECKOE 3HAHNE COIePKaHUS TUCITUILTHHBI (OCHOBHBIX T10-
JIOKEHUH Pa3INYHBIX TEOPU U METOIOB HCCIIEIOBAHNS TPAMMATHIECKOTO
CTpPOSI aHIVIMICKOTO $3bIKa) M CIIOCOOHOCTH M3J1ararb COOTBETCTBYIOIIYIO
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nHpopmanmro, GopMyIHpPOBaTh COOCTBEHHYIO TOYKY 3PEHHUS Ha OCHOBA-
HHUM M3YyYEHHOIO0 MaTepuaja, a TaKXKe YMEHHE WUIIOCTPUPOBATH OTBET
C IOMOIIbK COOTBETCTBYIOIIMX ITPUMEPOB.

OcTtaHoBUMCS TOPOOHEE Ha TIOATOTOBKE U ITPE3EHTAIINH IPOSKTHBIX 3a-
nmaHuii. [l mpoeKTHOTO 33/1aHus CTYJCHT BRIOUPAET OTHY U3 IPEIOKESHHBIX
KadeIpoil TeM BO BTOPOI TOJIOBUHE CEMECTPa, IMOCIIEe TOTO KaK OH MPOCITY-
1IaJ1 BCE COOTBETCTBYIOIIHE JICKLIMU U TIOTYYMI HEKOTOPhIE HABBIKK aHAN3a
B IIPOIIECCE MOATOTOBKU M AKTUBHOTO YYACTHSI B CEMHUHAPCKUX 3aHSITUSX.

B conepsxkaHue mpoeKTHOro 3aJaHUsl BXOAUT aHAIN3 OCHOBHBIX TEO-
peTrueckux padoT 1o u30paHHOH TeMe, Pe3yJbTaT COOCTBEHHBIX HAOJIIO-
JICHUIA CTYJCHTa HaJl COOPAaHHBIM MaTEPUAJIOM, & TAKXKE MPEIIOKEHUS 110
MIPaKTUIECCKOMY MTPUMEHEHHIO PE3YIBTATOB UCCIIETOBAHUS B YIeOHOM TIPO-
necce. J{Jis BBITOJIHEHNs IPOEKTHOI'O 3a/1aHUsI CTYIEHThI JOJDKHBI U3YYUTh
CTPYKTYpY MOCOOMH O COOTBETCTBYIONIEH MUCIHMILINHE, COAEPIKAITUECS
B HUX MOJIEJIM aHAJIU3a, INIOCCAPUU K TEKCTaM U CIIPABOYHbIE MATEPUAJIBI.

[To ncropuyeckuM IUCHUIIIIMHAM 33/1aHUS BBIIOIHSOTCS B MUCbMEH-
HOM BH/JIE B popMe TaOIHII, BKIFOYAIOIIUX:

* cioBa B (popMe OpUTHHAINA;

*  OIpeeNIeHHue MX TPaMMaTH4eCcKOi (pOpMBI (THUI CKIIOHEHUS, PO/,
YHUCIIO U MaJexk AJI1 UMCHHBIX YacTeH peuu U TPYIIY, KJIacc U Ka-
TeropuajbHble (POPMBI JIJIS IJIAroJa);

*  HMCKOHHBIA WJIM 3aMMCTBOBAHHBIN 3TUMOJIOTMYECKHUI IPOTOTHII;

*  BbIsABICHHBbIC (DOHETHUYECKUE XaPaKTEPUCTUKU (IIPOUCXOMKICHUC
WJTU U3MEHEHHE 3BYKOBOTO COCTaBa CJIOBA, PErymupyeMoe (OHETH-
YECKUMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH);

*  0OBsSICHEHWE HAITMCAHU CJIOBA WM €T0 N3MEHEHUS;

*  TIEpPEeBOJI CJIOBA HA COBPEMEHHBIN aHIIMMUCKUM SI3bIK.

O06s13aTenbHBIM TpeOOBaHHEM K CaMOCTOSTENIFHOW padoTe CTYICHTOB
[IPU BBIMOJIHEHUH IPOCKTHBIX 3aJaHUH SIBISIETCS] UCIIONIb30BAHUE HE TOJIb-
KO PEKOMEHIOBaHHBIX UCTOYHUKOB, HO U CAMOCTOSITEIbHBIA MOUCK HAy4-
HOU JTUTEPaTyphl U CIIPABOUHBIX MaTepuajoB, B TOM uucie B MHTepHere.
B Ceru co3manbl ycioBusl JUIs TIOTYY€HUs IIUPOKOTO CIieKTpa nHpopma-
LMW, HAYUHAs OT O0IIel XapaKTePUCTUKHU TIEPUO/Ia J0 MOIAPOOHOI0 omnuca-
HUS UCTOPUYECKUX PEATH N3ydaeMoro mepuoa.

[IpuMeHeHHe COBPEMEHHBIX HH()OPMAIIMOHHBIX W KOMMYHHUKAIIMOH-
HBIX TEXHOJOTHH TakXe MpeAroiaracT MoilydyeHue U oO6paboTKy HOBOM
nH(OpMannN, yMEHHUE TIAHUPOBATH U OPTaHU30BBIBATH CAMOCTOSTEIEHYIO

54



M. A. Canvrosa, O. A. Mauuna

MCCIIEIOBATENBCKYIO PA0OTY, a TAK)Ke OCYIIECTBIISATH MPE3EHTAIINIO PE3YITb-
TaTOB MIPOBEIEHHOTO MCCIIeI0BaHUSA. AKTyallbHOCTh IPUMEHEHUS MYJIETH-
MEIMHHBIX CPEACTB OOyHUEHUs OTpeneNsaeTcss TaKUMHU MPEUMYIIECTBAMH,
KakK TOBBIIIEHHE MOTHBAIMH CTYJACHTOB, BO3MO)KHOCTh ONTHMH3UPOBAThH
y4eOHBII TIpoliece Kak 3a c4eT SKOHOMUH BPEMEHH, TaK U aBTOHOMHU3AIIH
obyuenus1. Co3maHue 1 MCIIOIB30BAHNE PA3TNIHBIX YUCOHBIX MTPE3CHTAITII
C MYJIBTUMEIUMHON TOJJIEP/KKOM CO3/1aeT Ha 3aHSATUU MO3UTHUBHYIO aTMO-
chepy. [Ipomecc 0OydeHnss TUCIUTIINHE CTAHOBUTCSI 00JIee COBPEMEHHEIM,
TBOPYECKHUM U YBJICKATCILHBIM H, CJICJIOBATEIIBHO, Ooiee 3PPEKTUBHBIM.
OdopmiteHre TPOSKTHBIX 3aIaHu (PaBHO KaK U KypCOBBIX U BBIITYCK-
HBIX KBUTH(DHUKAITMOHHBIX padoT 1Mo mpobiaemMaM H3ydaeMOil NTHCIIUTLIU-
HBI) TIPOBOAUTCS C YUCTOM TpeOOBaHUI COBPEMEHHOW WH()OPMAIIMOHHOMN
n oubmmorpaduueckoii cucteMbl. PaboThl MpeACTaBISIOTCS B ITEYaTHOM
BUJIE, a TAKXKE€ B JIEKTPOHHOW BEPCHUM, NIEPECHUIAEMOI Ha AJIEKTPOHHBIN
MOYTOBBIN anpec kKadeapsl s yueTa U MPOBEpKH mpenonasarenem. lpn
9TOM OIICHKa PabOThI M HEOOXOMMMBIH KOMMEHTApH 00ydJaromuics Tak-
YK€ MOJKET TTOJTydaTh B SJIEKTPOHHOM (popme.
Takum 00pa3oM, éblnOIHEHUE NPOEKMHBIX 3A0AHUIl UMeem ceoell
Uenvio:
— pa3BHUTHE TBOPYECKOTO MBIIUICHUS W YMEHHWHA HAayYHO-HCCIIEHO-
BaTEILCKON paboTHI, BKIIIOYasi METOAWKY aHaJN3a U TpaMMaTuyie-
CKOTO OITMCAHWS €MHHII A3bIKa PA3HBIX YPOBHEH;

— CHCTEMAaTH3allMI0, 3aKpPEIUIeHHEe W PaCIIMPEeHHEe TEOPETUYECKUX
Y IPAaKTUYECKUX 3HAHWUHN CTYJICHTOB 110 OAHOHN M3 H30paHHBIX TUC-
LWIUTMH B COOTBETCTBUY C YY€OHBIM TUTAHOM CHETIHATbHOCTH;

—  TIOATOTOBKY K BBITIOJIHEHHUIO IPOTPAaMMBI O0yUYEeHHUS B MarucTparype.

YpoBeHb cPOPMHUPOBAHHOCTH KOMIUIEKCA KOMIIETEHITUI MTPOBEpsIeTCS
B XOJI¢ TEKYIIETO KOHTPOJIS, T. €. TIPH MPOBEPKE MPOEKTHBIX 3a/IaHNH, BBI-
MTOJTHEHHBIX 00yYaIOMIMMHUCS B XOJI€ CAMOCTOATENBHON pabOTHI, a TaKkke
B TIporecce pyOeKHOTO KOHTPOJIS, T. €. IPH OLIEHKE PE3YJIbTaToOB TECTa.
C IaHHOM MO3HUIMH OIICHKY Pe3yJIbTaToB 00yUeHHs 10 TUCITUTIIMHE HE0O-
XOIMMO paccMaTpuBaTh B KAY€CTBE WHHOBAIIMOHHON TEXHOJIOTUH COBpE-
MEHHOTO 00pa30BaHUS.

B nanbonee obmiem Bue Ka4eCTBO 3HAHUI YICHUKOB OIIEHUBAETCS TIO
CHEeIUATFHBIM KPUTEPHUSIM: HAYIHAS TOCTOBEPHOCTb, IIOJTHOTA, 0COZHAHHOCTH
MTOHUMAaHHUS, TTOCTIEI0BATEIbHOCTD, TPABUIBHOE pedeBoe ohopmiieHre. DTH
KPUTEPHUN OJTHAKOBBI TIPH OIIEHKE KaK MACHbMEHHOT0, TaK M YCTHOTO TEKCTa,
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OJIHAKO MMEIOT OIPE/ICIICHHYIO CHICHU(HKY B KaXKJJOM KOHKPETHOM ClTydae.
Tak, HanpuMep, B IPOSKTHOM 33JIaHUH JIOTIOTHUTEIBHO OICHUBAIOTCS:

*  00BEM MPOBEJCHHOTO MCCIE0OBAHMUS;

*  KOMIICTCHTHOCTH O0ydYaroIIerocs B M30paHHOH TeME;

* momHOTa (M3y4YeHHE HEOOXOJAUMBIX XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB
W JIATEpaTypsl IO TeMe) W IIyOmHa (yMEHHE KOMMEHTHPOBATH
TEKCTHI U JINTEPATypOBEIUECKUE MATEPUAIbl U apryMEHTHPOBATh
CBOIO TIO3HIINIO) PACKPBITHSI TEMBI;

*  CTENCHb CAMOCTOSITEIIEHOCTH B PACCYKJICHUSX U BBIBOJIAX; OPUTH-
HAJILHOCTH TTOJIXO/IOB;

°  OpaTOpCKHE YMEHWS M peueBas KylIbTypa (I0Ka3aTelbHOCTh, IMO-
[MUOHAILHOCTh, BBIPA3UTEIBHOCT PEUU W Ip.) B Tpollecce mpe-
3CHTAIINY;

° KyJIBTypa TOAa4Yd MaTepualia, B TOM 4YHUCiIe OmOImorpaduieckas
KYJIBTYpA.

Takum 00pa3oM, UIEOTOTHSI KOMIETEHTHOCTHOTO W JINYHOCTHO-JIES-
TENFHOCTHOTO MOAX0/a B X07Ie paboThl HAJI MEPEUYUCICHHBIMU TEOPETHYC-
CKUMHU KypCaMH COBEPIIIEHCTBYETCS 32 CUET aKIICHTHPOBAHMUS TAKHX I1¢/1a-
TOTUYECKUX TMO3MIIMHI, 3aTParuBaroInX BCE JTAlbl U COOBITHS Y4eOHOTO
nporecca, Kak MesKIHCIUTIHHAPHOCTD, MOCTENEHHOCTDh, TPeeMCTBEH-
HOCTBb M LIeJIOCTHOCTD. B KauecTBe 00pa3oBaresbHO CTpareruy 3To 03Ha-
yaet cnenytoniee. C 0JIHON CTOPOHBI, COXPAHSIETCSl Ay TEHTUYHOCTh COJIEP-
YKaHUS M MH/IMBUTyaIbHBIX YIeOHBIX 3a/1a4, 4 TAKXKE XapaKTePHBIX METOJOB
OCBOCHHS KQXKJIOT0 TEOPETUIECKOTO Kypca, ¢ JApyroi — ocoboe BHUMaHHUE
yaensiercs mpobiiemMaTrke, o0IIeH J71st BeceX TpeX JUCIUIIINH, BhIICISIOTCS
00JIacTH TepeceueHus] COJCPIKATEIbHBIX XapaKTePUCTUK MPEMETOB, Be-
JieTCs TIeJIeHanpaBeHHast OATOTOBKA HAJIC)KHOTO YIeOHO-METOMYECKOTO
obecrieueHns U 0TOOpa MHOTO(PYHKIIMOHATBHBIX 00yYaIOTiX TEXHOJIOTHH,
0TpadaTHIBAIOTCS CPEICTBA U KPUTEPUU OIICHKHU PE3yJILTATOB O0YUCHHS.

B wtore ciymareny nepeuyuciIeHHbIX TEOPETHYSCKUX KYypCOB Hayda-
IOTCSl BUJICTh B SI3bIKE — OOBEKTE M3YYCHUs] U MPOPECCHOHATBHOMN mes-
TENILHOCTH OYIyIIUX JIMHTBUCTOB — MHOTOTPaHHOE, IOCTOSTHHO Pa3BHBAIO-
meecs (GyHKIMOHAIBHOE 00pa3oBaHHe. JTO, B KOHCYHOM CUETE, CO3/aeT
MpOYHBIH QyHAaMEeHT JUIs GOPMUPOBAHUS EIOCTHONW KapTHUHBI U3ydae-
MOTO SI3bIKa, & TAKXKE €ro YCIEIIHOTO OCBOCHHUS B MPAKTUYECKOM IIIaHE.
HemanoBaxHO Takke, 4TO COOTHECEHHE 3HAHUI O CHCTEMHBIX SI3BIKOBBIX
SIBJICHUSIX C TIPENICTABICHUSIMHI 00 OCHOBHBIX TEHJICHIIUSX UCTOPUIECCKOTO
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pasBUTHS HApOJa, €ro JyXOBHOCTH U KyJBTYPbl CLIOCOOCTBYET (hopMupo-
BAaHUIO YHHMKAJIBHOW MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHMKATHBHOW KOMITETEHIIUH,
SIBIISTFOTIICHCST 00pa3oBaTebHBIM know-how MITJTY.

W3znoxeHHoe BhIlle HaMe4aeT i IperojiaBareieil TeopeTHdecKux
JUCLUIUIMH SI3bIKOBBIX BY30B U KadeIp BecbMa Cephe3HbIC NEPCIIEKTUBHI.
YyuteiBas BCIO BaXXHOCTh TEOPETHUECKOW MOATOTOBKH ISl (hOpMHUpPOBa-
HUSI U pa3BUTHA TPOQECcCHOHANN3MA IMHIBUCTOB, HAM IPEICTOUT PELIaTh
3aJa4y 110 pa3padO0TKe U NPUMEHEHHIO IIUPOKOro CIEKTpa 00pa3oBaTeib-
HBIX TE€XHOJIOTHI, KOTOpbIE MO OBl TIOMOYb B COBEPIIEHCTBOBAHNH Ka-
YyecTBa yueOHOro Mpouecca U yaydIUTb pe3ylbTaThl 00ydeHus. 3a10roM
ycrexa B 9TOM cllydae CTaHeT IpaMOTHasi pacCTaHOBKa 00pa3oBaTeIbHBIX
AKLEHTOB B paMKax KOHLEMIHMH MPENOAaBaHUs Y4eOHOH NUCLUIUIMHBI,
TaKuX KaK €IMHCTBO LM U COIEp:KaHUs OOy4yeHUs, MHOTOI'PaHHOCTb,
MHOT0ACIEKTHOCTh M pa3Ho00pa3ue 00y4yaroux 1 KOHTPOIUPYIOIIUX Ma-
TEPHUAIIOB U MEPOIIPHUATHH, a TAKIKE CUCTEMHOCTD M ITPAKTHYECKAs IIPUMeE-
HUMOCTb MOJTy4aeMbIX 3HAaHUW B yMeHH. Bee 310, B KOHEUHOM HTOTE, OY-
JeT CIIoCOOCTBOBATH MOBBILICHUIO MPO()ECCHOHAIBHONW KOMIIETEHTHOCTH
HAIIUX BBITYCKHUKOB M MOTHBUPOBATh MX MEJArOrMYECKyI0 W HAy4YHYIO
JeSITebHOCTD B OyIyIIeM.
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DEFINITIONS OF INTERACTIVITY:
CREATING INTERACTIVE LEARNING MODELS

The article focuses on interactivity which is viewed as an effective tool of
enhancing the quality of educational materials to facilitate learning. Since the
introduction of computers as educational tools, interactivity has been regarded as
the feature of this technology that holds the strongest promise for educational use,
expectations of interactivity and new interactive media have become very high.
Different definitions of interactivity are provided to reveal its multi-dimensional
character and various models of creating interactive environments are presented.

Key words: interactivity; computerized instruction; computer-assisted language
learning (CALL); individualised learning; interactive models.
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Many scholars [8; 11-13] agree that the concept ‘interactivity’ ex-
tends — not surprisingly — from the concept of ‘interaction’, a concept
which generally means: ‘exchange’, ‘interplay’, ‘mutual influence’. The
concept of interactivity (as well as the concept of interaction) is complex
and has a long list of very different, specific variations. The concept of
‘interaction’ in its original sociological sense refers to actions of two or
more individuals observed to be mutually interdependent and the concept
of ‘interactivity’ refers to media use and mediated communication [19].

In recent years, expectations of ‘interactivity’ and new ‘interactive me-
dia have become very high in terms of services that can be offered, in terms
of economic and social gain, in terms of educational advantages, etc. The
concept seems loaded with positive connotations along the lines of high tech
and technological advancement, along the lines of individual freedom of
choice, personal development and independence. At the same time, it seems
relatively unclear just what ‘interactivity’ and ‘interactive media’ mean.

All existing definitions of ‘interactivity’ spread throughout media stud-
ies and computer science seem to fall into three principle ways of defining
the concept: 1) as prototypic examples; 2) as criteria, i.e. as a given feature
or characteristic that must be fulfilled, or 3) as a continuum, i.e. as a quality
which can be present to a greater or lesser degree [12].

1. Interactivity as Prototype

J. T. Durlak [5] defines interactivity by prototypic examples, the
author says: “Interactive media systems include the telephone; ‘two-
way television‘; audio conferencing systems; computers used for
communication; electronic mail; videotext; and a variety of technologies
that are used to exchange information in the form of still images, line
drawings, and data” (p. 743). Among the examples of ‘interactive media’
listed above there are media (such as the telephone, e-mail, etc.) which are
used for interpersonal communication, in other words, media using the
conversation pattern. Such media are not considered interactive in certain
academic traditions (and possibly national languages) [12]. J. T. Durlak
[5] claims that interpersonal communication and especially face-to-face
communication is the ideal type of interactive communication: “Face-to-
face communication is held up as the model because the sender and receiver
use all their senses, the reply is immediate, the communication is generally
closed circuit, and the content is primarily informal...” (p. 744). According
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to the author, media whose communication form comes closest to face-to-
face communication are the most ‘interactive’, and conversational media,
such as video conferencing are to be considered more interactive than
consultative media such as computer-based online services.

2. Interactivity as Criteria

According to this approach interactivity is defined as criteria, that is as
a certain trait or feature that must be fulfilled [6]. ‘Interactivity’ is defined
as a reciprocal dialogue between the user and the system which involves the
active participation of the user in directing the flow of the computer or video
program; a system which exchanges information with the viewer, processing
the viewer’s input in order to generate the appropriate response within the
context of the program. ‘Interactive media’ are media which involve the
viewer as a source of input to determine the content of a message.

3. Interactivity as Continuum

The third possibility is to define interactivity as a continuum, where
interactivity can be present in varying degrees. C. Heeter [11] defines
interactivity related to communication technologies as a multidimensional
concept. According to the number of dimensions it includes, interactivity
can be 1-dimensional, 2-dimensional, 3-dimensional ... and #-dimensional.
C. Heeter [11] provided a six-dimensional model based on: complexity
of user choice, effort users must exert, responsiveness to the user,
monitoring information use, ease of adding information, and facilitation
of interpersonal communication. However, attempts to operationalise this
coceptual definition have met with limited success [18]. E. M. Rogers
[22] describes interactivity as a continuum, which operates from only one
dimension. Interactivity is “the capability of new communication systems
(usually containing a computer as one component) to ‘talk back’ to the user,
almost like an individual participating in a conversation” (p. 34). Based
on this definition, Rogers [22] created a scale, in which he lists ‘degrees
of interactivity’ for a number of selected communication technologies
on a continuum from ‘low’ to ‘high’. The author refers to the concept of
‘interactivity’ within the scope of ‘human-machine interaction’, understood
in the context of interpersonal communication (‘talking back’). S. Rafaeli
[21] also constructed a concept of interactivity based on one continual
dimension, but with quite a different accent. S. Rafaeli’s definition is
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based on the concept of ‘responsiveness’, as a measure of a media’s ability
to react in response to a given user, or as a measure of how much one
message in an exchange is based on previous messages. ‘Responsiveness’
obviously requires that the media registers and stores information about a
given user’s input and actions and can then adjust to the user’s wishes and
distinctive characteristics.

J. Steuer [24] developed another matrix of interactivity where
‘interactivity’ refers to, “the degree to which users of a medium can
influence the form or contents of the mediated environment” (p. 41). This
definition focuses on the user’s ability to input information.

B. O. Szuprowicz [25] presented a 2-dimensional concept of inter-
activity. According to Szuprowicz “interactivity” is “best defined by the
type of multimedia information flows” (p. 14), and he divides these in-
formation flows into three main categories: 1) ‘User-to-documents’ inter-
activity defined as “traditional transactions between a user and specific
documents” (p. 14) where there is little or no possibility of manipulating
or changing existing content of information and selection of the time of
access to the information; 2) ‘User-to-computer’ interactivity defined as
“more exploratory interactions between a user and various delivery plat-
forms” characterized by more advanced forms of interactivity which give
the user a broader range of active choices, including access to tools that
can manipulate existing material and 3) ‘User-to-user’ interactivity de-
fined as “collaborative transactions between two or more users” (p. 14).
The first dimension in the matrix is made up of these various informa-
tion flows, the other is made up of other aspects, which these flows are
dependent upon, divided into three categories: “access, distribution, and
manipulation of multimedia content” (p. 15).

B. Laurel [17] argued that “interactivity exists on a continuum that
could be characterized by three variables™: 1) “frequency” in other words,
“how often you could interact”; 2) “range”, or “how many choices were
available” and 3) “significance”, or “how much the choices really affected
matters” (p. 20). Judged by these criteria, a low degree of interactivity can
be characterized by the fact that the user seldom can or must act, has only
a few choices available, and choices that make only slight difference in the
overall outcome of things. On the other hand, a high degree of interactivity
is characterized by the user having the frequent ability to act, having many
choices to choose from.
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An example of a 4-dimensional concept of interactivity can be found
in L. Goertz [8], who presents four dimensions, which are meaningful for
‘interactivity’: 1. “The degree of choices available”, 2. “The degree of
modifiability”, 3. “The quantitative number of the selections and modi-
fications available” and 4. “The degree of linearity or non-linearity”. L.
Goertz [8] places each of these four dimensions on a scale where each
makes up its own continuum. The higher the scale value, the greater is
the interactivity. 1. The “degree of choice available” concerns the choices
offered by the media being used. 2. The “degree of modifiability” refers
to the user’s own ability to modify existing messages or add new content
where these modifications and additions are saved and stored for other
users. 3. The third component refers to the quantitative number of selec-
tions possible within each of the available dimensions. 4. Finally, the
“degree of linearity/non-linearity” functions as a measure of the user’s
influence on the time, tempo and progression of the reception or com-
munication. Both the 3rd and the 4th dimensions refer primarily to the
possibility of choice. From this viewpoint classical broadcast media such
as radio and television are said to have a relatively low degree of inter-
activity, while conversational media are considered to have the highest
degree of interactivity.

There are concepts of interactivity which operate with more than four
dimensions, for example, C. Heeter [11] points at “increased interactiv-
ity” as “a primary distinction of new technologies”, and proposes to un-
derstand interactivity in relation to communication technologies as “a
multidimensional concept”, where six such “dimensions of interactivity”
(p. 217) are defined.

According to J. Jensen [12; 13] there are different forms of interactiv-
ity, which cannot readily be compared or covered by the same formula.
There appears to be a particular difference in interactivity which consists
of a choice from a selection of available information content; interactivity
which consists of producing information via input to a system, and interac-
tivity which consists of the system’s ability to adapt and respond to a user.
Interactivity can be defined as “a measure of a media’s potential ability to
let the user exert an influence on the content and/or form of the mediated
communication” (p. 201). This concept of interactivity can be divided up
into four sub-concepts or dimensions which could be called mutually inde-
pendent dimensions of the concept of interactivity.
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1. Transmissional interactivity —a measure of a media’s potential abil-
ity to let the user choose from a continuous stream of information in a one
way media system without a return channel and therefore without a pos-
sibility for making requests (for example: teletext, near-video-on-demand,
be-your-own-editor, multi-channel systems, data casting, multicasting).

2. Consultational interactivity — a measure of a media’s potential
ability to let the user choose, by request, from an existing selection of pre-
produced information in a two way media system with a return channel
(video-on-demand, on-line information services, CD-ROM encyclopedias,
FTP, WWW, Gopher etc.).

3. Conversational interactivity — a measure of a media’s potential
ability to let the user produce and input his / her own information in a two
way media system, be it stored or in real time (video conferencing systems,
news groups, e-mail, mailing lists etc.).

4. Registrational interactivity — a measure of a media’s potential abil-
ity to register information from and thereby also adapt and / or respond to
a given user’s needs and actions, whether they be the user’s explicit choice
of communication method or the system’s built-in ability to automatical-
ly ‘sense’ and adapt (surveillance systems, intelligent agents, intelligent
guides or intelligent interfaces, etc.).

Since the introduction of computers as educational tools, interactivity
has been regarded as the feature of this technology that holds the strongest
promise for educational use. Hannafin and Peck [10], for example, argued
that “perhaps the greatest advantage of computerized instruction over.
... linear media is the potential for interaction during a lesson.” (p. 17).
Bransford, Brown, & Cocking [3] discussed the importance of interactivity
in the context of video- and computer-based instruction, suggesting that
“interactivity makes it easy for students to revisit specific parts of the
environments to explore them more fully, to test ideas, and to receive
feedback.” (p. 209). Bransford et al. [3] argue that ‘“Non-interactive
environments, like linear videotapes, are much less effective for creating
contexts that students can explore and reexamine, both individually and
collaboratively (p. 209). Interactivity is presented as a tool of enhancing
the quality of educational materials to facilitate learning.

Nowadays learning enhanced by information technology is gaining
momentum. This is partially in response to the demand for reduction in
time-to-competence in the knowledge-based economy, spurred by intensive
competition and globalisation.
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Without a doubt, computer technology has revolutionized the way
we learn a language. With its capabilities of integrating graphics, sounds,
animations, visuals, and machine intelligence, computers are used today
very successfully in a wide variety of aspects of language learning. The
advantages have been noticed by language teachers as well as learners:
computer technology adds variety to language learning; it individualizes
the learning; it provides immediate feedback for each exercise; it
provides exposure to the target language and culture in various authentic
forms: on-line newspapers, magazines, songs, novels, videos, movies,
photographs etc.

In the past decade or so, computer-assisted language learning programs
and one-line materials have flooded the field of language teaching and
learning and bombarded the learners as well as educators with a variety of
activities.

There are a lot of online programs specially designed to help with
pronunciation, which demonstrate the way of pronouncing by showing
mouth, teeth, and tongue positions through animated visual displays. Many
programs also offer immediate feedback, mini quizzes and games like
drills to boost interest in pronunciation practice. A large number of on-line
and computer programs are designed to teach and practice grammar and
vocabulary. Electronic dictionaries are also available in various languages.
The most interactive tools provided by computer technology are e-mail
and chat rooms that offer a real opportunity for communication in written
form between a language learner and a native language speaker. They
provide an authentic language environment in which several aspects of
language learning are addressed, such as real life communication, grammar
competence, learning strategies, reading and writing skills.

Computer-assisted language learning (CALL) is defined as the search
for and study of applications of the computer in language teaching and
learning. In this class of programs there is an attempt to integrate grammar,
vocabulary and sometimes speech production by enabling students to
interact with a simulated world [14].

CALL embraces a wide range of information and communications
technology applications and approaches to teaching and learning foreign
languages, from the “traditional” drill-and-practice programs that
characterised CALL in the 1960s and 1970s to more recent manifestations
of CALL, e.g. as used Web-based distance learning.
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CALL is classified according to its underlying pedagogical and
methodological approaches derived from different learning theories:

1. Behavioristic (Structural, Restricted) CALL: conceived in the

1950s and implemented in the 1960s—1980s.

2. Communicative CALL: 1980s to 1990s.

3. Integrative CALL: 2000 onwards [28; 29; 2].

Most Behavioristic CALL programs (1960s to 1970s), consisted of drill-
and-practice materials in which the computer presented a stimulus and the
learner provided a response. At first, both could be done only through text.
The computer would analyse students’ input and give feedback, and more
sophisticated programs would react to students’ mistakes by branching to
help screens and remedial activities.

Lack of interaction was a major drawback of these language learning
models, which essentially emulated the large lecture hall mode of instruction.
The second phase, Communicative CALL, is based on the communicative
approach that became prominent in the late 1970s and 1980s [26]. In the
communicative approach the focus is on using the language rather than
analysis of the language, and grammar is taught implicitly rather than
explicitly. It also allows for originality and flexibility in student output
of language. The communicative approach coincided with the arrival of
the PC, which made computing much more widely available and resulted
in a boom in the development of software for language learning. Starting
in the late 1970s and early 1980s, a number of researchers began to add
asynchronous computer communications and synchronous interaction via
two-way cable television and audiographics to traditional language learning
technologies. These studies indicated that interaction greatly enhanced
education with improved attitudes, earlier completion of coursework,
better performance on tests, and greater retention [1; 15; 16]. The first
CALL software in this phase continued to provide skill practice, but not
in a drill format, for example: paced reading, text reconstruction and
language games. In this phase, computers provided context for students
to use the language, such as asking for directions to a place; the programs
applied were not especially designed for language learning.

Criticisms of the communicative approach include using the computer
in an ad hoc and disconnected manner for more marginal aims rather than
the central aims of language teaching. Communicative CALL software
deployed few techniques from artificial intelligence and computational
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linguistics, it was quite limited in its interactive potential, often being
restricted to a limited repertoire of sentences [14; 9]. Such language
learning programs were only capable of demonstrating and reinforcing
the student’s knowledge of the target language and culture. Most of them
still played a passive role as they were mainly oriented to providing
information, amplifying explanations and mechanical drills. Technically,
what they lacked was the ability to react to unpredicted outcomes as these
would occur in real life communication.

The third phase of CALL, Integrative CALL, starting from the 1990s,
tried to address criticisms of the communicative approach by integrating
the teaching of language skills into tasks or projects to provide direction
and coherence. Putting a strong emphasis on student-centered materials,
integrative CALL envisions models based on a foundation of interactive
and individualised learning that provide an environment strongly simulating
reality and arousing learners’ creative ability. Such models enable students
to advance communicative competence without the investment of foreign
travel or other means of more plastic linguistic interaction.

The essential principles based on the interactive nature of language
learning and teaching include the following:

1. the student is the language learner.

2. language learning and teaching are shaped by student needs and

objectives in particular circumstances.

3. language learning and teaching are based on normal uses of
language, with communication of meanings (in oral and written
form) to all basic strategies and techniques.

4. classroom relations reflect mutual liking and respect, allowing
for both teacher personality and student personality in a non-
threatening atmosphere of cooperative learning.

5. basic to language use are knowledge of language and control of
language.

6. development of language control proceeds through creativity,
which is nurtured by interactive, participatory activities.

7. every possible medium and modality is used to aid learning.

testing is an aid to learning.

9. language learning is penetrating another culture: students learn
to operate harmoniously within another culture or in contact with
another culture.

*
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10. the real world extends beyond the classroom walls, language
learning takes place in and out of the classroom [30].

Essentially, individualised learning involves discovering a student’s
initial understanding, testing it and helping the student to build a new
understanding as required. The teacher determines each student’s learning
progress, helps them choose an individual learning path and supports
learning. A technologically supported individualised learning approach
enables students to progress through learning materials at their own speed
and according to the learning gaps they need fill. Individualised teaching
addresses the cognitive and emotive aspects of the learner, enhancing
educational outcomes and providing personalised feedback on students’
efforts.

Integrative CALL embraces interactive learning models using virtual
environments which create simulations of real situations. Its rise coincided
with the development of multimedia technology (providing text, graphics,
sound and animation), as well as computer mediated communication.

Multimedia CALL is widely applied in virtual learning platforms,
Web-based distance learning, as well as role-playing games. It started with
interactive laser videodiscs such as Montevidisco [23] and A la rencontre
de Philippe [7], both of which were simulations of situations where the
learner played a key role. These programs later were transferred to CD-
ROMs, and new role-playing games such as Who is Oscar Lake? made
their appearance in a range of different languages.

Montevidisco is a computer-assisted interactive videodisc program that
takes students on a simulated visit to a northern Mexican town exposing
them to real-life situations, with natives speaking to them in Spanish. The
program is also like an adventure game, because the student never knows
what will happen as a consequence of his words — he may find himself in
the local hospital or in jail, depending on the decisions he makes at critical
points in the program.

From the student’s eyes, the program basically functions in the following
way: (1) The student sits down in front of a computer terminal equipped
with a colour television monitor and, after entering his name and being
introduced to the system by the computer, he finds himself wandering onto
the plaza in the center of town, (2) As he does so, a native comes up to him
and asks in Spanish, “You’re an American tourist, aren’t you?”, (3) At this
point the video disc freeze frames, the native waiting for a response, and
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options appear on the computer screen which give the student an opportunity
to respond in at least four different ways, including the option to have the
person repeat what he has just said, (4) If the student chooses to hear the
phrase again, he will press the appropriate number on the keyboard, and
the computer will expect him to record his choice in Spanish, speaking into
a microphone, (5) As the student speaks, his production is recorded on a
cassette tape for future assessment. If the student does not take this step,
the computer will keep prompting him to create that production before it
permits him to continue, (6) Once the student has produced the phrase, he
is given the option of hearing a surrogate pronounce or model that phrase
for him by simply pressing “s” on the keyboard, (7) The student can then
re-record his production, or continue. Continuing in this case means that
the disc branches back to the beginning of that scene and repeats it. If the
student selects other options, the native will act as a tour guide, explain to
him how to get to the beach, or provide other alternatives. The process is
repeated at the end of each scene.

Given the gender nature of Spanish, there are two versions of
Montevidisco — for male and female students. The program functions very
similarly for the two versions, but the options and scenes are different
and, of course, the language changes to reflect the appropriate gender
both in addressing the student and in the surrogate responses available.
Montevidisco consists of 28 major sequences with several scenes,
each scene having at least four options. All in all, there are over 1,100
options or branches in the program, making it possible for a student to
visit Montevidisco several times, each time discovering new places and
interacting with the natives in different ways.

Who is Oscar Lake is the first language learning program in the format
of an adventure game, all the activities are in a foreign language (translations
are easily available within the game). The program has drill and lesson-type
activities, a basic dictionary, but its chief asset is conversation practice. The
game is driven by conversations with different characters. Each conversation
has multiple paths giving the player the opportunity to listen and respond
in different ways. This interactive component gives the program a distinct
advantage over static conversations in other CD ROMs or tape courses.

Recently attempts have been made to establish a theoretical and
technical framework for developing comprehensive second and foreign
language learning models. An example of this is an interactive learning
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model called Face to Face [33]. The model is based on current language
learning theories [4] and established techniques in Artificial Intelligence
and Machine Learning. It is intended to provide students with a near
reality learning environment which can help them effectively practice the
four major language skills: listening, speaking, reading, and writing (its
current application is Mandarin Chinese). The system consists of seven
components: (1) the natural language user interface; (2) Chinese character
and sentence recognition; (3) Chinese speech recognition; (4) student face
recognition; (5) the dynamic knowledge base; (6) the virtual teacher; (7)
the self-improvement element.

The interactive language learning model in question provides a
selection of virtual environments, such as ‘“airport”, “bookstore”, or
“hospital”, in which students can practice a particular language. Such
worry-free environments, in which students tend to feel more relaxed,
boost their interest in the learning tasks and enhance performance.
To achieve this effect, a natural language oriented user interface is
designed. The communications between students and the virtual teachers
are realized in writing with the help of the mouse or a pen pad and/or
through conversations by computer speakers and microphones. Behind this
interactive user interface lies a set of intelligent machine learning programs.
These machine learning elements are: (1) Chinese sentence recognition
(CSR), (2) Chinese speech recognition and generation (CRG), (3) student
face recognition (SFR), (4) virtual teachers (VT), (5) dynamic knowledge
base (DKB) and (6) performance evaluation (PE):

Virtual Environments

CSR Virtual Teachers
o © O
e ©@ © 0 o g O
@ ° ‘*e O
- o °
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The natural language user interface consists of dynamic Web pages
containing virtual environments classified by learning tasks, virtual teachers
chosen by the students, and a dialog box to display the conversation in
Chinese sentences. An initial input, either entered by a student or selected
by a virtual teacher, will start the learning process. The virtual teachers,
supervised machine learning programs, will play different roles in different
environments. For example, in the airport environment, students can choose
to talk to a front desk clerk, another passenger, or airport attendants. If the
student makes a mistake, the virtual teacher, who plays as one of the above
selected characters, will try to correct the student after they guess what the
student meant. The commonly made mistakes and the learning progress of
individual students will be recorded and analysed. Suggestions and advice
will be given according to the profile of individual students.

Face to Face takes advantage of recent input / output technologies and
will be trained to recognise Chinese sentences. Speech recognition and
generation is a well-developed research area — a great number of world-
class commercial products, free ware and research projects are available.
A student face recognition component will be implemented to enable the
virtual teacher to recognize students and provide specific supervision for
individual students. Several research projects on face recognition have
generated impressive results (for example, Faceit, an award-winning
facial recognition software engine that allows computers to rapidly and
accurately detect and recognize faces).

The Face to Face knowledge database will be organized so that the
primary knowledge stored in the system can be updated and retrieved
dynamically. It comprises a set of sub-knowledge bases corresponding to
different virtual environments. Each virtual environment, such as Airport,
Bookstore, and Supermarket, is associated with an index file that contains
keys to different knowledge bases. The database should be flexible enough
to handle non-predictable queries. It can be accessed by aggregation
indexes, key words, multiple contents and criteria. Hash index tables will
be used to achieve rapid knowledge acquisition, relational index tables
will be applied to connect the target information directly. The flexible
dynamic knowledge database will minimise the responding time of the
system making the learning process continuous.

With a view to enhancing the interactive nature of the language
learning model and providing highly active interactions between the
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teacher and the student, the virtual teacher’s tasks and roles should
be specified for each student according to his or her progress. It can
give advice and correct errors according to the history of a student’s
learning behaviour. The model maintains a history database and a neural
(functioning similarly to the human brain and nervous system) database
to recognize and remember the students whom the teacher had met
previously. This maintenance is done by a knowledge accumulator. Each
student’s file has an aging variable to remember how long this student
has been on the system. If the age of a particular student’s history file
exceeds the threshold, the agent will send a message to the control panel
of the system. Then these files can be either deleted to save space and
accelerate the search or saved in an indirectly connected database in case
the student comes back after a long period of time.

Super
Market

>

AR

contents D

a indexes e

A
/ Airport SO keys “"
- time A
The Control Unit > Bookstore 4.5 place <~
[ ]
[ ]
]

Vocabulary

L5 action

Grammar

Hospital ffi e -

The self-improvement element of the model (the ability to improve itself
on its performance over time) is based on the concept of iterated version
space algorithm (IVSA). IVSA has been designed and implemented to
learn disjunctive concepts that have multiple classes. Unlike a traditional
version space algorithm, IVSA first locates the critical attribute values
using a statistical approach and then generates the base hypothesis set that
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describes the most significant features of the target concept. With the base
hypothesis, IVSA continues to learn less significant and more specific
hypothesis sets until the system is satisfied with its own performance [32;
31]. The computer program behind the virtual teacher should have an
automatic learning element so that it can learn from teaching. The learning
element should have the ability to update its knowledge base according
to the self-evaluation results. It will be able to record any problems
encountered when answering the student’s questions. These records can be
used for future improvement of the learning system.
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NMPUYUHBI KOMMYHUKATUBHbIX HEYOAY
B AHIMOA3bIYHOW OAUANOIMYECKOW PEYMN

CTtaTtbsl NOCBsiLLlEHa aHanuay criydaeB KOMMYHMKATMBHBIX Heygady B aHrmo-
A3bIYHOM AManorn4yeckom auckypce. PaccmatpuBatoTcs pasnmyHble NpUYmHbI BO3-
HWUKHOBEHUSA HEMOHMMAaHWS, B YaCTHOCTU CMbICIOBAasi HEMorHoTa BbliCKa3blBaHUS,
OTCYTCTBME OMOpPbl HA KOHTEKCT, HEAOCTaTOMHOCTb UMK HecoBnageHne (OOHOBbIX
3HaHUI cobecenHNKOB, UX HeAoCTaToYHas MoTuBauus. MNMokasaHo, YTo Hecobnto-
AeHune npuHumnos koonepauwn I T1. panca sBnaeTcs ogHOM M3 OcHOBomMonara-
IOLLMX MPUYMH KOMMYHUKaTUBHbIX Heyaad. Coou B npouecce oO6paboTku 1 MOHU-
MaHUs peyun NpeacTaBnsaTCa B BUAe KOrTHUTUBHBIX Mogernen, npyu 3atom ocoboe
BHUMaHWeE yaensieTcs Npecynmno3nLmsm 1 X ponu B MHTepnpeTaunm coobLueHus.

Knroueenie crnoea: KOMMYHUKaTUBHaA Heygada; NpuHUKUnbl Koonepauuu; npe-
Cynno3nuuna; KOrHUTUBHaA Moaernb.
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Teacher, Chair of Grammar and History of English Department of Humanities
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CAUSES OF COMMUNICATIVE FAILURES
IN ENGLISH DIALOGUE

The article is devoted to the analysis of cases of communicative failure in
English dialogic discourse. Different causes of misunderstanding are studied,
including the semantic incompleteness of the utterance, insufficient contextual
support, the insufficiency or discrepancy of the communicants’ background
knowledge, the communicants’ low motivation. The article claims that a refusal to
follow Gricean cooperation principles is one of the main reasons of communicative
failures. Failures in the mechanisms of processing and understanding speech are
represented in cognitive models; special attention is paid to presuppositions and
their role in utterance interpretation.

Key words: communicative failure; cooperation principles; presupposition;
cognitive model.

HeCMOTpH Ha TO, 4TO AWAJIOTHYECKasd pCub OKa3ajaCb B LICHTPEC BHU-
MaHUA JIMHTBUCTOB CPABHUTEJIIbHO HEAABHO, BAY)KHOCTb U3YUCHU JAHHOI'O
(bCHOMCHa CJIOKHO IEPCOLCHUTD. HmenHo B AUaIore NpodaBIAOTCA MHO-
'€ XapaKTCPHbIC 0COOEHHOCTHU Q)YHKHI/IOHI/IPOBaHHSI S3bIKa 1 MBIIIJICHUWA,
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MTOCKOJIBKY B OHTOJIOTHUECKOM IUTaHEe AWajoruueckas pedb IMepBHUYHA T10
OTHOIIICHHUIO K MOHOJIOTHIECKOM [ 1].

B murepatype, moCBAIICHHON MPoOIeMe YCIICIITHOCTH OOIIECHHUS, 9aCTO
WCTIOJIB3YIOTCA TEPMUHBI KKOMMYHUKAaTHBHAS HEY/1aua, «KOMMYHHUKATHB-
HEIH cOoi» [9, ¢. 366-367; 12, c. 216]. B manHoit pabore MBI paccMaTpu-
BaeM KaK KOMMYHHKAaTHBHBIE HEyJaul TaKue CIy4yau, B KOTOPHIX TOBOPS-
IIeMy B XOJIe POU3HECEHNS BBICKAa3bIBAHUS HE YJIAETCs pealin30BaTh CBOU
KOMMYHHKATHBHBIN 3aMBICEII: TePeaTh CITYIIAI0NIEMY COOTBETCTBYIOIIYIO
nH(pOPMAIIHIO, TIONTYYUTh HHTEPECYIOIINE €T0 CBEICHNUS NI 3aCTaBUTh €TO
BBITIOJTHUTH OTIPENIETICHHOE JIEHCTBHE, HY’KHOE TOBOPSIIEMY.

Henonumanne MOryT BBI3BaTh CieAyromre (akTopsl: popMaabHas He-
TTOJTHOTA BBICKA3BIBAHUS (IUTUIICUC) [2; 23], HEOMHO3HAUHAS pedepeHIIn-
albHasi OTHECEHHOCTbh, CBA3aHHAS C MCIONBb30BAaHHEM JNEHKTUYESCKUX WIIN
aHaOpUICCKUX MECTOMMEHHH (MECTOMMEHHBIX BBIpaskeHui) [3; 7; 19],
SI3BIKOBAS TTOTHCEeMHS [ 3], HaIM4Ire KOCBEHHOTO peueBoro akrta [9; 12; 23].

Tak, B u3BectHoit ctathe I. Il. I'paiic B kadecTBe mpumepa MpUBO-
IIUT BBICKa3bIBaHue He is in the grip of a vice. I1o MHEHUIO YyIEHOTO, IS
YCHEIHOTO MOHNMAaHUs JAHHOTO BBIPAXKEHHUS ajpecary HeoOxoauma clie-
nyrorias nHGopMamus: KTo siBisieTcsl peepeHTOM /e, B KaKOM 3HAYCHUHU
yIoTpeOIsseTcst BRIpaXKeHue in the grip of a vice (B IPSIMOM HITH TIEPEHOC-
HOM), KOoT/1a OBITIO MPOM3HECEHO JaHHOE BhICKa3bIBaHme [3, ¢. 221-223].

I A. Beiixman paccMmarpuBaeT GopMaIbHYIO HETIOTHOTY KaK OCHOB-
HYI0 IPUYUHY HEMTOHWMAaHUS U TOJPa3/eNaeT BCe HEIOIHbIE BRICKA3bIBa-
HUS Ha JIBE TPYIIIHI B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, TIOHSATHBI OHH a/Ipecary WiIn
HeT. Bricka3bIBaHNE CTAHOBUTCS HEMOHATHBIM B CITy4Yae HEJ0CTAaTOYHOCTH
KOHTEKCTa [2, ¢. 127-129].

BceBo3MokHBIE KOCBEHHBIE PEUYEBBIE aKThl MOTYT TaKXKe CTaTh IMPH-
YUHOW HEMOHMMAaHMs, Kak ObUTO MmokazaHo B pabore T. B. JlapuHoii Ha
MIpUMEpE MEXKYTHTYPHONH KOMMYHHUKAIIUH MEXIY HOCHUTEISIMH PyCCKOTO
1 aHDIAKACKOTO s3bIKa [9]. Tak, aBTOp OTMEUaeT, YTO BOMPOC Bol 6bIX0-
Oume?, 3aJaHHBIA B OOIIIECTBEHHOM TPAHCIIOPTE, IPUBBIUCH IS PYCCKUX
Y HE BBI3BIBAET HUKAKKX Mpo0IeM B IiaHe nHTepnperanun. Kak mpasuio,
ajZipecaT Takoro COOOIIeHHS cpa3y TOHUMAET, YTO CTOAIIEMY 3a HUM I1ac-
CaXHpy HEOOXOIMMO BBIMTH Ha CIIEAYIONIE OCTaHOBKE, M IIPOIYCKAEeT ro-
Bopstiero Brepen. OmHako aHajgorudHas ppasa Are you getting off? nmeet
JpyTo€ 3HaYCHHE JUIA aHTIIOA3bIYHOTO afpecara. [ anrimgan Takoi Bo-
MIpOC SIBJIETCS BTOPKEHHWEM B JIMYHOE MPOCTPAHCTBO cobeceqHuKa (BB
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WHTEpPECyeTeCh JIMYHBIMH JIelaMU ITOCTOPOHHETO YeJIOBEeKa) M 3BYYHUT I10
MEHbIIeH Mepe HenpmIudHo [9, c. 369-371].

Bce Brimenepeunciennbsie GakTopbl CO3AI0T HEOAHO3ZHAYHOCTD S3bI-
KOBBIX BBIPAQ)KEHUH, OHAKO NEHCTBUTEIHHO MPUBOMAT K HEMOHUMAHHUIO
TOJILKO B COBOKYITHOCTH C €I OTHUM YCJIIOBHEM: NPH HEAOCTATOUHOCTH
OTIOPBI HAa KOHTEKCT WK cutyanwuio [2; 20]. B ocTanbHBIX CiTydasx 3HAHHE
KOHTEKCTa WJIM CUTyalluu OOIIEHHS TOMOTAaeT ajapecary MpaBHIbLHO HH-
TEePIPETUPOBATH COOOIICHNE.

Eme onuH HEeMaTOBaXXHBIA (aKTOp, BIUSIOMINNA Ha YCIECIIHOCTH KOM-
MYHHKAIIU{, — TOTOBHOCTH COOECEAHNKOB K KOOMEPAIlui B MpoIecce 00-
merus. CornacHo npuHunaM koonepanuu . I1. ['paiica, roBopsiuii q01-
JKeH MIPEZI0CTABIIATH CIYIIAIONIEMY BCIO HH(OPMAIIHIIO, HEOOXOAUMYTO IS
nmoHnMaHus. B To ke Bpems cooOIienne He TOMKHO CONIepKaTh JIMITHIX
CBEIICHUH, HEpENEeBAaHTHRIX ISl TeMBI pasroopa [3]. Ecim 06a koMMmyHU-
KaHTa CJIEAYIOT JaHHBIM MPHUHIUIAM, UM YIaeTcs M30eKaTh HEeTIOHMMa-
HUS, TI0 KpaiHeil Mepe, B 00NbIIMHCTBE cirydaeB. OHAKO MHOTAA TTPOHC-
xoauT cOOoi, B pe3ynbpraTe KOTOPOTO OAMH M3 COOESCETHUKOB JIMOO BOBCE
HE MMOHMMAeT aJpPEeCOBAaHHOE €My COOOIIeHHe, JINO0 HHTEPIPETHPYET €ro
HeTpaBwWIbHO. Takoi cO0i MOXKET OBITh BEI3BAH Pa3HBIMU IPUINHAMHU.

[IpoGrema KOMMYHUKAaTHBHON YCIIEITHOCTH COOOIIEHHS TECHO CBs-
3aHa ¢ mpoOieMoil MmoHMMaHusA. PaccMOTpUM MEXaHM3MBI, 1O KOTOPBIM
MIPOUCXOANT IpoIiecc 0OpabOTKH U MOHUMaHus pedn. Kak n3BecTHo, ciy-
IIAIOIIMH MPUBJIEKAET HE TOJHKO 3HAHUE S3BIKOBBIX BBIPAKEHHM, YIIOTpE-
ONEHHBIX B JAaHHOM JWAJOre, HO M aKTUBHO MOJIB3YeTCS MHBIMH BUAAMU
nH(popManmu, KoTopas He ObUTa SKCIUTMIIMTHO BepOaIn30BaHa B MPOIICC-
ce oomenus [20]. [Ipu onmicaHny TaKWX BUIOB 3HAHWHA JIMHTBUCTHI YaCTO
MpHUOETa0T K TIOHATHIO TIPECYTITO3UIINH.

Crnenyetr OTMETUTh, YTO TEPMHH «IIPECYTIIO3UIN) MOXKET UCTIOIH30-
BaThCS B HAYYHOH JINTEPAType B Pa3HbIX 3HAUCHHUSIX. B manHO# paboTe MbI
OyaeM paccMaTpuBaTh NMPECYNITO3UIIMN B KOTHUTUBHOM TTOHWMaHUH JaH-
HOTO TEPMHHA, T. €. KaKk ()OHOBBIC 3HAHUS COOECETHUKOB, UCTIONb3yEMbIS
azpecaToM B mporiecce 00pabOTKM W MHTEPIPETAIMH TOITYYEHHOTO CO-
001IeHNsT 1 He0OXOIUMBIC JIJIS YCIIENTHOW KoMMYyHHKAIH [6; 10].

ITo muenuto JI. B. Jlucouenko [10] u M. FO. ®denocroka [15], ampe-
caT BOCCTAHABJIMBAET UMIIHUIUTHYIO, HESIBHO BBIPAXKEHHYIO B COOOIICHUN
nHpopManHio ciaeayromuM oopazoM. OH HUCIIONB3YeT SKCIUTAIIUTHO BHI-
pakeHHYI0 MH()OPMAINIO, COUETAET €€ C TeMH 3HAHUSMH, KOTOPHIE €CTh
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Y HEro B IIaMsTH, U HA OCHOBAaHMHU 3TOH COBOKYITHOCTH CBEICHUH BBIBOAUT
HUMIUTULMTHBINA CMBICT COOOLICHUS.

Taxoit ToaXo K 06paboTKe pedr noxyuni passutue B crarbe O. Hoko-
MBI [5], a Takxke psae apyrux pabot [6; 8; 14]. [lanHble aBTOpHI ImoMa-
rafT, YTO HEMOHUMAHUE MOXET BO3HHUKATh M0 MPUYMHE HECOBMAICHUS
HUMEIOIHUXCS] Y CO0eCeAHUKOB (POHAOB 3HAHUM, KOTOpbIE aKTUBUPYIOTCS
mpu 00paboTKe TOro WJIM MHOTO cooOmieHus. Takas Touka 3peHHs Hpe-
CTaBJISIETCSl HAM JJOCTAaTOYHO YOCAMTEILHON U MOATBEPIKIACTCS JaHHBIMH
MIPOBEZCHHOTO HCCIJIEI0BAHUS.

Hama knaccudukanus mpecynno3uiuil MpoBOAUTCS B COOTBETCTBHH
C MIPUHATHIM B KOTHUTHUBHUCTHKE JIEJIEHNEM 3HaHUH Ha 3HAHUS O MUPE, SA3bI-
Ke 1 cutyanuu. CieoBaTeabHO, MbI BBIJICISIEM TPY BHJIA ITPECYTITO3UIIHA:
9K3UCTEHUHUAJIbHbIE, IMHIBUCTUUECKUE U IParMaTUueCKue.

K sK3ucTeHLIMaIBHBIM MPECYNIIO3ULUSAM Mbl OTHOCHM TaK Ha3blBae-
MbI€ SHIMKJIONEANYECKHE 3HAHUS, T. €. BCIO MH()OPMALIUIO 00 OKpYXKaro-
LIeM MHpE, KOTOpasi XpaHUTCS B MAMSTU 4yesioBeka. K MMHrBHCcTHUECKUM
MPECYNIIO3ULMSAM OTHOCUTCS MH(OpManus O 3HAYCHHWH OINpPeesICHHbIX
SI3BIKOBBIX BBIPAKEHUM, 3HAHWE IPAMMATHUECKUX CTPYKTYP, UIMOM U T. .
K mparmMaTuyeckuM MpecynIo3uLusM OTHOCUTCS 3HaHHE (PAaKTOB, HEIO-
CPE/ICTBEHHO OTHOCSILIUXCS K CUTyalli OOLICHUS, B TOM YHCJIE M 3HAHUE
KOHTEKCTa, B KOTOPOM OBLIO YHOTPEOIeHO TO MM MHOE BhICKA3bIBAHUE.

Crnenyet cpa3dy yTOUHHUTb, YTO TAKOE JieJICHHUE MPECYNIO3UIIIA B HEKO-
TOpOM pojie ycinoBHO. [IoHATHO, 4TO Bce TpH BUAA 3HAHUI B peabHOCTH HE
HUMEIOT MEXIy COO0I YeTKMUX TPAHUIl U MOTYT IEPEXOAUTH JPYT B APyTa.

Kak moxa3zano Hamie nccrieoBaHne, KOMMyHUKAaTHBHBIE HEyAaYH MO-
I'yT OBbITb BbI3BaHbI HECOBIAJCHUEM YACTH IIPECYMIIO3ULNN I'OBOPSALIETO
U CIYLIAIOLIETO, PeJICBAHTHBIX AJIS1 TeMbl JaHHOTO pasrosopa. Ilpu 3tom
MIPECYNIIO3ULINH, 3aJI0)KEHHbIE TOBOPSIIIUM U HEOOXOANMBIE JUISI [TPABUIIb-
HOW MHTEPNpPETALUH JaHHOTO BBICKa3bIBAaHHS, MOTYT JIMOO BOOOIIE yTpa-
YHMBATHCS, TMO0 AKTUBU3UPOBATHCS Y CIYLIAIOLIETO B MOAU(PHULIUPOBAHHOM
BHJE. B mepBoM ciyyae mMeeT MecTO HEITOHMMaHHUE BbICKa3blBaHUA. Bo
BTOPOM clly4yae myTeM MH(EpeHIHH (CEMaHTHYECKOTrO BBIBOJA) CITYIIA0-
LU BCe jK€ MHTEPIPETUPYET BHICKA3bIBAHKUE, OJJHAKO TOTYUYEHHAs TAaKUM
o0pazoM MH(popMaIs He COOTBETCTBYET UMILTUIIUTHOMY CMBICITY, H3HA-
YaJIbHO 3aJI0KEHHOMY TOBOPSIIHM.

Hamre nccrnenoBanve mpoBOAMIOCH Ha 0a3ze TPEeX KOPITYCOB SI3BIKO-
BOTO MaTepuala, IPUMEPHO PaBHBIX MO 00BEMY (IMAJIOTH M3 PacCcKa3oB,
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POMaHOB U XyHZO)KECTBEHHBIX (DHIIMOB Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE), M BKIIO-
g0 B ce0st 350 hparMEeHTOB TUATIOTUUECKOM peur, XapaKTePU3yIOIIIXCS
HEKOTOPOH CTETIEHbIO CMBICIIOBOW HEMOJIHOTHI M BBI3BABIINX KOMMYHHKA-
THUBHYIO HEyAATy.

B xagecTBe 0CHOBHBIX (hOpMaTbHBIX MapKEPOB CMBICTIOBOI HEITOTHOTHI
paccMaTpHUBaINCh AIUIUIICUC W UCTIONH30BaHUE B BBICKA3bIBAHUU JIEHKTH-
YECKUX WM aHAQOPHUIECKHUX BhIpakeHnid. CaMo Haln4re KOMMYHUKATHB-
HOH HEeyJauu TUarHOCTUPOBAJIOCH TI0 COOTBETCTBYIOIICH BepOaTbHOM NITH
HeBepOaTbHON peakunu KOMMYHHUKaHTOB. ONWH M3 KOMMYHHUKAaHTOB MOT
MPSIMO 3asBUTH O TOM, YTO HE NMOHMMAET aJpEeCcOBAaHHOE UM COOOIIeHHE,
yKa3aTh BTOpOMY COOECEIHHUKY Ha TO, YTO TOT €r0 HE TaK MOHSUI, WX TPO-
MoJ4aTh. B mocnennem ciaydae o HAMMYMKA HETIOHUMAHUS MOKHO CYIHUTh
IO CJI0BaM aBTOpa (€CIIM AUAJIOT B3AT U3 XYI0KECTBEHHOHN JINTEPaTyphI).

IIpn 0OpaboTke S3BIKOBOTO Marepuaja BecbMa MPOAYKTHBHBIM OKa-
3aJICs METOJI KOTHUTUBHOTO MOJIEIHpOBaHuA. B nmanHoi pabote mon Tep-
MHHOM «KOTHUTHBHAs MOJEJb» MOHUMAETCS CHMBOJIMYECKAs PEIpe3eH-
Tanus TIporecca 00pabOTKN 1 MOHUMAHUS UMIUTHIIUTHON WHGOpPMAIINH,
3aJI0KCHHOH B BbICKa3biBaHWH'. KOTHUTHBHBIC MOJIENIN MO3BOJISIOT MPei-
CTaBUTh MEXaHU3MBI 00PaOOTKH peun aapecaroM B HanOoJIee KOMITAKTHOM
Y HaTJISITHOM BHJIE.

PaccMoTpuM BO3MOKHBIE BapHaHTBhI HECOBIAJICHUS MPECYITOIUITHNA
TOBOPAIIETO U CITYIIAIOIIETO.

Kaxk nokasasio Haiie ucciieioBaiue, B 6oipimHcTBe ciay4daes (57,1 %)
HETIOHWMaHHE CBSI3aHO C YTPATOH SK3UCTEHIMAIBHBIX U MPAarMaTHIeCKIX
MIPECYNIO3UINH, KaK B CIeAyoIeM mpuMepe. aTepecyromee Hac BbICKa-
3BIBAaHUE BBIACIECHO KUPHBIM MIPUPTOM.

After an hour of being tossed around as the transporter travelled at high
speed over uneven terrain, Jonte had the impression that it had driven up
a ramp and parked. Then it began to vibrate and lurch erratically from side to
side. A loud, rattling engine noise came from outside.

“Oh my God!” Eden suddenly exclaimed, “they’re lifting us out by
helicopter!” The realisation seemed to revive her. She moved closer to where
Jonte was sitting, and began talking in a rapid whisper.

' Cm. nmpyrue ompeneneHus TepMHUHA «KOTHUTHBHAs Mojenby B «Kparkom
ClIoBape KOTHUTUBHBIX TEPMHUHOBY [4, c. 56-57].

% 3ech U anee MPUBOAATCS CPEAHHE TAHHBIC 0 YACTOTHOCTH TOW M WHOM
KOTHUTHUBHOW MOJEIH.
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“When we get there, Jonte, somehow you’ve got to escape. We can’t let
them have you. Jonte, this is terribly important. You’ll have to hide until we
can mount a rescue. Perhaps I should have said something earlier. As far as
we know, you’re the only one anywhere; and all the others want you too. I’ll
try and think of something.”

Eden, it seemed to Jonte, had raised rather a lot of questions. He decided
to ask the one he felt the most important: who were “they”?

“They could be any one of several,” Eden whispered back. “In the Union,
even, there are people who are acting behind our backs. Then there are the
Chinese, the Latin-Americans, the Mid-East. . .all of them are running projects.
Perhaps we’ll get some idea from the time it’s taken when we land” [16, p. 5].

B naHHOM cilyyae HEMOHMMAHUE B MEPBYIO OYepe/ib CBSI3AHO C HEO-
HO3HAYHOCTBIO pedepeHTa aHadOPHUUECKOTO MECTOMMEHHS /ey, KOTOpoe
roBopsituii (Eden) ucnonb3yeT 0e3 aHTEIENCHTA. DK3UCTEHIMAIbHBIC
NPECYNIO3ULUH, 3aJ0KeHHbIE TOBOPSIIM (Eden), He MOTYT OBITh aKTHU-
BU3UPOBAHbI, TaK KaK y ajpecara BbICKa3blBaHUs (Jonte) 00beM 3HAHUIA
0 MHpe BHO MeHbIe. Clie0BaTeNbHO, MOYXKHO TOBOPUTH 00 yTpare SK3u-
CTEHIMANIBHBIX Mpecynmo3unuii. To ke caMmoe MpONUCXOINT C IIparMaTnye-
CKHMH ITPECYIITO3UIUSIMH.

[Tpouiecc 0O0paGOTKM MPECYNIIO3ULUHA sl JAaHHOTO BBICKA3bIBAHHS
MOXKHO TIPEJICTABUTh B BUJIE CIICAYIONIEH KOTHUTUBHOW MOJIEITH:

EPPPLP — ?,

rme EP, PP, w LP o0o3HauaroT SK3WCTEHITMANBbHBIC, IIparMaTHYCCKUE
1 JINHTBUCTUYECKHE IPECYIIO3ULUN COOTBETCTBEHHO, CUMBOJI «—» 000-
3HAYaeT MPOIECC CEMAHTUYECKOTO BBIBOJIa MMILUTMIIMTHON WH(pOpMAaIHH,
BOIIPOCUTEINHHBIHN 3HAK 0003HAYACT HAaJIH4YKNe HemoHMMaHusl. Mcmons3oBa-
HUE 3a4epKHYTOro mpudTa npu 0003HaYSHUH TIPECYNTIO3UINHA YKa3hIBAET
Ha UX yTpary.

Ha BropoM Mecte 1o yactoTHOCTH (26 %) HaXOAATCS CIIy4ad yTpaThl
TOJIBKO MParMaTu4ecKux Mpecyno3uLni, KaK B ClenyromeM GpparMeHTe
Jaora.

“Mammy, do you hear that?”

“Hear what child?”

Fannie moved closer to her mother and said, “It’s somebody else coming!”
[17, pp. 3-4].

B sTOM npumepe HeroHMMaHUE CBS3aHO C MCIOJIB30BAaHUEM aHA(POPH-
YECKOTO MECTOMMEHHS that B AeHKTHYecKor (YHKIWHU, Oe3 aHTeleeHTa.
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V cobecemHUKOB pa3HbIC MEPICHTHBHBIC BOZMOKHOCTH (BEpPOSATHO, pebde-
HOK JIyYIII€ CIIBIIIUT), KPOME TOTO, B IIEHTPE BHUMAHUS KOMMYHHKAHTOB
MOTYT HaXOAUTHCS Pa3HbIC SIBICHUS U CBSA3aHHBIC C HUMU 3ByKH. [loaToMy
MparMaTHyeCcKUe MPECyNIO3ULNH, 3aJI0KEHHBIC TOBOPSIILIUM, HE IOTYYaroT
aKTHBAITHIO Y CITYIIAIOIIETO U yTpaduBaroTcs. [Iporecc o0paboTku mpecyt-
MO3ULIMKI MOXHO MPEJACTABUTH B BUJE CIIEAYIOIIENH KOTHUTUBHOW MOJIEIIN:

EPPPLP —?

Ha tpersem mecte (12,1 %) HaxomsaTcs ciydan MOIU(MDUKAIIUU SK3H-
CTEHIIMAJIFHBIX W TParMaTHdecKuX MPeCyNIO3HUIINi, MPUBOAAIINE K aHO-
MaJbHOW MHTEPIPETAIINH BHICKA3bIBAHIISL.

“Jean Louise,” she said, “you’re a fortunate girl. You live in a Christian
home with Christian folks in a Christian town. Out there in J. Grimes Everett’s
land there’s nothing but sin and squalor.”

“Yes ma’am.”

“Sin and squalor — what was that, Gertrude?”/.../“Oh that. Well, I always
say forgive and forget, forgive and forget. Thing that church ought to do is
help her lead a Christian life for those children from here on out. Some of
the men ought to go out there and tell that preacher to encourage her.”

“Excuse me, Mrs. Merriweather,” I interrupted, “are you all talking about
Mayella Ewell?”

“May —? No, child. That darky’s wife. Tom’s wife, Tom —

“Robinson, ma’am” [11, p. 261].

B naHHOM ciyyae HEMOHMMAaHHUE CBSA3aHO C UCIOJb30BaHHEM aHa(o-
PUYECKOTO MECTOMMEHUsl her Oe3 SBHOTO aHTele/leHTa. JleBouka, mpu-
CYTCTBOBaBINasi mpu pasroBope (Jean Louise), omMOOYHO OTHECHA 3TO
MeCcTOMMEeHHe K pyromy pedepeHTy. O4eBHIHO, YTO HK3UCTEHIIMATHHBIC
MIPECYTIO3HIINH, 3aJI0KCHHBIC TOBOPSIUM (Mrs. Merriweather), akTHBU-
3UPYIOTCS B CO3HAHUM JICBOYKU B MOIUDHUIIUPOBAHHOM BHJIE, MTOCKOJIBKY
y JIeTei ¥ B3POCJBIX SHIUKIIONEANYSCKUE 3HAHHUSI O MUPE HE COBIAJA0T
nmo ompexaencHuo. Moaudukanus 3aTparuBaeT W IparMaTHYecKue mpe-
cynmno3uiuu. JXU3HEHHbIC YCTAHOBKH, [ICHHOCTH JCBOYKH (B YaCTHOCTH,
€¢ OTHOIICHHE K JIFOJIM) CUJIBHO OTIMYAKOTCS OT B3INISAJIOB JKCHIIUHBI,
y4acTBYHOIIEH B pa3roBope (MOCIEAHSS C PEAyOKICHUEM OTHOCUTCS K
adpoamepurkaniiam). Taxke HE COBMAgaeT 0ObeM 3HAHHUI COOECETHIKOB
0 mpeaMeTe pasroBopa. B pesymprare MomuduKay SK3UCTCHITHATBHBIX
U MIParMaTu4eCcKuX MPeCyIo3UIHA IeBOYKA IPUXOIUT K HEIIPABUILHOM,
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aHOMAaJIbHOM MHTEPHpPETAIMU BbICKAa3bIBAaHUS, YTO MOXKHO OTPa3UTh B BUJIE
CIEeAYIOUIEN KOTHUTUBHON MOJIEIIHU:

EP>PP>LP — I*,

IJIe CUMBOJ «>» 0003HauaeT MOIU(PHUKAIUIO MPECYyIITO3UINHN, 3aT0KEeH-
HBIX TOBOPSIIIUM, a [* 0003HauaeT aHOMalbHYI0 HHTEPIIPETAIIHIO.

OTMeTHM e1ie pa3, 4To [UIsl YCIIEIIHOCTH OOIIEHUs PEIIAOIIyI0 POJIb
MOXET UTpaTh HAJIMYME WM OTCYTCTBHE KOOTIEPAINU MEXKIY COOCCETHH-
KaMH, UX XeJaHue 10CTUYb NoHuMaHus. PaccmoTpum ¢parment auanora
u3 ¢anractruueckoro pomana C. Maiiep «The Host». ITo croxery kHUTH
Halla TJlaHeTa Oblla OKKyMHpOBaHAa WHOIUIaHETsHaMH. Pa3roBop mpowuc-
XOIOUT IIOCIIE JICKLMH I10 UCTOPUU OJHOH W3 MHOIUIAHETHBIX LIMBUIN3A-
uuit (the Walking Flowers). K npenonaBareito, MpOYUTABIIEMY JTaHHYIO
nexuuto (Wanderer), TOMXOMUT TIPECTABUTENh CHIIOBBIX CTPYKTYp (the
Seeker) v IbITaeTCs BHISICHUTD OTHOILIEHUE JIEKTOPA K JKUTENSIM 3eMJIH.

VY4acTHUKN JTAHHOTO IMAJIOTa UCTBITHIBAIOT IPYT K APYTY SBHYIO He-
MPUS3HB U MIPHICPKUBAIOTCS Pa3HbIX B3ISIOB. [10CKOIBKY OIMH M3 KOM-
MYHUKAHTOB HE eJlaeT ACIUTHCS CO BTOPHIM CBOMMH YyBCTBAMH, BO3HH-
KalOT KOMMYHHUKaTUBHBIE cOOU.

She looked at me expectantly, as if waiting for more. I gathered my notes
and turned to put them in my bag.

“You seemed to react as well.”

I placed my papers in the bag, not turning.

“I wondered why you didn’t answer the question.”

There was a pause while she waited for me to respond. I didn’t.

“So ... why didn’t you answer the question?”

I turned around, not concealing the impatience on my face. “Because it
wasn’t pertinent to the lesson, because Robert needs to learn some manners,
and because it’s no one else’s business.”

I swung my bag to my shoulder and headed for the door. She stayed right
beside me, rushing to keep up with my longer legs. We walked down the
hallway in silence. It wasn’t until we were outside, where the afternoon sun lit
the dust motes in the salty air, that she spoke again.

“Do you think you’ll ever settle, Wanderer? On this planet, maybe? You
seem to have an affinity for their ... feelings.”

I bridled at the implied insult in her tone. I wasn’t even sure how she
meant to insult me, but it was clear that she did. /.../

“I’m not sure what you mean.”

“Tell me something, Wanderer. Do you pity them?”
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“Who?” I asked blankly. “The Walking Flowers?”
“No, the humans” [21, pp. 62—63].

B nanHOM auasiore HMEHOT MECTO, IO KpailHell mepe, JBa KOMMYHU-
KaTUBHBIX c00s (eciu He cuuTaTh Pppassl You seem to have an affinity for
their ... feelings, kKoTopas Tak oOneNa IMaBHYIO TEPOMHIO POMaHa).

B nepBom ciyuae Crpannuua (Wanderer) He pearupyeT Ha BONpOC
WNmeiixu (the Seeker), BepaxXeHHBIH B (popMe KOCBEHHOTO PEYEBOTO aKTa
(I wondered why you didn't answer the question). CTpaHHHUIIa TIPEKPACHO
MMOHUMAET, 4TO OT Hee XoTAT (There was a pause while she waited for me
to respond), OTHAKO TPENIIOYUTACT MPOMOITIATH. UTOOBI MONYyYUTh OTBET,
Welika BeiHyX1eHa nepeopMyIupoBaTh BOIPOC U cAenarh ero ooiee
SKCILTUITUTHBIM (S0 ... why didn t you answer the question?).

MoXHO cKa3aTh, YTO KOMMYHHKaTHBHBIA COOH BBI3BaH HEKEIAHHEM
CrpaHHHLBI BCTYNaTh B Oecey ¢ NpeACTaBUTEIEM BIACTH U ICIUTHCS TIPU
9TOM CBOMMH COKPOBEHHBIMH YyBCTBaMH M yOexaeHusMu. Mimeer mMecto
CUMYJISILIMSL KOMMYHHUKaTUBHON Heynauu. [Iparmaruueckoe TpaHCTIOHHPO-
BaHME BBICKA3bIBAHUS SIBIIIETCS, CKOPEE, HE IPUIMHON KOMMYHHUKATUBHO-
ro c00s1, a IPEAJIOroM, O] KOTOPBIM 3TOT OO TIPOUCXOANT.

Bo Bropom ciiyuae KOMMYHUKaTHBHAasI HEyJada CBs3aHa C HUCIOJIB30-
BaHHEM aHa(opUUecKoro MecTOMMEHHUs them B BbicKazbiBaHuH (Do you
pity them?), KOTOpOE HE UMEET SBHOT'O aHTEIECJCHTA B IPEALICCTBYIOLIEM
KOHTEKCTE U MOXKET OTHOCHUTHCS KaK K JIFOISIM, TaK ¥ K HHOTIJIAHETHOH pace
«XOISTYMX LBETOB». HempaBuibHOE MOHMMaHUE BHICKAa3bIBaHUS apeca-
TOM MOXXHO OOBSICHUTH HECOBIIQACHUEM IIParMaTHueCKUX MPECyIIO3UINN
JIBYX KOMMYHHKaHTOB.

OnHako ¥ B JaHHOM CJIyyae OUYEBUIHO OTCYTCTBHE KOOIEPALIMH MEX-
ny cobecenquukaMu. CTpaHHUIIA HE JKEJIAeT MPU3HABATh, YTO COYYBCTBYET
JIOISIM M OCYXKJIaeT CBOMX COIUIEMEHHUKOB. [loaTOMY OHa mpeHaMepeHHO
CUMYJIMPYET KOMMYHUKAaTUBHYIO HEeynady.

C npyroii cTOpoHBI, UMEET MECTO M 0OpaTHBIN Mpolecc, Koraa ecTh
BCE YCJIOBHS U151 BOSHUKHOBEHHS] KOMMYHUKaTHBHON HEy/lauu, HO HECMO-
Tpsl Ha 9TO COOECEHUKH JOCTUTAIOT MOHMMaHUs. ECii KOMMYHHKaHTBI
HACTPOEHBI Ha COTPYAHUYECTBO, OHU MOTYT IIPEO0IETh BCE NPEISTCTBUS:
KakK MHQOPMATUBHYIO HEJIOCTATOYHOCTh COOOIICHHS, TAK U HECOBIAJICHNE
IIPECYIIIO3HIIHN.

IIpu 3TOM TIporiecc 0OpabOTKHM peur OOBIYHO MOAPA3ICIICTCS Ha He-
CKOJIbKO 3TanoB. CHauana BO3HMKAET KOMMYHHKaTHBHAs HEylada, 3aTeM
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azpecar cOOOIIEHUSI KOMIIEHCUPYET HEeIOCTaTOK MMEIOIIEICS y HEero uH-
(hopmariu ¥ mpUBIEKaeT K 00pabOTKe BHICKA3bIBAHUS JOMOTHUTEIHHBIC
MPECYIIO3UIMH, HA KOTOPbIE HE pacCUMTHIBAl roBopsiuil. B pesynprare
azipecaTty COOOIICHHUS yIaeTcsl MPaBHILHO MHTEPIPETUPOBATH MOIYYCH-
HOE COOOIICHHE.

PaccmoTpum cienyromuii mpumep.

“Heck, it’s mighty kind of you and I know you’re doing it from that
good heart of yours, but don’t start anything like that.” /.../

“Like what?” he said.

“I’'m sorry if I spoke sharply, Heck,” Atticus said simply, “but nobody’s
hushing this up. I don’t live that way. Jem’s not quite thirteen..., no, he’s
already thirteen — I can’t remember. Anyway, it’ll come before county court —’

“What will, Mr. Finch?”/.../

“Of course it was clear-cut self defense, but I’ll have to go to the office
and hunt up -

“Mr. Finch, do you think Jem killed Bob Ewell? Do you think that?”’ [11,
pp. 308-309].

B naHHOM Iuaiiore HEMOHUMAHUE BbI3BIBAIOT J[BA BBICKA3bIBAHUSI, CO-
Jepkane aHahopuuecKre BbIpaKCHUS 0e3 SBHOTO aHTEIE/ICHTa B TIPe/I-
HIeCTBYIONIEM KOHTeKCTe. ATTHKYC DUHY yMaeT, 4To ero HeCOBEPIICHHO-
JeTHUH cbiH J[>KeM coBepIInI NPECTYIICHHE, a HIepH( XOueT BHITOPOIUTh
Manpurka. [llepud cHadana He MTOHUMAET, YTO UMEET B BHILy MUcTep DuHy,
OJIHAKO B XOJI¢ NAJBHEHIIEro pa3sroBopa eMy yaaeTcsi MPaBHIbHO HHTEP-
MIPETUPOBATh BBICKA3BIBAHUS COOECEIHUKA.

B niporiecce 00pabOTKH PEIUITUEHTOM TIEPBOTO HEMOHSITOTO BhICKA3bI-
Bauus (...don't start anything like that) cO0il TIPOMCXOIUT B pPe3yNbTaTe
YTpaThl MParMaTuuecKuX MPecymmo3uInii, 3a0KEHHBIX aJ[peCaHTOM. 3a-
TEM PELUIHUCHT MOJyyaeT AOTOJHUTEIbHbIC PEUEBbIC CUTHANBI, OAUH U3
KoTOpbIX (it’ll come before county court) TaxKe BBI3bIBACT HEIIOHUMAHNE
MO MPUYUHE YTPAThl parMaTu4ecKux npecynmnosumuii. [TomydeHHsie co-
0O0IIEHHSI aKTUBU3MPYIOT UIMCIOIIMECS Y aipecara 3K3UCTeHIINATbHBIC TIpe-
CYTITO3HUIINHA OTHOCHUTEIBHO TOTO, KaK PacCleayroTcs npecTyruieHus (it’ll
come before county court) u Kakoe 3Ha4YeHUE UMEET BO3pacT INPECTYITHUKA
(Jem's not quite thirteen...) u aqpyrue ooctostensctBa (Of course it was
clear-cut self defense...). Taxxke OTHOBPEMEHHO aKTHBH3UPYIOTCS H JI0-
MOJTHUTEINIbHBIE TParMaTHYeCKUe MPECYIMO3HIINH, 8 UMEHHO — 3HaHUE pe-
LUTIACHTA O JTUYHBIX KaueCTBaX CBOETO cobecemnuka. B pesynbrare Takoit
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MOTU(HUKAIINHA UCXOIHOTO Ha0Opa MPECYNIO3UINN PEIUITAEHT BBIBOAUT
MIPaBIIBHYIO MHTEPIPETAIIUIO 000MX BBICKa3bIBAHNH, BRI3BABIINX 3aTPY/I-
Henus. [lo-Buaumomy, cHadama ajpecar WHTEPIIPETUPYET BTOPOE BBICKA-
3eiBanme (it 'l come before county court), a 3aTeM, Ha 0CHOBE HHPOPMAITNH,
MOJTyYEHHOH ITyTeM CEMaHTHYECKOTO BBIBOJIA, MIPUXOANT K paciuupoBke
NePBOM perutukH (...don t start anything like that).

TaxuMm 0o6pa3zom, 06a BRICKa3BIBAHHSI 00pa0aThIBAIOTCS aIPeCaToM B 1B
JTana M 3aJeCTBYIOT TOTIOTHUTENbHYIO HH()OPMAIIHIO U3 TTOCIETYIOIINX
pedeBbIX cUrHaioB. lIpum 3TOM WHTEpIpeTanus MepBOTO BBHICKA3bIBAHUA
BO3MOXKHA TOJIBKO TIOCIIE YCIEIIHOM pacmupOBKH BTOPOTO HEMOHSATHO-
ro BeIcKa3bIiBaHMs. [Iporiecc 00paboTKM 3THX IBYX BBICKA3BIBAHHIA MOYKHO
TIPEICTABUTD B BUJIE CJIEIYIOMIEH MHOTOITAITHOM KOTHUTHBHON MOZIEITH:!

1)EPPPLP — ? 2)EPPPLP —1

f

1) EP1 PP1 LP1 — ? 2) EP1 PP1 LP1 — I1

f

EP2PP2LP2 — 12

s ycrenmrHoro oOIIeHusT HeoOX0MUMO, YTOOBI MPUHIUIIAM KOOTIe-
paluu cieoBall He TOIBKO CIYIIAIOIINMA, HO U roBopsamuil. Kak mokasan
AHAJIN3 A3bIKOBOI'O Marcpualia, BO MHOTHUX ClIydasdX KOMMYHUKAaTUBHasA HE-
yaa4a ObljIa CONpsiKeHa C HeXKeJIaHUEM CaMOT0 TOBOPSIIIIETO CJIeNaTh CBOE
BBICKa3bIBaHNE JIOCTATOYHO WH(OPMATUBHEIM. YacTO KOMMYHHKAaTHBHBIC
HEYJIauu BO3HUKAIOT TaM, Tlle COOECETHNKN KacarTcs B HEKOTOPOM POJie
TaOyUpOBaHHBIX TeM (HAIpUMeEp, MPECTYIUICHUS, JINYHAS )KU3Hb KOMMY-
HUKAHTOB U T. 1.). B psijie caydaeB roBOPSIIMA MPOCTO HE MOXKET YETKO
c(hopMyJIMPOBATH CBOI MBICIIb, U 3TO TAKXKE MPUBOIUT K HEIIOHUMAHUIO.
PaccmoTpum ciepyroniuit mpumep.

‘Oh, yes,’ said Quince, stalling, ‘Yes, quite a remarkable life, this one ...’

‘Well, what happens in it?’ asked the Poor Soul, politely, but with what
Quince considered something of an inappropriate firmness.

‘Oh you know ..." said Quince vaguely.

‘I’'m afraid I don’t,” replied the Poor Soul [18, pp. 6-7].

B nanHOM (hparmMeHTe auanora oguH U3 KOMMYHHUKaHTOB (Quince) He
XOUeT OTBEUaTh Ha BONpOC cobecenuuka (the Poor Soul), TaneT Bpems

! MHOrosTaIHasi KOTHUTUBHASI MOJIeIb 00pabOTKU peur Takke Oblia paccMo-
TpeHa B [13, c. 68-69].
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1 HCTIONb3YeT He3aKOHUYEHHOEe BhICKa3siBanue Oh you know ..., Xapakre-
puU3yloIIeecs BLICOKON CTEIEHbIO CMBICIOBOM HEMOMHOTHI. BTOpOii KOM-
MYHHKAHT, KaK 1 CJICA0OBAJIO O)KNIAaTh, CHUTACT TaKOW OTBET HeI/IHq)OpMa-
THUBHBIM.

B [CJIOM aHAJIM3 CJTy4aCB KOMMYHUKATUBHBIX HEyAa4 B aHIVIOA3bIYHOM
TUAJIOTHYECKOM JIMCKypce TMoKa3an ciemyromee. Ha ypoBHE oTaensHOTO
BBICKa3bIBAHUS HETIOHUMAHUE MOXKET OBITh CBS3aHO C HEOIHO3HAYHOCTHIO
S3bIKOBOT'O BBIPAYKEHUSI, CMBICIIOBOM HemnosiHoTOoM. Ha ypoBHE auckypca
CMBICJIOBasl HETMOJHOTa OOBIYHO KOMIIEHCHPYETCS OIOpPOH Ha KOHTEKCT.
Ecnu B KOHTEKCTE HE COACPIKUTCS HEOOXOAMMOH JIJIsi HOHUMaHUs HH(OP-
MaIiH, 3Ty HeIOCTATOYHOCTh KOHTEKCTa MOYKHO TIPEOJIONIETh C OTIOPOil Ha
(oHOBBIC 3HaHMS (TIpecynno3uiun) codeceHUKOB. OIHAKO PeIaroILyto
poIb TIipru 00pabOTKE MPECYMITO3UIHIA OyIeT UTPaTh MOTHBAITUS KOMMY-
HUKAaHTOB, MX HACTPOH Ha IUIOAOTBOpHOE oOmieHune. be3 koomepauunu co-
OCCEeTHUKOB yCTEIIHOE O0IIEHNE HEBO3MOXKHO.

B3anmocBs3b (akToOpoB, BIAMSIOMINX HA YCIEITHOCTh KOMMYHHUKAITHH,
MOYXHO TIPEACTaBUTH rpaduyeckuM criocoboM, B BUE CIEAyIONIeH opra-
HU3AIIMOHHOHN auarpamMmel (cM. puc. 1).

Henocrarounas
MOTHBALIHAS
/ COBECETHUKOB
Henocrarounoctsb HeomHo3HauHOCTH
(OHOBBIX 3HAHUI SI3LIKOBOTO
(pecymnmo3unuii) BBIPAKCHUS
\ Henocrarounocts /
KOHTEKCTA

Puc. 1. B3anmMo3aBICUMOCTb ()aKTOPOB YCIEIIHOCTH KOMMYHHKAIIH

Takum 00pa3om, MPOBEICHHOE UCCIICA0BAaHNE BBISBUIIO, YTO KOMMYHH-
KaTUBHBLIC HCYAa4U B JUAJIOTMYCCKOM JUCKYPCE MOT'YyT OLITH COIIPSAKCHBI
C LEITIBIM KOMIUTIEKCOM B3aHMMO3aBUCHMBIX (hakTOpoB. OHOM M3 OCHOBHBIX
MNPpUYINH KOMMYHUKATHBHBIX C6OCB ABIIACTCA HEAOCTAaTO4YHass MOTHBA-
U COOECETHUKOB K JIOCTI)KCHUIO B3aMMOIIOHMMAHUS M HECOONIOICHNE
MPUHIMIIOB KOOTIEPALINH, YTO MPOSABIISICTCS KaK Ha dTare MOCTPOCHUS, TaK
1 B Tiporiecce 00pabOoTKH ¥ MOHUMaHUS PEYH.
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KOH®JUKTHbLIVN AUATNIOT B BPUTAHCKOW OPAMATYPIUN
KAK OBBEKT JIMHFTBOCUHEPTETUYECKOIO AHAJTU3A

[aHHas cTaTbs MOCBALLEHA PACCMOTPEHUIO BO3MOXHbIX MHTeprpeTauuin no-
HATUA «KOHMINUKTY», a Takke psaa CMEXHbIX NMOHATUI B paMKax NMHIBUCTUYECKOW
KOHdnmkTonoruun. CuctemaTusaLms UMEILLIMXCA B IaHHOM 06MacTi MMHIBUCTUYE-
CKOTO aHanuaa MnoHATWI NpeaCcTaBnsaeTcs CyLeCTBeHHOW AN NnaHupyeMoro uc-
cregoBaHus, rae KOHMIUKT MHTePNPeTUPYETCA KakK ABMXKYLLAs cuna TeaTparnbHom
Apamatypruu. MNpeanonaraercs, YTo UsyyeHne KoH(NMKTa cTaHoBUTCS Hanbornee
NepCrneKTUBHbLIM B pycrie TEOPUN CUCTEM C MPUMEHEHNEM CUHEPreTUYECcKoro nog-
Xo[a: B 9TOM cry4Yyae KOH(IMUKT MOXET OblTb NPeACTaBneH Kak CroXHas camo-
perynupytoLiasca cuctema, obrnagarowias cOGCTBEHHON YHUKanNbHOW AMHAMUKOWM
pasBuTUS.

Knroyeeble crioea: NUHIBUCTUYECKAS KOHMMUKTOMNOMUS; PEYEBOI KOHMIUKT;
S13bIKOBOWN KOHPIWKT; pe4eBoe NoBeaeHNEe; KOHIIMKTHOE KOMMYHMKaTVBHOE NoBe-
[eHNe; KOMMYHUKaTUBHasi MHALMATUBA; KOMMYHMKaTUBHBIA caboTax; KOHMMUKT;
NMHIBOCUHEPreTHKa; KOHMPIMKT B ApamaTypruu.

Zhukaeva Z. R.

Candidate, Chair of Grammar and History of English Department
of Humanities and Applied Sciences, MSLU; e-mail: zhukaeva_z@mail.ru

CONFLICT IN BRITISH DRAMA:
AN OBJECT OF SYNERGETIC ANALYSIS

The given article looks at the possible interpretations of the notion of conflict
and adjacent notions within linguistic conflictology. Systematization of the notions
within the given sphere of linguistic analysis seems relevant for the future research,
wherein conflict is interpreted as the motive force of theatrical drama. Examination
of conflict appears most perspective within the framework of the theory of systems
using synergetic approach: thus, conflict can be regarded as a complex self-
regulating system with its own unique dynamics of development.

Key words: linguistic conflictology; communicative conflict; linguistic conflict;
speech behavior; conflict communicative behavior; communicative initiative;
communicative sabotage; conflict; linguistic synergetics; conflict in dramatic art.

SIBAsISACH CyIIECTBOM COLMANBHBIM [0 CBOCH MpUPOJIE, 3HAUUTEIBHYIO
YacTh CBOCH IMOBCETHEBHON NEATEILHOCTH YETIOBEK ITPOBOIUT B OOIIIEHUH
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C APYTUMH JIOABMH B PA3JIMYHBIX CUTYyallUsAX M oOcTosTenbcTBax. llpu-
HUMasi BO BHUMAHUE 2eimepo2eHHyI0 npupooy KOHMAKma, MHO2oghakmop-
HOCMb U KOMRWJIEKCHOCHb CONPOBONCOAIOuje20 4eno8edeckull KOHMAaKm
OucKypca, MOXXHO TIPEIONIOKHTD, YTO J1H00as8 KOMMYHUKAMUBHAS CUMYA-
yus 8 nomenyuaie Kongauxkmua. Uto xe takoe xougauxkm? Jlannoe mo-
HATHE MMEET HECKOJBKO MHTEPIpPETalldii U paccMaTpUBaeTCs C Pa3HbIX
MTO3UIINH, OHAKO OOIIUM I BOSMOXKHBIX TIPOUTEHHM TaHHOTO OKa3bIBa-
eTCsl TeM WJIM WHBIM 00pa3oM 3a(h)MKCHPOBAHHOE pa3iIMiue CTOPOH, KOTO-
poe OyIeT CIpOoeupoBaHO B PeYb MAPTHEPOB.

W3navanbHO KOHIUKT CYUTAIICS KIIFOYEBBIM MTOHITHEM COIMOJIOTHH,
KOTOpasi paccCMaTpHBajia 3TO SBJICHHE KaK HeN30eKHOe B HUCTOPHH YeTIOBe-
YeCKOW IUBUIM3AIINHN, KaK CONMaIbHYI0 (opmy OOphOBI 32 BEDKHBaHUE.
Bo Bropoii monoBurae XIX B. HAYMHACTCS 3apOXKICHUE COITMOONOIIOTHYC-
CKOM TEOPHH, CTPOSIICHCS Ha MOCTYJIaTe O TOM, YTO MMEHHO OophOa 3a
CYIIECTBOBaHUE MPUBOIUT K CTOJKHOBEHHIO, T. €. KOH(IUKTY, MHTEPECOB
Y TIPUCYIIA JII000MY KHBOMY OpraHuzMy. CTOpPOHHHKH JaHHOTO TIOAXO/a
OTIMPAIOTCSI HA TEOPHUIO €CTECTBEHHOTO OTOOpa M OOpHOBI 3a CYIIECTBO-
Banue Yapnssa [lapsuna. Cuntaercs, 4To CTpeMIICHHE YelI0BeKa K CaMo-
COXpPAHEHHIO B KOHEYHOM WTOT€ MPHUBOAUT K PA3HOTO POja KOH(MIUKTAM.
WMeHHO 3TH W[eu JeTTd B OCHOBY JaJbHEUIIEro M3y4eHHs KOH(IUKTa
B pyclie COIMONWHTBUCTHUKH. 3afadyl U3yYeHHs] 3HAYNMOCTH KOH(IUKTa
JUTS OOIIECTBEHHOTO PAa3BUTHS, COITMAIBHOTO yIIPABICHHUS, TAPMOHHU3AIINN
OOIIEeCTBEHHBIX OTHONICHUH, HEN30€KHO BOBJIEKAIOIINX KOMMYHHUKAIIIO
MEX/Ty OTIEITbHBIMH JTUYHOCTSIMH W IeNIBIMH TPYTIIIaMH JIIOAEH, CO3an
MIPEANOCHUIKH JIJIs1 BOSHUKHOBEHUS CAMOCTOATEIHHON OTpaciy 3HAHHS Ha
CTBIKE COITMOJIOTHH ¥ GHMPONOYEeHMPUIeCKOll TUH28UCMUKY TIO]] Ha3BaHU-
eM KOH(IUKTOJIOTHS.

[osiBnenne KOH(MIUKTOIOTUN KaK OTACIHHON JUCIHILINHBI, HAXOMS-
meiics Ha TepeceYeHrnr TaKUX T'yMaHHTApHBIX HayK, KaK TICHXOJOTHA,
COLIMONIOTHS, UCTOpHs, (hrocodus, IeJaroruka, IprUBeIo K BOSHUKHOBE-
HUIO LIEJIOTO PsJia JIMHIBUCTHYECKAX HCCIEIOBAHMMA, B paMKaX KOTOPBIX
LIeJICHANPaBICHHO PACCMaTPUBAJINCh TIOHATHUS A3BIKOBOTO U PEYEBOTO KOH-
(kTa, KOH(PIMKTHOTO KOMMYHHKATHBHOTO aKTa M KOMMYHHKaTHBHOMN
Heynauu. B pesynsrare coBpeMeHHas JMHIBHCTHYECKasi KOH(IMKTO10-
TUsl aKTUBHO Pa3BUBAETCA KaK OTHOCHTEIHHO CaMOCTOATEIbHAsA 00IacTh
Hay4YHBIX MCCIIEZIOBAaHUH, oOorammaromas 3HaHus U3 HETUHTBUCTHYECKIX
oTpacieil HaykK. B CBSI3M ¢ MHOTOIUIAHOBOCTHIO TIOHATHS KOH(IUKTA
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JMHTBUCTUYECKAs KOH(MIMKTOIOTHS SIBISETCS MEKIUCIUTUTMHAPHON OT-
pacnbio, BOMpas B ce0s 3HAHUSA, B TOM YHCJIE W W3 HEIMHTBHCTUYECKUX
oTpaciyieil HayK.

W3ydas KoHGIIMKT 1 UCXOMs U3 MHOTOIUIAHOBOTO XapaKTepa ero Mpo-
SIBJICHUS, TUHTBUCTHI pa3padaThIBAIOT CHMeUAJbHbI MOHATHIHBIA HC-
cJie0BaTe/LCKHI anmapar.

Bo-nepBrIx, pa3rpaHU4MBaIOT TOHATHS peyeBoe MoBeaeHue 1 KOMMY-
HHUKaTHBHOe moBefaeHue. llox kovmyHnukamusneiv nogedenuem TOHIMA-
IOT TIPOIECC YCTAaHOBJICHUSI OTHOLICHW C IIeThbi0 oOMeHa mHpopMarmen
MeXTy KOMMYHHKAHTaMHU, a peyesoe nogeoeHue — POIIeCC UCIIONb30BaHUS
B PeUM SA3BIKOBBIX 3HAKOB KaK JAEATEIbHOCTb, OCYIIECTBIIsIEMas C TOMOIIHIO
€CTEeCTBEHHOTO s3bIKa. CIie1oBaTeNIbHO, PEUeBOE MOBECHNE — 3TO OIUH U3
CII0CO00B MPOSBICHU KOMMYHHUKATHBHOTO IMIOBEIEHUS, IPHYEM MEXKIY T0-
HATHSIMA «KOMMYHHKaTHBHOE TTOBEJICHHE» U «PEUEBOE MOBEJICHHUE» yCTa-
HABJIMBAECTCS COOTHOIIIEHHE TIpOIlecca 1 crocoda ero peann3annu. UHeMu
CIIOBaMH, PEUYEBOE IOBEJCHHE SIBISETCS CIIOCOOOM OCYIIECTBIICHUS KOM-
MyHUKaIuu. M3noxeHHOe BBINIE TaKkKe MpeJnoaraeT BO3SMOKHOCTD pas-
JUYaTh peuyeBoil 1 I3bIKOBOI KOH(IMKTBI, 0COOCHHOCTH KOTOPBIX N3yda-
FOTCS B paMKax KPUTHUYECKOTO aHAIN3a AUCKYpCa, Te UCCIEYIOTC (haKkThl
SI3BIKOBOM CUCTEMBI B UX (PyHKITMOHAIBHOM cpene [17, ¢. 279-282; 18].

Kondnukr xak pa3sHOBUAHOCTH PEUYEBOTO MTOBEIECHHS TIPEACTABICH Ye-
penoil MHTepaKIHii, B KOTOPbIE Ka)K[asi U3 CTOPOH BCTYIAET C Pa3HBIMH
YCTaHOBKaMH, LIEJSIMH, HAXOISICh B Pa3HBIX COLMATBHBIX YCIOBHUAX U TICH-
XOJIOTHYECKUX COCTOSHUAX. Hadano B3auMOAEHCTBUS 1 €r0 XOJ XapaKTe-
PU3YIOTCS pa3HOM CTETICHBIO BOBJIIEYEHHOCTH KOMMYHHUKAaHTOB B O0IIIEHHE,
WX HEOIWHAKOBOM 3aMHTEPECOBAHHOCTHIO, Pa3HON HMMIIEPATHBHOCTHIO
(B mmpoxom cmeiciie). [lyTu pa3BuTHs nuanora 3aBUCSAT OT KOMMYHHKAH-
Ta, BIAJICIONIECTO KOMMYHHUKATUBHON MHUIMATUBOM [3, c. 115]. Oqaum
W3 TIPU3HAKOB 00J1a1aTeIsi KOMMYHUKAaTUBHON WHUIIMATUBHI SIBIISIETCS J10-
MUHHUPOBAHKE TP MEHE KOMMYHHUKAaTUBHBIX pojeil. [lokazarenem kommy-
HUKAaTHUBHON WHUIIMATHBBI YacTO ABISETCS MepeOnuBaHue, KOTraa WHANBHI
OepeT poib TOBOPSIIEro CHJIOW, He 3a00TACh O €ro KOMMYHHKAaTHBHOM
koMpopre. Hapymienne yCcTOsSBIIMXCS HOPM OOIIEHHS Yallle BCETo Xapak-
TepU3yeT HAPYIIUTENsI Kak oOnmamarens Ooyiee BHICOKOTO (MHUMOTO HITH
peagpHOTO) cTaryca.

Crparerudeckuii moaxoa K OCMBICIICHHIO KOHMIMKTHON MitH OeCKOoH(]-
JIMKTHOW KOMMYHHUKAIIUY TIO3BOJISIET BBIACIHTE EIBIN PAJ] TIOBEIEHUECKIX
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JUHUHN, KOTOpPBIE MOTYT PEaIM30BBIBATHCS YYACTHHKAMH KOMMYHHKa-
TUBHOTO B3aMMOJACHCTBUS. J[pyKeCcTBEHHOE OOIICHHE IMPEarnoiaraet
OTIpe/ICJICHHBIC OTHONICHHSI MEXIy MapTHepaMHu. MOXHO CUHTATh, YTO
9TH OTHOIICHHUS 3aKPEIUICHBI B CBOCOOPA3HOM HETIIACHOM JIOTOBOPE O
TOM, B KAKOM KJIIOY€ JIOJDKEH MPOXOJUTh JIUATIOT MEXKIAY HUMH, HHBIMU
CJIOBaMH, KAaKHM IIPH 3TOM JIOJDKHO OBITH peueBOE M HEpeUueBOE MoBe/Ie-
HHUeE JIIoACH, 9T0OBI Traior ObUT TIaJKIM, YTOOBI B HEM HE OBLIO Mepo-
XOBATOCTEH, MEIIAIOINX JAPYKECKOMY OOIICHUIO' .

Crpareruro KOHGUIMKTHOTO KOMMYHHUKATHBHOIO TNOBeJEHUS OT-
JUYAIOT OT CUTyaluu KOH(JuKTa. [lepBas xapakTepusyeT MOBeICHHE
TOJIBKO OJTHOTO M3 YYaCTHHKOB JIMAJIOTA, & BTOPasi ONPEIEIsieT MOBEICHNE
cpasy IByX cobecelHHKOB. KOMMYHUKAaTHBHBIA KOH(IUKT BBIPAKACTCSI
B TOM, YTO OJIIH M3 MapTHEPOB HAPYyIIAET HOPMBI JIPY’KECKOTO OOIICHNS,
a JIPyroil pearupyer Ha TaKOe HapyllleHHE HETaTHMBHO BepOAbHBIM HIIH
HeBepOambHBIM criocoOoM. [Ipu 0TCyTCTBUM BBIpRXKEHHOM B 3HAKaX, JIaXKe
B 3HaKaX MOJYAaHUS, HETAaTUBHOW PEaKIH BTOPOTO COOECEHUKA MOXKHO
TOBOPHTH O KOH(QIMKTHOM TIOBEJICHHH, HO elle He 0 KOH(IHKTE.

[IpoTrBOBECOM KOH(IMKTHOMY ITOBEIICHHIO, WIIM MPOBOKAIUH KOH-
(hwkTa, SBISETCS TAKTHKA KOMMYHHMKATHBHOro cagoraxka [1, c. 11],
KOTOPBII paccMaTprBaeTCs KaK TUAIOTHUECKUH MPHEeM OKa3aHUs peueBo-
IO BO3JICHCTBUS, BRIPAXKAIOIIMI CKPBITOE COMPOTHBIICHUE YeIOBeKa U Ha-
MpaBJICHHBIA Ha UTHOPUPOBAHUE COMECPKATEIHLHON YacTH BhICKa3bIBAHUS
co0eceTHHKa C [IeJTbI0 YKIOHSHHUS OT OOIICHUS, HCKaKCHUSI UITH COKPBITHSI
nHpopmarmu. OMHAKO B KOHKPETHBIX CUTYAIHSIX OOIICHHUS KOMMYHHUKa-
THUBHBIN cab0Tak MOXKET OBITh KaK CPEICTBOM HEUTpaTH3aIlii KOHMIIK-
Ta, TaK ¥ CIOCOOOM €ero TPOBOIMPOBAHHS.

Crparerndeckuii OAX0]] TIOJIOKEH B OCHOBY HambOosee OOIICTIpHUHS-
TOM Kiaccu(UKauy KOHPIUKTHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYAIIUi: B 3aBH-
CHUMOCTH OT CTPATeruu MoBeleHHusl, BRIOPAaHHOW KOMMYHHKAHTaMH, TU(-
(bepeHIMpYIOT cumyayuu azpeccuu N cumyayuu npumupenus. II0CKOIbKY
MPUYHHOW BOZHUKHOBCHHSI KOHQIIUKTA SIBISICTCS OTKJIOHEHUE OT TPHHS-
TBIX ISl IPY>KECKOTO OOIIEHHSI HOPM, CYIIECTBYET TaKiKe KiacCupUKaIs

! OTKIIOHEHHUE OT TAKOrO O6HICHI/IH, B 4aCTHOCTU HAPYIICHUE XOTs OBl OJJHUM
us3 COGCC@)IHI/IKOB 3TOH Hpe[[HOHO)KHTeHLHOﬁ JOTrOBOPEHHOCTHU, YTO MOKHO OBLIO
OBl CUNTATHL KOH(i)J'II/IKTHI)IM KOMMYHUKATUBHBIM IMOBEACHUEM, WUJIU HpOBOKaHHeﬁ
KOH(l)J'II/IKTa, C €r0 CTOPOHBI, 4aCTO NPHUBOAUT K KOMMYHUKATUBHBIM KOH(l)J'II/IKTaM
pa3H0171 CTCIICHU CEPbE3HOCTHU.
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peUeBBIX KOH(PIUKTHBIX CUTYAIMH, CTPOSIIASACS HA OCHOBE THIIOB OTKJIO-
HEHHUIl 0T KOMMYHUKATUBHBIX HOPM [7, c. 75-77].

B xitove MMHTBUCTHYECKOTO MOJACTHPOBAHHS TPECTaBlICHA CTATH-
yeckass M JUHAMHYeCKAs WHTepIpeTaunu KoHmukTa. B crarmueckoit
MOZEIH aHAJTU3UPYIOTCSI CTOPOHBI (YUaCTHUKN) KOH(IIMKTA M cCUcTeMa OT-
HOIIIEHUH MKy HUMHU. DTH OTHOIICHUS CTPOSTCS Ha MPHUHIINIE KOHKY-
PEHINH, KOTJIa CTOPOHBI CTPEMSTCS 3aHATH MO3UIMIO, HE COBMECTHUMYIO
C JKEeJIAaHUSMU JIPYTOl CTOPOHBI.

B nuHaMuveckoit Mojienu B IEHTpe BHUMAHUS OKa3bIBAIOTCS MHTEpE-
CBI CTOPOH KaK MOOYIUTEeNbHBIE CHITBI B KOH(PIUKTHOM TTOBEICHUH JTFOICH.
JrHamuyeckass MOJI€NIb CTPOUTCS Ha U3BECTHOM COBPEMEHHOM MCUXO0JIO-
TUYECKOW KOHIENIMHA OWXEBHOPH3MA, WIIH TOBEJICHYECKON MCHUXOJIOTHH,
COTJIaCHO KOTOPOIl 4eNoBEeK BeAeT cels Mo MPHUHLHUIY «CTUMYI — peak-
LHs1», TIOCTOSIHHO pearupysi Ha MMITYJIbChI OKpYysKarolie cpensl. JnHamu-
Ka KOH(JIUKTa ¥ €CTh OJHO W3 MPOSBICHHIA OOIINX ITOBEJICHYECKUX peak-
[IUI YeI0BeKa B YCIOBUAX MPOTUBOOOPCTBA.

Cornnacho JI. P. Komanosoii [6, ¢. 202], B COLUOIOTHH KOH(IUKTA JIH-
HaMUYecKas MOJIENTb KOH(DIMKTHON CUTYaIluu BKJIFOYACT TPH CTAIHH:

1. Ilpeoxongruxm (TaTEHTHBIA TEPUOI BKJIIOYAEeT OCO3HAHHE BO3-
HUKHOBEHHSI OOBCKTUBHOM MPOOIEMHOMN CHUTyallnd CyOBEKTaMH B3aWMO-
JEMCTBUS; Ha TAHHOM CTaMy CTOPOHAMHU HEPEIKO COBEPILAIOTCS MOIIBIT-
KU pa3pelnTh NpoOIIEMHYIO CUTYaIHI0 HEKOH(IMKTHBIMHU CIIOCOOaMH).

2. Kowghnuxm (OTKPBITBIN MEPUOJ BKIIOYAET MHIUACHT, ICKaIAIHIO
KOH(QUIMKTa, cOalaHCUPOBAHHOE TPOTUBOJICHCTBIE, 3aBEPIICHNE KOH(-
JIUKTA).

3. Hocmxongauxm (MaTCHTHBIN IEPUOJ, MTOCICKOH(PIUKTHAS CUTYa-
[s1 BKITIOUAET YaCTHUHYIO0 HOPMAJIM3aIlUI0 OTHOILICHUH CTOPOH).

[lepBblif TUIT OTKJIOHEHHSI COCTOMT B TOM, YTO OAMH W3 YYAaCTHHKOB
HE OIpaBaaN OKUJIaHWH TapTHEpa WM HE BBIPA3WI TOTO CMBICIA, KOTOPO-
ro TpeboBajia cama cuTyarus ooOieHus. Takue cuTyaluu JessaTcs Ha JiBa
noaknacca. [lepBblit 00pa3yroT cutyanuu, Korna co0eceIHIK BooOIe He
oTpearnpoBaj Ha KOMMYHUKaTHBHOE COOOIIeHHe mapTHepa. Bropoii mox-
KJ1acc 00pas3yloT CUTyalllH1, KOTia KOMMYHUKAHT OTpearupoBall, HO He Tak,
KaK 0)KHaJoCh.

Curyarmuu oOIIIeHUsT BTOPOTO TOAKIAacca TOKE pa3OuBaeTcs Ha JIBE
rpynsl. B 0fiHy U3 HUX BXOASAT CUTYalMHU, B KOTOPBIX TPOUCXOUT 3aMEHA
OZJHOTO TEJIECHOTO 3HaKa JPYTMM TEJIECHBIM 3HAKOM TOTO K€ CEMaHTH4e-
CKOro kiacca. Bropyro rpynmy o0pasyroT ropazno 0ojee KOH(IUKTHBIE
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KOMMYHHKATHBHBIE CUTYalll{, BO3HUKAIOIINE TOT/A, KOT/Ia KOMMYHHKAHT
ynoTpeOIIseT KeCThI ¥ CII0BA, CEMAaHTHYECKU PE3KO OTIMYAIOIINECS OT TeX
3HAKOB, KOTOPbIE MOT OBl OKHJIATh OT HETO COOECETHIIK.

Ham mpencraBnsercsi, 9To KOH(IUKT HamOoJee Ieaecoodpa3Ho pac-
CMaTpuBaTh Kak 00BEKTUBHYIO PeabHOCTh KOMMyHHKanuu. [1o cytu, camo
CTpeMIIEHHE BCTYIIUTD B THAJIOT, TOMUMO BO3MO)KHOTO, XOTSI 1 HE00s13aTeb-
HOTO CTPEMJICHUSI K CaMOYTBEPKICHHIO U / WIIM CaMOpealIn3allii OHOTO U3
MapTHEPOB, TOBOJIBHO HelTpasbHO. JKemanne oOIeHus: 00bIYHO CTUMYJIH-
pyeTcs cylecTBoBaHneM HH(popManoHHOTO AeuIuTa, a caMma KOMMYHH-
KaIlisi C 9TOM TOYKH 3PEHHUS MOYKET TIOHIMAThCS KaK JIesITeTbHOCTh KOMITEH-
caTropHOro xapakTepa. /liHaMuKa >KM3HEHHBIX MPOIIECCOB OOECIeUuMBAET
MTOCTOSTHCTBO JTAHHOTO TOJIOXKeHHUs Je. [IpencTaBnenns o peKyppeHTHOCTH
KoH(IMKTa, 06€CIIeYNBaEMOro AUCKYPCOM, CTABUT Ha ITOBECTKY JIHS BOTIPOC
0 HEOOXOIMMOCTH €ro JAFHEHIIEro U3y4YeHHs B pyclie POOIeMBbI CHCTEM-
HOCTH. B COBpeMEHHO# OTEUECTBCHHON HAyKe TEOPHS CUCTEM, OOBIYHO Ha-
3bIBa€Mast CUHep2emuUKoll, OPUSHTUPOBAHA Ha N3yUeHNE B3aUMOCBSI3U U CO-
BMECTHOTO (DYHKIIMOHMPOBAHUS BCEX KOMIIOHEHTOB cUCTeMbl. OCHOBHas
W7esd CHHEPreTHKH KaK TEOpWUH CaMOOPTaHW3aLMH, WM CaMOpETYIHpOBa-
HUS, CIIOKHBIX CHCTEM 3aKJIIOYaeTCsl B TOM, YTO OTKpBITasi CHCTeMa Tepe-
XOIUT M3 XaOTUYECKOTO COCTOSHHS B YIOPAIOYEHHOE, M Ha000poT. MimeH-
HO Oraroyapsi 3TUM YepeayIOLINMCS B3aNMOTIepeXoaM M 00eCTIeunBaeTCs
JKU3HEICATEIPHOCTh, CAMOCOXpaHEeHHE U pa3BuTHe cuctemsl [11; 12, ¢. 5].

CuHepreTHuecKri MOIXOJ ABISETCS aKTyaJdbHBIM B paMKax HAIIIEro
WCCIIEZIOBAaHUS, TIOCKOJBKY JIelaeT BO3MOXKHBIM MPOTYKTHBHOE PACCMO-
TpeHHUE KOH(MIUKTA B KA4ECTBE MHOTO(DAKTOPHOTO PEUEBOTO COOBITHS. DTa
MHOTO(AaKTOPHOCTh BKIFOYAeT B CeOs JIMHTBUCTUYECKYIO OCHOBY 001IIe-
HUS HApSAY C AKCTPAJMHTBUCTHUECKHMH YCIOBHSAMH, a TaKXkKe CIOC00-
HOCTH TOBOPSIINX BapbUPOBATh PeUeBbIC ACWCTBHUS U MPHUCIIOCAOINBATHCS
K YCIIOBHUSIM TTOPOXKJICHHS U BOCTIPUSATHS PEUH.

OTKpBITOCTh, WM HE3aMKHYTOCTh, CHUCTEMBI TUCKYpCa OCHOBBIBAET-
Cs, C OJHOW CTOPOHBI, HA CIIOCOOHOCTH OTIPABHUTENS COOOIICHUS K Ba-
PHATHBHOCTH TIOPOXKIEHUS PEYEBOTO aKTa, a C APYTOH — Ha CIIOCOOHOCTH
ajzipecaTta K BapHaTUBHOCTH MHTEPIIPETAINN BOCIIPUHUMAEMOTO TTPOU3BE-
IeHUsI pedr. Takum o6pasom, ¢ mouKu 3peHUsl CUHEP2emuyecko20 nooxood
8 peyesom aKxme Mol MO*CEM 8blOENUMb NOCMOAHHO 83AUMOO0eLCMBYIoujue
KOMNOHEHMbl CLONCHOU OMKPLIMOL CUCmeMbl: OUCKYPC U CUCHIEMBbL A3bl-
Ka u KOHUenmyaabHoil KApMUHbL MUPA KOMMYHUKAHINOG.
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B ocHOBe TMHTBOCHHEPreTHYECKOTO TTIOHUMAHHSI YBOJIOIIH CHCTEMBI
JISKAT UIes TIOUCKA PEIICHHH.

Hekas crmoyxHasi He3aMKHyTasi, WIM OTKPBITas, CHCTEMa HaXOIHUTCA
B COCTOSIHUM HEYCTOWYMBOTO PAaBHOBECHS, TOAJEPIKUBAS ONPEACTICHHOE
B3aUMOJICHCTBHE C BHEITHEH CPeoil. DTO COCTOSHHUE OMPEACIIeTCs Ta-
pameTpamu TOpsiAKa, TEHCTBYIOIIMMH B paMKax CHCTEMBI, a TAK)Ke yCIIO-
BUSIMHU BHeIIHe# cpenpl. [lomunHenHbIe TapaMeTpaM TOopsAKa IEMEHTHI
B CBOEM ITOBEJIEHUH CTPEMSTCS K Hanbosee OJaronpusaTHOMY JJIs HUX pe-
JKUMY CYIIECTBOBAHHUS, SIBIIAIONIEMYCS IETBI0 CYIIECTBOBAHUS CHCTEMBI
B IIEJIOM U €€ OTJICIbHBIX JIEMEHTOB.

Ha naganpHBIX 3Tamax pa3BUTHS CHCTEMBl JUHAMUYECKHE MPOIECCH
B €€ paMKaxX W CUTHaJbl U3BHE MPUBOIAT K BOSHUKHOBEHHUIO CITyYalHBIX
kojieOanuii. HecTaOMIBbHOCTD COCTOSHMS CHCTEMBI MOYKET MPHUBECTH K
TOMY, YTO €€ TOBEICHHE HadyHEeT MPHUOMKAThCA K TOUKe OMpypKamuu
(BeTBIIEHUS) — IEPETIOMHOMY MOMEHTY Pa3BHUTHS CUCTEMBI.

BOmusn Toukm Oudypkanmme yCHIMBAIOTCS Je30pTaHU3aAIMOHHBIC
Xa0THYECKHE TPOLIECCHI, YyCYTryOJIeHHble Bo3eiicTBreM n3BHe. [l Toro
YTOOBI COTPOTUBIATHCA 3TUM PAa3PyIIUTENbHBIM TEHICHIUAM, CHCTEME
HE00X0MMMO M30aBIATHCS OT TUITHEH HH(DOPMAIINH: OHA PACCEUBACTCS BO
BHEIIHIOIO Cpe[y, M30BITOUHBIE 3JIEMEHTHl HAYMHAIOT YaCTHYHO WX TIOJI-
HOCTBIO pa3pymIaThCsl.

B kputmuecknii MOMEHT CaMOOpPTaHM3AIHWW TPUHIUIHAILHO HEW3-
BECTHO, B KaKOM HampaBJIeHUU Oy/IeT MPOUCXOANUTH MaNbHEHIIee pa3Bh-
Tre. B Touke 6udypkamum cuctemMa Kak Obl KOJIEOIETCS TIepe BEIOOpOM
TOTO WJIA UHOTO TTYTH OpTraHU3aIiH.

[Ipotins gepe3 xaoTudeckoe, HECTPYKTYpPHUPOBAHHOE, COCTOSIHHUE, CH-
CTeMa OCyIecTBIsIeT (a30BhIil Mepexo]] Ha KaueCTBEHHO HOBBIM YPOBEHb
OpraHM3allNH, TJIe BHOBB TPOUCXOANUT YIOPSAOUECHUE CTPYKTYpP U yCTaHAB-
JMBaeTCS OTHOCUTEIHHOE paBHOBECHE. A OMMMCAHHBIN MEXaHNU3M caMopas-
BUTHUS, QYHKIIMOHUPOBAHHUS U TTOBEICHUS CUCTEMbI BHOBbD «3aITyCKaeTCsD»
[0 TOMY K€ CIIEHapHI0. B IPOTHBHOM Cilydae MpOM30MIET pa3pylleHHue
CUCTEMBI.

Takum 06pazoM, caMOOpraHU3aIKs OCYIIECTBIAETCS ITyTEM COBMECTHOTO
(hyHKITMOHUPOBAHWSI DJIEMEHTOB PAIi COXPAHEHHUS CHCTEMBI [12, ¢. 58—60].

[Tomaraem, 4T0 MPEUMYIIIECTBO CHHEPTETHYECKOTO TIOAX0A 3aKTI04a-
€TCs B TOM, YTO OH JIa€T BOZMOXXHOCTh YBH/IETh 32 YACTHBIMU CUTYalUIMU
001IIeHNsT OOIITYIO CTPATETHIO PA3BEPTHIBAHUS KOHPINKTHON CUTYAITHH.
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B manbomnee obmieM BUIE MOKHO CKa3aTh, YTO B MPOIECCE M3YUCHHS
rpaMMaTHK{ HETIOHMMaHHS B paMKax CHHEPreTHYECKOTo MOAXOna Iepern
HaMH BCTAeT 33/1a4a ONpeIeICHHS U OTIMCaHUs TapaMEeTPOB MOPSIKa, a TaK-
7K€ MOJIEIIMPOBAHU TEX CaMbIX MPOLECCOB, C TOMOIIBIO KOTOPBIX OCYIIECT-
BJISIETCSI CAMOOPIaHU3alMs CUCTEMBl B INHAMUKE, T. €. YTO MMEHHO U KaK
MIPOMCXOANT Ha Pa3HbIX 3Tarax pa3BUTHs PEUEBOIO B3aUMOACHCTBUSL.

denomen koH(MUKTa Oyay4yr HEM30€KHBIM SIBICHUEM B PEUCBOM Aes-
TEJIBHOCTH Ka)KJOr0, AK€ CaMOr0 OMBITHOTO KOMMYHHUKAHTA, SBJISETCS
1 BOKHEHIIEH KaTeropuei pu Ucciae0BaHUH ApaMaTypruieckux *KaHpoB.
KoH(uuKT HEnmocpeacTBEHHO BbIpaXKaeTcsl B IEHCTBUAX M MPOTHUBOICH-
CTBUSIX IEPCOHAXKEH U B TO e BpeMsl UMEET ONIOCPEIOBAHHBIN CMBICH, OT-
pakast npotuBopeyrs BpeMeH!. KOH(IHUKT onpenenseT JIOTUKy pa3BUTHS
U CyLIHOCTb Jpamaruyeckoro aenctsus. OH ox4YuHsET cede Bce CTPyK-
TYPHBIE 3JIEMEHTBI I1bEChI, OKa3bIBACT CEPHE3HOE BIMSHHUE HA €€ KAHPOBO-
ctuiieBbie ocodenHoctH [15]. CooTHeceHne KoH(IMKTA 1 IEHCTBUS — OJTHA
13 TEOPETUYECKHX aKCHOM HayKd o Apame. B ucciiegoBaHusaX Ha JaHHYIO
TeMy HOAYEPKUBAETCS, UTO JIeHICTBUE B JpaMe pa3BOPauMBaeTCsl HA OCHOBE
rkoH(pmuKTa. Ha aTOM yTBep)KAeHnu crpoutcs Teopus koHdiukra I B. T'e-
ress, 3Ty ucTHHY HartomuHaeT C. B. BnaauMupoB B ucciienoBanuu o jipa-
MaTH4eCKOM JICHCTBUU, TOBOPS O KOH(IHUKTE KaK ceHepamope Oelcmaus
[2, c. 67]. CnemoBaTeNnbHO, €CITU CYIIECTBYEeT BHYTPEHHEE NEHCTBIE, 3HA-
YHT, OHO PAa3BMBACTCS HA OCHOBE BHYTPEHHEr0 KOH(MIMKTA.

B «Cnosape Tearpa» Il. IlaBu noscusier: «IIpupona pa3nuyHbIX KOH-
(rMKTOB KpaiiHe pazHooOpa3Ha. Eciu Ob1 Obl1a BO3MOKHA HaydHAast TUITOJO-
'S, MOKHO OBLIO ObI HAPHUCOBATH TEOPETUUECKYIO MOZENb BCEX MBICIIMMBIX
JpaMaTH4eCKUX CUTYalUd U TEM CaMbIM ONPENCNIUTh ApaMaTHYECKUN Xa-
paKTep TearpajbHOTrO JCHCTBUS, BBIIBUINCEH OBl CICAYIOIINE KOH(IUKTHI:

1) comepHHYECTBO JBYX MEPCOHAXEH MO IKOHOMHYECKHM, JFOOOB-
HBIM, HPABCTBECHHBIM, IIOJIMTHYECKUM U IPYTUM IIPUYHHAM;

2) KOH(IUKT JBYX MHPOBO33PEHUH, IBYX HEIPUMHPHMBIX MOpaje
(marmpumep, AHTHTOHA 1 Kpeon);

3) HpaBcTBeHHas 0ophOa MEXJy CyObEKTUBHBIM U OOBEKTHUBHBIM,
TIPUBS3aHHOCTHIO M JIOJITOM, CTPACThIO M paccymkoM. JTa 00pbrba MOKET
MPOMCXOJUTh B JylIe JUYHOCTH WM MEXKIY ABYMS «MHUPaMU», KOTOpPbIE
MIBITAIOTCA MIPUBJIEYb Ha CBOIO CTOPOHY Te€posi;

4) KOH(IUKT WHTEPECOB MHIUBUAYYMa M OOIIECTBA, YaCTHBIC U 00-
II1E COOOpaKCHUS;
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5) HpaBcTBeHHas Wiu MeTadu3mdeckas OopbOa dUeIOBEKa IPOTHB
KaKOTr0-JTH00 MPUHIIMIIA W JKEeJIaHHE, PEBOCXO/IAIICE €r0 BO3MOKHOCTH
(Bor, abcypa, uaean, mpeooieHre caMmoro ceds u T. 1.)» [9, c. 394]".

T'oBops o mpupose apaMaTHYecKOro KOH(MIMKTA, MOXKHO TOIpa3yMe-
BaTh M €ro JKaHPOBYIO CYIIHOCTH, H XapaKTEPUCTUKY CHIJI, BCTYIAIOIIIX
B MOEIMHOK, M TIPUHAJIC)KHOCTD 3TUX CHJI K TOM WJIM HHOM cdepe denoBe-
YECKOU JIeATEIHHOCTH.

B Tpynax mo npame cymiecTByeT pasrpaHUdeHNUE TIOHATHH «KOJITH3US
U «KOH(]IHMKT», BBUAY TOTO, YTO MEPBOE ecTh 0003HaYeHUE MOTEHINAIIb-
HBIX MPOTHUBOPEYHH, a BTOPOE — MPOIECC WX CIOKHOTO CTOJIKHOBECHHS.
Kondmukr — 3170 60pHbda, opranm3oBaHHAs B CIUHBIN XYI0)KECTBEHHBIN
npolece, a KOJUTH3HS ONpeesieTcs: Kak OCHOBA KOH(IMKTA, TOJTYOK K €ro
pasBututo. lloHATHE KOMIU3UU KOPPETUPYET C SBICHUEM KOHMIUKIMHOZO
nosedeHus Kak PU3HAKOM BBIXO/1a KOJUTU3UU Ha TIOBEPXHOCTH. Takum 00-
pa3oM, UCTOYHUK BOSHUKHOBEHUS KOJUTU3UH OIpEeIsieT IPUPOAY KOH(p-
JIUKTA.

«ITocpemHudecTBO» KOIM3UM MEXKIY HCTOYHHUKOM ITPOTHBOPEUUI
U LIETOCTHOM MOAETBIO UX U300pakeHUs! (KOH(PIMKTOM) MPECTaBIIeTCs
MPUHIMITHAIEHO BaKHOW. B aTOM Tiporiecce — ucmounux (npupooa KoH-
Gnuxma) — Koanu3Us — KOHGIUKM — 8bIX0O U3 KOHGIUKMA — HATISTHO
NPOCIICKNUBACTCS MMO3HABATEIBHO-MOACTHPYIONIas (QYHKUUS HCKYCCTBA.
Komnmmsusi BBICTYHaeT pealbHO CYyIIECTBYIOIIUM IPOTHBOpPEYHEM, KOH-
(hMUKT — ero Xymao)KeCTBEHHBIM 00pa3oM (KOJUIM3HA — O3Hadyaemoe, KOH-
¢umkT — o3Havaroniee). MarepualbHBIM HOCHUTENIEM XYJI0KECTBEHHOTO
3HaKa (KOH(IMKTA) BHICTYMAET B ApaMe MPEAMETHBIH MHP, BKIFOUAIOIIIHIA
B ce0sI 1 4eloBeKa. 31ech, mo B. E. Xanusey, u 3aKJIF04eHO SIPO POITOBOM
cneunduxu apamsi [19; 20].

[IpenMeTHBIN MHp M YEOBEK B JIMPHKE W DIOCE OCTaeTcs mu300pa-
’KEHHBIM CIJIOBOM, B JIpaMe HW3HA4YallbHO 3alporpaMMHPOBAaHO BOCIPO-
U3BE/ICHUE CIOBECHOTO OMMCaHMs B JieiicTBeHHBIN psia. Tombko B apame
KOH(DJIMKT CTaHOBUTCS HE MPOCTO CIOCOOOM M300paskeHUs MHpa, a ca-
MO (hakTypoil n300pakeHus, TOIBKO B JpaMe KOH(IIMKT U3 CPEACTBa,
NPUHIMIA (JOTMYECKH-a0CTPAKTHOTO TOHSTHS) MpEeBpallaeTcs B HOCHU-
TeNsl XyJIOKeCTBEHHON o0pa3HocTu. [locTnkeHne ryOnHbI U crienuuKe

! BI)IHICI/ISJ'IO)KGHHyIO THUIIOJIOTUIO APpaMaTUYCCKUX KOH(l)J'II/IKTHLIX chyauMﬁ
MOKHO CPaBHUTb U COOTHECTHU C JIMHI'BUCTUYCCKU OpI/IeHTHpOBaHHOﬁ THUIIOJIOTHEH
OTKJIOHEHHUI OT KOMMYHUKAaTUBHBIX HOPM B CUTyallUAX 06HICHI/I$I.
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KOH(UIMKTa HEBO3MOXKHO 0€3 00paIieHns K NUCTOYHHKY, IPAOCHOBE CO3/1a-
HUS IPOTUBOPEUNH, T. €. CTPYKTypa KOH(IINKTA OMPEeseTcs] IPUPOION
€ro BO3HUKHOBEHHUSI.

CornacHo kimaccudukarmun koudaukroB B. E. Xanmsesa mo mcTod-
HUKaM WX BO3HUKHOBEHUS, CYUIECTBYIOT KOHQIUKMbI-KA3YChI, T. €. «J10-
KaJIbHBIMH, MTPEXOIALINMHI, 3aMKHYTHIMH B TIpeeNiaX eTUHUIHOTO CTede-
HUS 00CTOATENBCTB U MPUHIUITHAIBHO Pa3pEeIIMMBIMU BOJICH OT/IEIBHBIX
moaei». OH TakKe BBIICISCT KOHMAUKMbL CYOCMaHyuaivivie, T. €. «OT-
MEYEHHBIE MPOTUBOPEUUSAMHU COCTOSHUS KU3HH, KOTOPHIE JTHOO YHUBEp-
CaJIbHBI U B CBOEW CYIIHOCTH HEW3MEHHBI, JIN0O BOZHUKAIOT U MCYE3AI0T
COIVIACHO HAJTMYHOH BOJIE IPUPOBI U UICTOPHUH, HO HE Oiaroaps eIuHIY-
HBIM TIOCTYIIKAM M CBEPIICHUSAM JIfofeit u ux rpymm» [19; 20]".

Taxum 00pa3om, KOH(OIUKT MOXKET MPECTABIATH XyJJ0’KECTBEHHOE BO-
IJIOIICHNE TAPMOHHH MJTM TUCTaPMOHIH, KOCMOCA WM Xaoca (€Ci IMETh
B BUJY apXETHUIHYHOCTH ITHX IOHITHH, CIOXHBIIUXCS €Ile Ha YPOBHE
MH(OTOTUICCKOTO CO3HAHUA).

Marepuanuzanus KOH(IUKTa Yepe3 MoBeeHIe YeIoBeKa-aKTepa, Ha-
LIEJICHHOCTh Ha KOTOPYIO BBIAEISETCS HAMHU Kak crenuduyeckas depra
JIPaMbl, MOXKET MTPOSBISITECS Yepe3 pa3Hble cPephl UeTOBEUECKOU AeATeb-
HOCTH: COIMAITbHYIO, MHTEIUIEKTYalIbHYI0, ICUXOJIOTHIECKYI0, MOPAIbHO-
HPaBCTBEHHYIO, a TAK)KE B Pa3HBIX COYETAHUAX UX APYT ¢ Apyrom. Cdepa
MIPOSIBJICHUS TIPOTUBOPEUHIA 1 00yCIIOBIUBAET XapakTep KoHnukTa. B xa-
pakTepe KOH(IINKTa B PaBHOW CTETIEHW MOTYT OTPa)KaTbCsa Kak €ro Kasy-
aJbHadA, TaK ¥ CyOCTaHIMaIbHAs IPUPOJIA.

Ho, yuuTsiBas T0, 4TO Ipama mpu3BaHa HE paccka3arb O KOH(IHKTE,
a TOKa3aTh €ro, BCTAE€T BOMPOC O TPAHMIAX U BO3MOKHOCTSIX 3PHUMOTO
MPOSIBJICHNS KOH(IUKTA. 75 MMHTBUCTHYECKH OPHUEHTHPOBAHHOTO HC-
CJIEZIOBaHUS Ba)XKHO, YTO OCHOBHOH (OPMOHM CYIIIECTBOBAaHUS TeaTpallb-
HOTO JIEHCTBUS ABJSACTCS AUAJIOTN, TUCKYPC aKTEpOB-TIEPCOHAKEN, YTO T10-
3BOJISIET HAM PAacCMaTPHUBATh KOH(UIMKT KaK B €ro CTaTHYECKOM acIeKTe,
TaK U B JUHAMUKE. B MoJab3y NpUHIIMIIHAIBHO BEPHOM HCCIIeI0BaTEIhCKON
YCTaHOBKH Ha M3y4YeHHE KOH(IMKTAa Ha JaHHOM Marepuajie TOBOPHUT TO,
YTO B JpaMaTypriul THIUYHOCTb, )KU3HEHHOCTh 00pa3a sIBIIIETCS CBepX3a-
Jageil Iy aBTopa MpoM3BECHHS, YTO TPeOyeT BHUMAHUS U K IIEPCOHAKAM,

! Hanmnure Takux KOH(IMKTOB HE OTpHLAN U [ eresb, HMEHYsI UX «IIeYaabHbI-
MU», HO OTPHLIAN 332 UCKYCCTBOM ITPaBO Ha MX M300pa)keHHe, MOHATHE «CyOCcTaH-
LUabHBI (UII0CO] MPUMEHSIT K cepe AyXOBHBIX YCTPEMIICHUH YeIoBeKa.
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U K YCJIOBUSIM, B KOTOPbIE OHHM ITOMEILEHBI, B TOM YHCJIE, K OpraHA3aluu
pEUeBOii NEATEIHLHOCTH FEPOEB APAMATYPrUUE€CKOrO MIPOU3BEACHHUS.

Taxum 00pazoMm, TeaTpaibHBII TAATOT, @ IMEHHO — €r0 TeMaTH4YeCcKas
OTHECEHHOCTh, COCTaB YYACTHUKOB, UX TIEPCOHATINH, KYIBTYPHBIE H HCTO-
pUYECKHe YCIIOBHS pa3BepTHIBaHUs, OCOOBIE CIICHMYECKHEe (pexuccep-
CKHe€) YCTaHOBKHU U HEKOTOpPBIE IPYTrHe (haKTOpbl CTAHYT TEMU YCIOBUAMH,
KOTOpPbIC OPraHU30BBIBAIOT AUCKYPC B CHUCTEMY U IO3BOJISIOT aHAIU3U-
pOBaTh KOH(IUKT C TOYKH 3PSHUS JIMHTBOCHHEPTeTHKH. J[aHHBIH TTOAXO/
MO3BOJISICT BBISBUTH BO3MOXHBIC MOJEIH, T. €. THIIOBbIC KOH(IUKTHBIC
CUTYyaIlllH, X «OBITOBaHHE» W pa3pelleHre, B TO BpeMs Kak CpaBHEHHE
JpaMaTyprudecKux MPOU3BEICHUN, CO3aHHBIX PA3IUYHBIMH aBTOPAMHU
€IMHON HAILIMOHAJILHOW MPUHAITICKHOCTH B PA3HbIC HCTOPUYECKUE TIEPUO-
JIbl, TIO3BOJIUT BBIABUTH JHUAXPOHUYECKHE KOHCTAHThI U U3MEHEHUS B ATON
o0acTu, KOTOphIE MOXHO OOBSICHUTh KaK OCOOCHHOCTSMHU CO3HaHUS
M KyJABTYpHI IIEJIOTO HAapO/a, TaK M SI3BIKOBOW CIIEIU(PUKON U PeUeBBIMU
TPaJUIMSIMU aHTIIOTOBOPSILETo 00IIeCTRa.
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CKa304HbIi QOIBKIOP HE SABIACTCS U30JIMPOBAHHBIM SIBJICHHUEM YeIOo-
BEYECKOH MCTOPHUH, Y HETO €CTh MPEAIIECTBEHHUKH U IBOJIOIUS JKaHPa.
bonpmuHCTBO HccnenoBaTeneil CXoAATCsl BO MHEHUH, YTO CKa3Ka BBIXOANUT
u3 Muda, IpUUeM Ha paHHHX dTanax ux AuddepeHranuy NpakTHYeCKU
HEBO3MOXXHO YCTAaHOBMTBH YETKYIO I'PaHHILy MEXIY ABYMs jKaHpamu (OT-
ctona trepmut B. f. [Iponma «mudonorndeckas ckazka» [7]).

N3BecTHO, YTO MEPBUYHON MOJIENBIO UJIEOJIOTUHA U CUHKPETUYECKOU
KOJBIOENIBI0 MCKYCCTBA, JIMTEPAaTyphl, PEJIUTUU U (QUIOCOPHUN SBISIETCS
Mu¢. B Mucde Mbl HaX0 UM TO, YTO MOXKHO Ha3BaTh HCTOPHYECKUM H TO,
YTO MOXKHO Ha3BaThb BEYHBIM, TaK KaK MU} OTpakaeT HEKOTOpbIe 0COOCH-
HOCTH N1E€PBOOBITHOTO MBIIUICHHS U B TO K€ BPEeMs 3aKOHbBI (PyHKIIMOHU-
pPOBaHHUSI YEJIOBEUYECKON MCUXUKH, HE CBSI3aHHBIE C KOHKPETHOM SIOXOM.
HmenHo nociennue Hailly T cBoe OTpakeHHE BO BCeX MU OMOPOKIECHHBIX
(hopmax YesoBeueCKO MBICIU U, B YACTHOCTH, B CKa304HOM (DOIBKIIOpE.
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Uto0b! onrcaTh 3TH 3aKOHBI, MBI JIOJKHBI B TIEPBYIO O4epelb 00PATUTHCS
K UX YaCTHBIM MPOsIBIICHUSIM B popmare Muda u cKa3ku.

CTpykTypa MI(}OJ0rn4ecKoro MbIIJIEHUS: AHATEKTHYHOCTh

Mud sBisiercst oHOM U3 GOPM MO3HAHUS OKPYKAIOIIEr0 MUPa, CBOM-
CTBEHHOH MEPBOOBITHOMY, T. €. JIMIIIEHHOMY CITOCOOHOCTH K a0CcTparupo-
BaHUIO, MBIIUIEHUIO. [IepBOOBITHOE MBIIIEHHE HEOTASTUMO OT chepsl
SMOLIMOHAJILHOU, a)()eKTUBHOM, JIJISI HETO XapaKTepHa «MHU(OIOrHuecKast
otpemieHHOCTHY (TepmuH A. @. Jlocesa [4]) oT cMmbicia Bemeit (oTcroga
aHTporioMopdu3aIus MPUPOIbI, YHUBEPCAIbHAS [TEPCOHUPUKAIINS, aHU-
MH3M, MeTadoprueckas HACHTUDUKAINSI OO0BEKTOB MPHUPOIHBIX M KYIIb-
TYpHBIX). B Mu(pe «MUp, BUAUMBINH MEPBOOBITHBIM YEIOBEKOM, 3aHOBO
Co3J1aeTCs ero CyObEKTHBHBIM CO3HAHHUEM KaK BTOPOE CaMOCTOSTEIBHOE
00BEKTHBHOE OBITHE, KOTOPOE OTHBIHE HAYNHAET IIPOTUBOPEUHBO KHUTh Psi-
JIOM C peaNbHOMN, HE 3aMeTacMOl CO3HAHUEM JACHCTBUTEIBHOCTRION [11].

Takoe MHU(OIOrMUECKOE MHPOOIIYIICHHE M OLEHKA PEabHOCTU
CTPOUTCSI Ha CONMMKEHUM TPOTUBOIOJIOKHOCTEH U WX TPAHCICHICHTHOM
COBMEIICHUU MTOCPEACTBOM MEIUAIINH, T. €. TePOeB U 0OBEKTOB, CUMBO-
JUYECKH COYETAONINX TPHU3HAKK TOJOKHUTEIHHOTO W OTPHUIIATEIbHO-
ro mnojocoB. dyHmaaMeHTaNbHbIE AHTHHOMHUU MU(A — KHU3Hb-CMEPTb,
CYACThC-HECUYACThE U CAKPaJIbHBIA-TIPO(PAHHBIN — peaau3yrTcs B 4acT-
HBIX CEMAHTUYECKUX OMNMO3HUIHUAX (BBICOKHI-HU3KHIMA, JIEBBIH-TIPABBIA,
ONTM3KUH-TaleKiid, CBOW-UYKOW M T. 1I.), KOTOPBIC 3aTeM IPEOI0ICBAIOT-
Cs C TIOMOIIIBIO TIPOTPECCUBHOTO Meanaropa' [6]. BrICmM mposBiIeHHEM
MPUHIIUAINIA OMHAPHOCTA MH(OIOTUYSCKOTO MBIIUICHUS MOXKHO CUUTATh
BaXHEHIITYFO UIC0 MU(OJIOTHH O MPEBPAICHUN Xa0ca B KOCMOC, HEYIIO-
PAIOYEHHOTO MHOXECTBA — B €IIHOE.

[Ipu sToM BaxkHO, 4TO «MHU(} ecTh (I MU(PHUUECKOIO CO3HAHMS, KO-
HEYHO) HaWBBICIIAS MO0 CBOEW KOHKPETHOCTH, MAKCHUMAJILHO WHTCHCHBHAS
Y B BeJTMUaiIeil Mepe HalpshKeHHAs PealbHOCTh. DTO HE BBIIyMKa, HO HAl-
bonee apras u camas noOIuHKAs deticmeumenvhocmoy [4]. Ha mpoTsokeHnm
OIPE/ICJICHHOTO ITEPUOo/ia BpeMeHU MHU() BBITIOJIHACT POJIb CBOETO pojia HCTO-
PHUYECKON XPOHUKH, B IPABAUBOCTU KOTOPOW HUKTO HE COMHEBAETCSI.

! Harmpumep, ONIO3UIINS KU3HU U CMEPTH MPEOI0IEBACTC MEHEE DKCTpe-
MaJIbHOW ONMO3UIMENH MEXIy MUILEH KUBOTHOM U PAaCTUTEIBHOMU, a MOCIEIHAS
OIMITO3UIIMS MOXET OBITh pa3pelicHa MUQPOIOrHYCCKUM oOpa3oM Bopona, koTo-
phlit uTaeTcs nanaibio. [lo Tomy ke mpuHIuny Mexay Taprapom u Onummnom
ITOMEIIIAeTCs 3eMIIsl, CO3/1aBasi CIUHBIN KOCMOC B IPEBHEIPEUYCCKUX MUDaX.
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TaxuMm oOpa3om, Kak 0COOBIN BU TEKCTa MU(] PUKCUPYET MePBUIHBINA
9Tl KOHIENITYaIN3al[ii MUPA: TIEPBOOBITHAS MBICITb O0bEKTHBU3UPYETCS
B CIIOBE, OIIYIIEHHS U CYOhEKTHBHOE CO3HAHHUE BOILIOMIAIOTCS B KOHKPET-
HOM oOpasze. Tak, ku3Hb MH]a MOIACPKUBACTCS PUTyaJIaMH M 00psiIa-
MH, B TOM YHCIIe 00OpsSaaMH KEPTBOIPUHOIIEHHUS (MpadopMaMu PEeTATHH
Y WUJICOJIOTHH), TIECHSMH a3JI0B U PAIcojI0B (3auaTkaMy UCKYCCTBA B 1ETIOM
U JIUTEPATYPbI, B YACTHOCTH) H T. JI.

Ot Muda Kk ckazke. OTIHYHTEIbHbIC TPU3HAKHA

[Ipoucxoxaenue ckazku 13 Muda y OOJIBIIMHCTBA UCCIeq0BaTele He
BBI3BbIBACT COMHEHUS, OIHAKO OMHMCAaHUE Mpolecca Tpanchopmanun Muga
B CKa3Ky ITOPOXJIaeT MHOTO BOIIPOCOB, KaK, COOCTBEHHO, 1 An(depeHma-
LSl TOHATUH Mugh 1 ckazka. Korga npeaMeToM HCCIeaoBaHNs CTAHOBHT-
Csl CKa3Ka, MaJI0 YTO MOJKHO yTBEPKAaTb HaBepHsKa. M Jel0 He TOJbKO
B TyMaHHOH HCTOPUYECKON PETPOCIIEKTHBE JaHHOI0 )KaHpa AUCKYpca TN
JOCTOBEPHOCTH €ro MUChbMEHHOM (PUKCALlMU, HO M B CEMaHTHUYECKOH Mo-
T(OHUHU, TaK KaK CKa304YHasl PEaIbHOCTb CTPOUTCS HA CUMBOJIaX M MeTa-
(hopax, AalOLUIMX HECKOJIBKO YPOBHEH MPOUYTEHHSI OHOTO U TOT'O JK€ TEKCTA.
Hecnyuaiino uMEHHO CKa3KH, HapALy ¢ MU(paMH, SBJISIOTCS OCHOBHBIM HC-
CJIEJIOBAaTEIIbCKUM MaTepHajoM aHaJUTH4YecKou rcuxonoruu (3. dpeiin,
A. Annep, K. I FOnr). B pamkax 1oHrHaHCcKo# MIKOJIBI MU(OIOTHYECKHE
U CKa304HbIe 00pa3bl M MOTHUBBI TPAKTYIOTCS KaK apXETHIIbl KOJIJICKTUB-
HOro OecCcO3HaTeNbHOrO, T. €. 0eCCO3HATEIbHO-BOCIPOU3BOIUMBIE CXEMBI,
COOTHECEHHBIE C MPOLIECCOM MHAMBHIYALUH' ! «IHUTS», «KMATh» U «I0UbY,
«TEHbY, KAHUMa» U «aHUMYC», «KMYAPBIH CTAPUK» WIH «MyIpasi cTapyxay.
Tak, ¢oabkaopuctoi-toHruannbl (Jlaiionun, Opank, Jenamé, Jleknep,
Pymnd u np.) uaTepnpeTupyroT 60pb0y ¢ ApakoHOM Kak 00pb0y MpOTHB
CBOEH MEepCOHAILHON meHu; B IECHON KOJITYHbE OHU BHIAT 00pa3 Mudo-
JIOTUYECKOU Mamepu.

[lcuxoanamutuk O. Pank cuntaer MU OTKPOBEHHBIM BBIpRKEHHEM
HIMIIOBA KOMILIEKCA, a CKa3Ky, BOSHUKILIYIO B TICPHOJ YIIOPSIOUYCHHBIX Ce-
MEHHBIX OTHOLICHUH, — 3aByaJMPOBAHHBIM, C BEITCCHCHUSMH H ITOIMEHa-
Mmu. Jlpyroit ncuxoananutuk, ['e3a PoxaliM, cXogHBIM 00pa3oM pazindaer
MU} U CKa3Ky [0 MX OTHOLICHHUIO K TaK Ha3bIBaEMOMY Super €go: MH}bI

' O1HO M3 OCHOBHEIX TOHATUH aHanuTH4ecKoi ncuxonoruu K. I FOwnra, o3Ha-
Yaroniee Npolecc CTAHOBICHUS IMYHOCTH, €€ LIEJIOCTHYIO CaMOpeaIn3alliio B UH-
TErpalrfy BCEro CO3HATEILHOTO M 0eCCO3HATEIIEHOTO TICHXOJIOTHYECKOTO OIBITA.
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CO3JIaHBI C TOYKH 3PEHHS «OTIIOB» U PUCYIOT TParndecku cMepTh  anode-
03 IIEPBOOTIIA», @ CKA3KH — C MTO3UIIUH «CHIHOBEI», YTO BEJET K MOJICO3HA-
TENBHBIM 3aMEHaM (JIEMOHBI — IIJIOXHE POJIUTENHN), a TAKXKE K TOPIKECTBY
apoca B cYaCTIUBOMY KOHITY [5].

Awmepukanckuii atHorpad @. Boac ykaspiBaeT Ha JIOKQJIM3ALIUIO JICH-
cTBUs B MH(]ax (B OTIIMUHUE OT CKa3KHM) B 00JIee OT/IaJICHHOM UCTOPHYECKOM
nepuozne, a CTpyKTypanucT A. Jlanaue BUIUT pa3nndne B KOJUIEKTHBHOM
(Mu¢) uM MHAMBUAYAILHOM (CKa3Ka) XapakTepe UCXOAHOW «HEI0CTaum
WM HapylIeHHoro Taly B 3aBs3ke nmoBecTBoBaHus. K. JleBu-CTpocce cun-
TaeT, YTO PA3ININe MEKIY MH(POM U CKa3KOH JIUIIb B OONBIIEH BO3MOXK-
HOCTH UTPBI B pe3yNbTaTe OTPbIBA OT KOHKPETHON dTHOTpaduu, U CKa3Ku
CKOHCTPYHPOBaHBI HAa OCHOBE Oojiee CIa0BbIX MPOTHBONOCTABICHHNA (JI0-
KallbHOE, COLMajbHOE, MOpAJIbHOE, a He KOCMOJIOTUYEeCcKoe, MeTadusu-
4yeckoe, npupoanoe). Mug u ckaska, no K. JleBu-Crpocy, 310 momne oec-
CO3HATENBHBIX, HO JIOTHYECKUX MEHTAIBHBIX ONEepanuii, THCTPYMEHT JIJIs
TIPEOJOTICHUS U CHATHS TIPOTHUBOTIOIOKHOCTEH [6].

Brinaromuiicst pycckuit gonpkiaopuct B. SI. Ilponm TpakToBan Boj-
meOHYI0 CKa3Ky Kak Mu(, oTpaxkaromuit oopsa naunmanyu'. Tem He Me-
Hee MOHATHS Mu¢) M cKa3zka He OBUTH JJI HETO UICHTHYHBIMUA: TI0A MU OM
OH TIOHMMaJ paccka3 0 O0KECTBEHHBIX CYIECTBAX, B PEATbHOCTD CYIlle-
CTBOBaHMSI KOTOpPBIX Hapop Beput: «Pacckasbr o I'epakie odueHp Onm3ku
K Hare# ckaske. Ho ['epaxir 6611 605KeCTBOM, KOTOPOMY BO3/1aBaJICS KYJIBT.
Ha ke repoii, otnpasisitomuiicsi, nogooHo ['epakiy, 3a 30J0TbIMH 0110~
KaMH, €CTh TepOH XyI0KeCTBEHHOTO Mpou3BecHus. Mud u ckaszka OTiu-
YaloTCs HE TI0 cBoel (hopme, a 1o CBOCH COMMAITbHON (DYHKITHN [7].

ITocnenosarens B. S. [Tponna, E. M. MesieTHHCKH [Ipeiaraet pas-
JeNATh MU U CKa3Ky IO OTNpeAeNICHHBIM KpUTEPHUIM [2], a UIMEHHO (CM.
Taom. 1).

Kak mumer B. f. Ilpomnm, apxandeckasi ckazka U MU() «HHOTIA Ha-
CTOJIBKO TIOJTHO MOTYT COBIAJaTh MEXAYy COOOH, 4To B ATHOTrpaduu
1 (HONBKIOPUCTHKE TaKue MU(BI YaCTO HA3BIBAIOTCS ckazkammy» [7]. Om-
HaKo, MOCTEIIEHHO TPaHCPOPMUPYSCH B TY GOPMY CKa3KH, KOTOPYIO MBI
3HaeM ceiuac, MU() OKOHYATEIHHO TEPSET CBOKO COIHMAIBHYIO (DYHKIIHIO.

' O6psi/1, 3HAMEHYIOIINIA TIePeX0/] HHIUBUAyyMa HA HOBYIO CTYIICHb Pa3BHU-
THSI B paMKax KakoOW-JIMOO COIMANbHOM TPYMIBI MM MHUCTHYECKOTO OOIIeCTBa.
CaMm puryan ckiajasiBaeTca M3 0o0psia cemapanuu (0T Mupa JETCTBa), IpoMe-
JKYTOYHOTO TEPUOAa «TPaHH MHPOB» (CHMBOJIMYECKOE IEPEKUBAHUE CMEPTH)
U TIPOOYKJICHHSI.
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B ero uctuHHOCThH yXe HE BEpsAT, OH HE UMEET PUTYaJIbHOI'O BOILIOLIE-
HUSL U HE SIBIIICTCS CaKpajbHBIM: HMPOMCXOAMT OTMEHA CHEelM(UIecKuX
OrpaHMUYEHMH Ha paccKa3blBaHUE MH(Da, TOMyLIIEHHE B YMCIIO CIyLIaTenei
U HenocBseHHbIX. CTaHOBACH CKa3Koi, MU() «0o0pacTaery CO3HATEIbHO
BBITyMaHHBIMHU JACTAJISIMU, TEPSIETCS CBSILLICHHAS YaCTh MU(a, yCHIIUBAETCS
BHUMaHHUE K CEMEHHBIM OTHOLIEHHUSIM IepoeB, UX cCOpaM M ApakaM H T. 1.
Muduueckoe BpeMsi CTAHOBUTCSI CKa304HO-HEONPEACICHHBIM, pomnaja-
eT mpucymas Mudy 3THorpaguyeckas KOHKPETHOCTb. DTHOJIOTHYECKUHT
CMBICII MU(a IIOCTEIIEHHO BBITECHSIETCSI MOPAJIBIO (B CKa3Kax O JKUBOTHBIX)
WM CTWJIMCTHYECKUMHU OPMYITaMu, HAMEKAIOIIMMHU Ha HEJIOCTOBEPHOCTh
MOBECTBOBaHMS (B BOJMICOHBIX CKa3kax). Muguueckne repou, n3Hadallb-
HO Ha/IeJICHHbIE Marn4eCKON CUJION, 3aMEHAIOTCA OOBIKHOBEHHBIMH JIFO/Ib-
MH, YK€ HE UMEIOIIUMH CBEPXbECTECTBEHHBIX CIOCOOHOCTEH, HO IOMYy-
YaOIUMH MX OT BCEBO3MOXHBIX JapUTENCH M ITOMOLIHUKOB (TEPMUHBI
B. 4. Ilponma [8]). IIpaBma, BommeOHast cka3Kka 3HAeT TepoeB UYIECHO-
IO MIPOMCXOXKACHHS, HO CaMO 3TO YyIECHOE NMPOUCXOKICHUE — PE3ysbTar
TOTO, YTO POAUTENN Teposi JOOBUTH YyAEeCHOE CpPelCTBO (OOBIYHO mOcie
MPOXOXKACHUS POAUTENISIMU HEKOTOPOTO HCIIBITAHUS).

Tabnuya 1
MU CKA3KA
pUTyanbHOCTb HepUTyanbHOCTb
cakpanbHoCTb HecakpamnbHoCTb
HOCTOBEPHOCT OTHOCUTENbHAs AOCTOBEPHOCTb,
AOnycKatoLLas BblAyMKY
3THOrpat4eCKN KOHKPETHBIN TUN (aHTasnu YCNOBHO-MO3TUYECKWIA TUN (haHTa3um
MUhUYECKNiA repoit HeMU4eckni repoit

MUNYECKOE (DOMCTOPUYECKOE) BPEMS

nevicTBUS CKa3o4Hoe (BHeVICTOpVNeCKoe) Bpem4

Hanu4une atuonoruma OTCYTCTBMWE 3TMONIOrN3Ma

KONnMeKTMBHOCTb (KOCMUYHOCTb) 0ObekTa

WHOMBUAYANbHOCTb 06beKTa M306pakeHust
n3obpaxeHus

Kraccuueckas BonmieOHast ckaska OTIMYHA OT MH(a ¥ HE TOJHO-
CTBIO «OTIOYKOBABIICHCS» OT HETO IMEPBOOBITHOW CKAa3KW CTPYKTYPHO.
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[TepBOOBITHBIN MU PEACTABISIET COOOH CEPHIO KIIOTEPH» U «IIPHOOpeTe-
HUI1», CBSI3bIBAEMBIX JICSTHUSIMI MH(DUYECKHUX TEPOEB, a KIIACCHYeCKast BOJI-
meOHas CKa3Ka JJaeT CIOKHYIO CTYTIEHUATYI0 UEPAPXUIECKYIO CTPYKTYPY,
OCHOBY KOTOPOI1 COCTaBJIsIeT MPOTUBOIIOCTABICHUE TIPEIBAPUTEIILHOTO HC-
MBITAaHUS. OCHOBHOMY. B pesysbrare npenBapuTenbHOro HCIbITaHus (IIpo-
BepKa CBOMCTB reposi, 3HAHWsI UM IPABUII TIOBEJICHHSI, €T0 JJOOPOTHI) Tepoi
MOJTy4aeT OT AApUTENs JIUIIb YyIeCHOE CPEJCTBO, C MMOMOIIBIO KOTOPOTO
OH B OCHOBHOM HCTBITAaHUU (ITOJIBUTE) NOCTUTACT BAXKHEHIIIEH CKa30YHOM
LIeM — JTUKBUJIAIMH TIEPBOHAYAIBHON MOTEepH, Oe/bl, «HemocTauny. Tem
He MeHee, kak orMmedaroT E. M. Menerunckuii u C. 0. Heknronos, XoTs
HCIBITAHUE — 3TO CHHTArMaTHYECKasi KAaTeropusi MMEHHO CKa3KH, PUTM I10-
Tepb U IpUoOpeTeHNH Hen30eKHO COMIKAIOT ee ¢ MudoM [9].

Mudosiornyeckoe Hacjaeane CKa3ouHoro (oJbKJIoOpa

HecmoTpst Ha psia CTPYKTYPHBIX M CEMAaHTHUCCKUX OTIMYMH, CKa3Ka
yHacie0Bajla OT MU(a MPUHIMITHAIGHO JUATCKTUYCCKUN XapaKTep BbI-
cTpauBaHUsi 00OPa30B M CAMOTO CIOKETa, T. €. 0a30Bble OUHAPHBIE OMIO3HU-
LIUH, KOTOPbIE, OTHAKO, TIOJIyYarOT B CKa3Ke MCHEE MaCIITaOHOE MPOYTECHHUE,

Ha nenTpanbHOM MecTe B CKa3ke — MPEJIOMJICHHAsE B I[EHHOCTHOM
1aHe MuoIorndecKkas ONmo3uIus ceoll / uysxcol. B mude u apxande-
CKOH 3ITHUKE 3TO MPOTHUBOMOCTABICHUE OTTPAHNYUBACT Y€JI0BEUCCKUIT MUD,
CYOBEKTUBHO COBIMAJAIONIMNA C TPAHUIIAMU TUICMEHH, OT HMHBIX MHUPOB,
MPEACTABNSIONIMX CTUXUIHBIC CUITBI IPUPO/IBI M MHOTIEMEHHUKOB B BHJIE
JEMOHUYECKUX XTOHUYECKUX CYIICCTR.

B cka3ke 3Ta ommo3uius SBISCTCS OCHOBHOM, MOTOMY YTO OHA MO-
JeITUPYET COOTHOIIIEHHE reposi ¢ ero Bparamu. K Hell ckaska mpuOaBiis-
€T JApyTHe IEHHOCTHBIC OMIO3UIINN — 000pblil | 31011, 8blCOKULL | HU3KULL
U T. 1., KOTOPBIC B apXau4eCKUX MU(axX HE UTPAJTH CYIIECTBEHHOW POJIH.

[Ipu 3TOM «CcTapask» OMIO3ULIUS €801 / YyIHcotl TIO CPABHEHHIO C MU(BOM
HCIBITHIBAET OIMPEACIICHHBIN CIBUT B CTOPOHY HPOTUBOIOCTABICHHS CHII
BPaXKJICOHBIX U JPYKECTBECHHBIX reporo. Mudosiornyeckue 4yxue MOryT,
HAMPOTHB, TOMOTaTh FEPOK, 0COOCHHO KOTJ/Ia €ro OOMIKAIOT CBOU: JICCHBIC
JICMOHBI B CKa3Kax apXanueCKOro THIIA MPECICAYIOT MOMAaBIIMX K HUM BO
BJIACTh MAJIFYMKOB WIIH JICBOYCK, a B 00JIce «HOBBIX» CKa3KaX (C JOMUHHU-
pOBaHHEM CEMEUHBIX KOH(IMKTOB) MOTYT MOJIEPKATh OCHYIO Madepu-
11y, TOHUMYIO MauexoHu.

B ckaske Bce — OT CHCTEMBI OIMO3HIUI, OPTaHU3YIOIINX CKA30YHBIH
MHUD, 70 CTPYKTYPBI KaXKIOTO SMU30[a — PaclaJacTcsl Ha JBa MapHBIX
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3JIEMEHTA, UMEIOIIMNX «IIPOTUBOMOJIOKHBIE 3Haku». E. M. MeneTuHnckui
MoJIaraeT, 4YTo 3Ta 3aKOHOMEPHOCTh MMeeT Ooliee TITyOOKoe BHYTpEHHEE
000CHOBaHUE ¥ MOXKET PACCMaTPHUBATLCS KaK OJTHO W3 MPOSBICHUHN 00IIIe-
IO OPraHMU3YIOIIErO MPHUHIINIA, CTOSIIETO HaJl CHOXKETHBIM HHBAPHUAHTOM
ckasku. Cirydau ero HapyIIeH!sI BOCTIPUHUMAIOTCS KaK BTOPKCHHE TyiKe-
POAHBIX 00pa3oBaHUN W POXKIAOT d(D(EKT mepexona K APYTUM SKaHpaM.
OTOT NPUHLUI ONIPENeNsIeTCs KaK HpUHYUn ckazounozo oananca [9)]. On
JISKUAT B OCHOBE PACIIPEJICIICHUS 3JICMEHTOB HE TOJIBKO OJHOTO YPOBHS
(B 007acTH CTaTUKHM — MUP TIEPCOHAKEH, peauii M uX aTpuOyTOB, B 007a-
CTH CI’KETHOW IMHAMUKHU — MUP CUTYallui U IEHCTBHIT), OH 00yCIIOBIMBA-
€T M OTHOILICHUS MKy YPOBHSIMH.

HUcnbiTanue reposi. UHnnuanus u ncuxoIoruyecKuii npouece
UHAUBUAYAIHH

B donbkiope apxanueckux oOmiecTB MU U CKa3ka UMEIOT OJIHY U TY
e MH(OJIOIHYeCKyI0 CTPYKTYpy B BHZE LEHH IOTEPh M NPUOOpeTeHUH
HEKHX KOCMHUYECKMX WM COLHMANbHBIX LIeHHOCTeH. B BommeOHON ckas-
Ke crenru(UUecKylo 3HaYMMOCTh MPUOOPETAIOT MPOMEKYTOUHBIC 3BEHBS
B BHJIC HMCIBITAHUHN Tepos. Apxandeckuil mud, mwimm «vudosornyeckas
CKa3Ka», BBICTYIAET KaK HEKas METacTPyKTypa IO OTHOLICHHUIO K KJIACCHU-
YECKOH eBPOIIEHCKOM BOMIIIEOHOH CKaszke, B KOTOPOH (popMUpyeTcs KeCT-
Kasi uepapxuieckasi CTpyKTypa U3 JByX WIH, Yallle, TPEX UCTIBITAHUHA repost.
IlepBoe ucmbITanue, MpeaABapUTEIbHOE, — MPOBEPKA MOBEACHUS, 3HAHUS
HPaBWJI M BEAET K MOJIYUYEHHUIO YYIECHOTO CPEICTBA, C HOMOIIBIO KOTOPOTO
JMKBUIUpPYETCsl Oea B OCHOBHOM HCHBITAHUH. TPEThIO CTYNEHb 4acTo CO-
CTaBJISIET AOTOJHUTEILHOE UCTIBITAHUE Ha MJICHTU(QHUKALUIO (BBISICHSIETCS,
KTO COBEPILIIJI TIO/IBUT, TIOCJIE€ YETO MPOUCXOANUT MOCPAMIICHUE CONIEPHUKOB
1 camo3BaHIeB). OOsM3aTeIbHBIN CYaCTIIMBEIN (PHHAI KaK ITPaBUIIO BKITFOYA-
€T )KEHUTHOY Ha LAPEBHE U MOIYUYCHHUE «IIOTLAPCTBAY.

JpeBHelIIyI0 0CHOBY OONBIIMHCTBA BOJIMICOHBIX CKA30K Y Pa3IHYHBIX
Hapozos, 1o B. 4. Ilponmy u ero nocienosaresnsM, ONPENEIuIn KOCMO-
TOHMYECKHUE PUTYaJIbl M 00psA] MHULMALMK KaK HaunOojee TUIIMYHBIC IS
apxandeckoro obmecrtsa. bonee Toro, B. f1. [Ipomnm Beigenun cka3zouHbIe
MOTHBBI, COOTHOCHMBIE C 00psIIaMH MOCBALICHUS — «pa3pyOaHue U OKUB-
JICHHUE», «TIPOTJIaThIBAHUE U U3BEPTraHue», «IOTyUYeHHE BOIIIEOHOTO CPe-
CTBa WJIM BOJIIIEOHOTO TOMOIIIHUKAY U MHOTHE Apyrue. C HUKIOM MHHUIIN-
aIluy TECHO CBA3aH LIUKJ CMEPTH; «BECh OO HHULIMAIINH UCIIBITHIBAJICS
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KaK TIOOBIBKA B CTPaHE CMEPTH, H HA00OPOT, YMEPIIIHii IIepeKUBaj BCE TO,
YTO MEePEKUBAIT TTOCBAILIAEMBIN [7].

C ncuxoJoru4ecko TOUKHU 3PEHUSl UCTIBITAHUE, WIM UHUIUAIUS Te-
posi, TIpeaCcTaBIsAeT co0oi mponecc nHanBHIyanuu (tepmuH K. I FOnra),
T. €. ICUXHUYECKoe U (PM3MUECKOe CO3PCBAHMUE YETIOBEKa, CTAHOBIICHNC WH-
JIMBHUJIa U OCO3HAHME CeOs KaK IEeIbHON ¥ OTIIMYHOU OT JIPYTHX JIUYHOCTH.
WunuBunyanuss nenutcs Ha JIBE B3aMMHO HE3aBHCHMBbIC, KOHTPACTHBIC
1 JIONOJHSIFOIINE JPYT IpyTa YacTH, KOTOPhIE COBIAJAIOT C TIEPBOM U CO
BTOPOH TOJIOBUHAMH JKU3HH. 3a/1ada TEepBO MMOJIOBHHBI — «HHHUITHAITHS,
MOCBAIIEHNE BO BHEITHIO JACHCTBUTENBHOCTEY. Ha aTOM 3Tame mporec-
ca MHIUBUAYaIMH, Olarojaps yKpeIrwIieHUIo «51», BBIICICHUIO OCHOBHOM
(YyHKIMY W JOMUHHPYIONIEH YCTAaHOBKH M Pa3BUTHIO COOTBETCTBYIOIIEH
«MaCKM» TOCTUTACTCS aIalTalus HHINBHIA K TPEOOBAHISM OKPYKAFOIIICH
cpenbl. UTo e KacaeTcsi BTOPOM MOJIOBUHBI KU3HU, TO €€ 3a/1a9a COCTOUT
B «IOCBSIICHHH BO BHYTPEHHIOI JICHCTBUTEIBHOCTY, T. €. B YIJIYOJICH-
HOM CaMOIO3HAHWU W TIO3HAHWHU YeJIOBEYECKOW MPHUPOIbI, B pedrexcun
HaJ[ TEMU 4epTaMH COOCTBEHHOH MPHUPOIBI, KOTOPBIC TIPEKIE OCTABATIUCH
HEOCO3HAHHBIMU UJIA B KAKOM-TO MOMEHT CJI€JIAIMCh TAKOBBIMH.

Wrak, cBsI3p mpoiecca WHUIMANMA MH(PUYECKOTO Tepos M Tepos
BOJIIIEOHON CKa3K# C TICHUXOJOTHYECKUM IPOLECCOM WHIWBHITYaIlHN
oueBHIHA. BuImemnss obmiee CMBICIOBOE AP0, MOKHO CKa3aTh, YTO CIO-
JKETHBIM MHBAPUAHT UCTIBITAHUS T€POsI TAKIKE CTPOUTCS Ha HEHTPATHHOM
OIIITO3UIIAU €80l / UYXHCOll, PEATU3YEMOW OJHOBPEMEHHO B JBYX IUIAHAX:
BHYTPEHHSASI CaMOWJCHTU(HKAINS Teposi W BHEIIHEE IepepoKIcHHeE.
«Hwuskuith» repoit coBepiaeT «BBICOKUI» BEIOOP U B UTOTE IMEPEXOANUT HA
HOBBIN YPOBEHbH (B CKa3Ke DTOT ATl IMOJyYaeT COIHATbHOE MPOUYTCHHE
B BHUJC KCHUTHOBI U OorarcTBa). JIFOOOIMBITHO, YTO MHOTHE BOJIIEOHBIC
CKa3KH 3aKaHYUBAIOTCS UMEHHO STUM COJIePKATEILHBIM JIEMEHTOM CHS-
THS TIPOTUBOPEUUN — COCIMHEHHE TIPEICTABUTEIICH IMPOTHBOTIOI0KHOTO
oJia B BUjie OpavyHoOro corw3sa.

Ot muda K jgorocy

SBnsisick GOpMOIA cO3HAHUS, aIEKBATHOM MEPBOOBITHOM d110Xe, MU(] HE
TOJIBKO OOBSICHAET MHP, HO U BBINOJHSIET PEryJsTHBHO-IIParMaTuYecKue
¢yskmmrn. OH MoydJaeT, Tak Kak «OCHOBaH Ha WCTHUHE, BOCIPUHUMAEMOMN
KakK HEMPEIOKHBIN 3aKOH U CBSIIEHHOE CII0OBO, HEBEPHE B KOTOPOE PaBHO
OoroxynbcTBY» [10], ero npeamnucanus He TPeOYIOT IOMOTHUTEIHLHOTO
000CHOBaHMUS.
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dunocodus, XOTs ¥ CTPOUTCS Ha MPUHIIUTIAX TOKA3aTEIFHOCTH H 000-
CHOBaHUS, IIPEOJIONIEBas TEM CaMbIM MU, TEM HE MEHEee, COXpaHIeT C HUM
M3Ha4YaIbHOe poAcTBO. IMEHHO 3TUM OOBSICHSAETCSI MOITHYHOCTh aHTHY-
HOU punocopun, KOTopas, Kak aOCTPaKTHOE MBILIIICHHUE, «BBIPACTACTY» W3
MBIIIIEHUS 00pa3Horo. B umocoduro mepexomuT ycTaHOBKaA Ha IETOCT-
HOe moHnMaHue Mupa. OHa, Kak 1 MU(, TPU3HAET HEKHe abCOMOTHBIE HC-
THHBI, YTO NpUAAET QPUIOCOPCKUM MPUHIHIAM YePThl KATETOPUIHOCTH,
CBOWCTBEHHBIE MHU(OIOTHUCCKHM IMpecTaBiIeHusM. B ¢unocopun co-
XpaHseTCs TaK)Ke YCTAaHOBKA Ha CO3HATENIbHOE KOHCTPYHPOBAHUE 0COOBIX
peaNbHOCTEH, KOTOphle HE BCErJa MOTYT BepU(UIIUPOBATHCS JIEHCTBH-
TesbHOCTRIO. KpoMe Toro, poacTBo ¢ MUGOM MPOSBIAETCS B AUATOTHY-
HOCTH aHTUYHOW (unocodum, 1. €. B 60pbOe MPOTUBOIMOIOKHBIX MHEHUHN
U TIpencTaBieHui [3].

Tak, Mud, kak mepsas uctopudeckas (opMma 1EITOCTHOTO TOHUMAaHUS
MHpa Ha yPOBHE MEPBOOBITHOTO CO3HAHMSI, CTAHOBUTCS OAHUM U3 BayKHEH-
HIMX MCTOYHUKOB Quiocodcekoro 3HaHus. [lonseprasch omnpeneneHHON
palroHaNbHON HWHTEPIIPEeTalnd, psAl 0coOeHHOCTeH MHU(OIOTHIECKOTO
CO3HAHHA MEPEXOUT B (pritocoduto.

Yro kacaeTcss IMEHHO €BPOINEHCKON IMBUIIN3ALMH U CTAHOBJICHUS 3a-
nasiHoro o0pasa MbIILJICHHUS, OHU €CTECTBEHHBIM 00pa30M HacieaytoT (u-
nmocodckue Tpaaumuu JpesHei [ pennun, rae B IIEHTPE CTOUT TUATCKTHKA
KaK CII0COO MBICIMTEIBHOTO CBSI3bIBAHUS B €IMHOE TAPMOHHYHOE IIEI0e
BHEIIIHE HECOBMECTHMBIX CTOPOH IIPEAMETa WM SIBICHHS, TPOTUBOPEUHH,
colieprKamuxcs B HUX. Mup: u 00beKTUBHO CYIIECTBYIOIINN, U CO3IaHHBII
BOOOpaXEeHHEM YeJIOBEKa — TPAKTYeTCS KaK JUATEKTHYECKOEe €TUHCTBO
UJCH U MaTepHH, TyIId U yMa.

BriBoabI

Wrak, Mud maet HaMm NepBbIil CAHKPETHYHBIN CIOKET, B KOTOPOM TIpeI-
CTaBJIeHa MOMNBITKA OCMBICIICHUS OOIIEro NOTOKa KU3HU. «OTMEIIbY 3TOTO
crokeTa nopoxnaaer guiocoduio, a cama moBecTBOBaTEIbHAS KaHBA MPO-
JIOJDKAET JKUTh B HOBBIX (JopMax W, B 4AaCTHOCTH, B CKa3Ke, CTAHOBSIChH €¢
CTPYKTYPHOH OCHOBOH.

Ananm3upys myTh oT Mu(a K puiocoduu, ¢ OJHOM CTOPOHBI, U MYTh
oT Muda K ckazo4HOMY (HOIBKIOPY — € APYTOi, MBI BUAUM, YTO BOTIPEKH
reTePOreHHOCTH ATHX JABYX (DOPM CYIIECTBOBAHHS YEIIOBEUESCKOW MBICIIH,
uX OOBEIMHSAIOMINM TPHUHIUIIOM OCTAHETCsl yHAcJeIOBaHHAs OT Muda
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TUAIEKTUIHOCTD BOCTIPUSATHS, @ UMEHHO — UEs €IMHCTBA B3aUMOHCKITIO-
YaIONUX U OAHOBPEMEHHO B3aUMHO MPEANONAralomuX IpyT Jpyra mpoTu-
BOIIOJIOKHOCTEH.

B cka3ke nuanekTHYecKWi MPHUHLMWI SBISETCS OCHOBHBIM Ha BCEX
YPOBHSIX TEKCTa, HAYMHASL C CUCTEMBbI MIEPCOHAXKEH U CKa30YHBIX aTpuOy-
TOB W 3aKaHYMBAs CIOKETHBIM SIIPOM WHUITHAIIMH TePOsi KaK BO BHYTPEH-
HEM, TaK ¥ BHEIIHEM IUIaHe. YIIOMSHYTBIE BBIIIE OMITO3UITUH (BBICOKHH /
HU3KHIA, POJHOM / HEPOJHOU U T. J1.) OYIyT ONPEACIsATh BCIO CKa30YHYIO
KaHBY, BCTynas B KOH(UIMKT MEXIy COOOH W, OObEAMHUBIINCH, TIOPOXK-
Jasi HOBOE TPAHCIIEHJEHTHOE KadeCTBO, YTO B KOHEYHOM HTOT€ TIPUBEICT
K ()OPMHPOBAHUIO CIIECIU(PUIHOTO KaHPa JUCKYpca ¢ YCTOSBIICHCS MOBE-
CTBOBAaTEIILHOW JIOTHKOM U CUCTEMOI1 00pa3oB.

3aBepmuM CBOE pacCyKIeHHUE CIemyIomel MbICibio. Kak oTMedaroT
TICUXOJIOTH, ¥ JAETEH MOIIKOJILHOTO BO3pacTa — IEJIeBOM TPYIIbI CKa30u-
HOTO (hoNTBKIIOpa — B OOJIBIIEH CTENICHH Pa3BUTO UMEHHO JTUAJIEKTHYECKOE
MBIIUICHHE, KOTOPOE aKTHUBHO BBITECHSETCS apHCTOTENIEBCKOW JIOTUKOU
B paMKax Ha4aJbHOIO M 3aTeM cpelnHero oopasoBanus. OIHOBPEMEHHO
C 9TUM JIETH MTPOXOJAT U CTAIUI0 MU(OIOTHUECKOTO MBITIICHHS, KOTOPOE,
KaK MBI TIOKa3aJIH, TAKKe TUAJCKTUIHO 10 CBOCH mpupoae. MokHO Tipen-
MOJIOXKUTh, UTO JIaHHASI OCOOCHHOCTh MT03HABATEIIBHBIX MPOIIECCOB CBS3a-
Ha HE TOJBKO C OMOJIOTHYECKUM 3aKOHOM, COTJIACHO KOTOPOMY OHTOTEHE3
MTOBTOPSIET (PMUIIOTEHE3, B TOM YMCJIC B TUTAHE UHTEJUICKTA, HO U C BO3MOXK-
HOCTSIMH CKa304HOTO (DOJIBKIJIOPA, KOTOPBIA OOECIEUUBACT TPAHCIISLIUIO
B CEH3UTHBHBIN IJIs IeTeH Teproj] CHHKPETUYHOTO MUpA, TJe 3a MPOCTO-
TOW CIOXKETa CKPBIBAIOTCA (YHIAMEHTAJIbHBIC 3aKOHBI JIHAICKTHUECKOM
¢dunocopun.
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FPA®UNYECKAA U TPAMMATUYECKAA CTPYKTYPA
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ABTOp aHanuaupyet 0COGEHHOCTM MOSTUYECKOTO fA3blka Kak pasHOBUAHOCTY
A3blka NCKyccTBa. B kauecTBe maTepuana Ans U3yyeHusi BbIGpaHbl CTUXOTBOPEHNS
noaTa-HoBaTopa M XygoxHuka-mogepHucra 3. 3. KammuHrca. B ctatbe paccma-
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GRAPHIC AND GRAMMATICAL STRUCTURE
OF A POEM IN THE ENGLISH LANGUAGE
(Based on the Analysis of the Work of E. E. Cummings)
The author analyses peculiarities of poetic language as a variety of language
of art. The poetry of E. E. Cummings, a Modernist in painting and poetry, served
as material for the research. The article looks at a number of grammatical means

characteristic of the language of the poet, as well as their role in interpreting a work
of poetry.

Key words: poetry; verse; grammatical means; graphics; cognitivism;
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B mccrienoBaHuy MBI MICXOAWIN M3 TOTO, YTO COZIEPKAHHE CTUXOTBO-
pPEHUS XapaKTepu3yeTcss TOMUHHPOBAHUEM JCTETHYECKOH HH(OpMAIMN
HaJl COOCTBEHHO-CMBICIIOBOM. [IpH 9TOM B MHTEpIIpETALINH TOITHIECKOTO
MIPON3BE/ICHNS OKA3bIBACTCS 3aCHCTBOBAH BECh CIIOXKHBIN TICUXOAMOIIHO-
HAJIBHBIA KOMIUIEKC YeJIOBEKa KaK TIO3HAIOIIETO CYOhEKTa, OpUEHTHPOBAH-
HBI Ha Bocrpusatue oboux TumnoB uHpopmanuu. CBoeoOpasue Hopmbl
MO3TUYECKOTO MPOU3BEICHUS 110 CPABHEHUIO C MPO3aUYECKUM 3aKJIIova-
€TC4d B HCIIOJIb30BAaHUHM OPraHU3YIOUINX MNPHUEMOB CTHUXOBOM peuu, B pe-
3yJBTaTe Yero BOZHUKAET JOTOTHUTEIbHBIN MTapaurMaTHuecKuil ypoBeHb
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B3aMMOJICHCTBUSI SI3BIKOBBIX JJIEMEHTOB JHMCKypCa. SI3BIKOBBIC €IMHUIII
IPY ATOM CHIOCOOCTBYIOT Mepeiaue IPUHIUIUAILHO HOBOTO 3HAHUS Yepes3
OCYIIECTBISIEMYI0 pedepeHInto K (parMeHTy peabHOW AeiCTBHUTEb-
HocTu. Takum 00pa3zoMm, Gopma CTUXOTBOPHOTO IPOHM3BEICHUS OHpere-
JICHHBIM 00pa30M MEHSET KaueCTBO BO3/ICHCTBHUS SI3BIKOBOIO MarepHasa
Ha peUUIIMCHTA, KOTOPOC B IaHHOM CJIy4dac B HeKOTOpOI;‘I CTCIICHU MO>KHO
CPaBHHUTH C BO3JICHCTBHEM KHBOIIMCHOTO ITPOM3BEACHHS Ha CO3epIaTelIs.

KapnuHaibHbIE CITy4an UCTIONB30BaHUS (POPMBI IO3THYECKOTO ITPOU3-
Be/IeHMsI B rpa)MuecKrX CTUXaX XOPOIIO U3BECTHBI. B kauecTBe mpumepa
MOYKHO MpuBecTH cTHXxoTBopenue JIptonca Kaposna « MBIIHHBIN XBOCTY
(Lewis Carroll “The Mouse’s Tale”):

The Mouse’s Tale

Fury said to a mouse,
That he met in the
house, ‘Let us
both go to law:
I will prosecute
you. — Come, I'll
take no denial,
We must have
a trial: For
really this
morning I’ve
nothing to do.’
Said the mouse
to the cur,
‘Such a trial,
dear Sir, With
no jury or
judge,would
be wasting
our breath.’
‘I’ll be
judge, I’ll
be jury,”
Said cunning
old Fury:
‘Tl try
the whole
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cause, and
condemn
you
to
death [9].

B Takux ctuxax rpaduueckas popma mpoOyKIaeT acCOUUaHU C U3-
BECTHBIMHM YHMTAaTEII0 / CIylIaTento o0pa3aMu M3 peallbHOW ACHCTBU-
TENBHOCTH. B JaHHOM CTHXOTBOPEHHMH OSTHM JIOCTHIA€TCSl WTPOBOWA,
SOMOIIMOHAIFHBIN, FOMOPUCTHYECKH 3(P(EKT, yCunBaeMblid UTPOH CIIOB
B Ha3BaHUM U O0JIee IMPOKUM KOHTEKCTOM, B KOTOPOM TIOMEIIICHO CTHXOT-
BOpPEHHE B IETCKOM KHUTE.

I'padmueckne cTuxu MOTryT BO3ACHCTBOBATh Ha CO3HAHUE B3POCIIOTO
4yuTaTessl, AaBas HOBOE OHUMaHUE OTHOLICHHUSIM MEXKIy XOPOLIO H3BECT-
HBIMU 00bEKTaMH ACHCTBUTENbHOCTHU. [IprMEpoM MOXKET OCITYKUTh CTH-
xotBopenue «40 — Love» Opuranckoro mosta Roger McGough:

40 — Love
middle aged
couple playing
ten nis
when the
game ends
and they
go home
the net
will still
be be
tween them [8].

Kak Buanm, cTUXOTBOpEHHE MOCTPOEHO Ha UTPE 3HAUCHMH clioBa love,
KOTOPOE UCTIONb3YETCs KaK B 3HAUCHHUU JF000Bb (JIFOZCH B BO3pacTe COPOKa
JIeT), TaK U B Ka4eCTBE CIIOPTHBHOTO TEPMHUHA B TEHHUCE — HYJICBOH CUET.
I'paduueckas Gpopma CTUXOTBOPEHUS NPEICTABISIET ONMIO3ULUIO ABYX Ya-
CTEH, 3aCTaBJIsIsl IBUTAThCS TIa3a BO BpEeMs UYTCHHUS MOJ00HO TEHHUCHOMY
MSTYMKY BO BpeMsl CIIOPTUBHOTO TypHUpa. Hanpsbkenne u onmo3unus B OT-
HOUICHUSX Mapbl aKIEHTUPYIOTCS U SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMU: Pa3phlB IPO-
CTBIX CJIOB U MPEJIOKEHUI Ha YaCTH MOXKET ObITh MHTEPIPETHPOBAH Kak
paspbiB OOIIHOCTH MOHUMAHUS JTIOABMH Ipyr npyra. CeTka, yHoMsHyTas
B TEKCTE KaK pasessirolias JIoeH, BOZHUKAET B rpaduueckoM odopmIie-
HUM CTUXOTBOPEHUSI KaK IIyCTOTa MEXIy CTOJIOMKaMHU CJIOB M UX YacTeH.
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Wzyuas B3aumojeiicTBue rpaguueckux CpPeaCcTB U sI3bIKa, MBI 00pa-
THJINCh K CTUXOTBOPHBIM MPOU3BEIACHUAM aMEPUKAHCKOTO TI09Ta IEePBOM
nmonoBuHbl XX B. OnBapaa DctimHa Kammunarca (E. E. Cummings). On
MIPEICTABIISET WHTEPEC, MOCKONBKY M3BECTEH KaK XyIOKHHK-MOJECPHHCT
Y TI03T-HOBATOP CBOEH AMOXU. B €ro cTUXOTBOpEHUSX, Ha3BaHHBIX ‘‘po-
empictures” («CTHXOKApTUHBI») HAXOIUM HCIIOIL30BAaHUE S3bIKA KaK Ma-
Tepuaia JIjis HalMCaHus KapTUHBI Kpackamu [6, ¢. 13]. CroBa, dpa3sl, ux
YaCTH HAKJIAJbIBAIOTCS Ha MPOCTPAHCTBO JINCTA KaK Ma3K{ WM IITPUXH
kapanamra. OHU CO3/1a0T EANHBIN 00pa3 ¥ IPU TOM HECYT IOTIOHUTENb-
HBI YPOBEHb CMBICTIA TIPOU3BEICHUA. DTO O0YCIIOBIEHO TEM, YTO A3BIKO-
BOH 3HAaK Kak MaTepHall MO33UH MPUHIUITHAIBHO OTIIMYAETCA OT KPacKu
KaKk MaTepuaiia )KHBOIHUCH.

CIO)KHOCTH CTPYKTYPHI TIepenaBacMoil HH(OpMAaIiy 00yCIIOBINBAET
(hopmapHBIE TPU3HAKH MO3THYecKoTO nuckypea. C. @. [onyapenko ot-
MeYaeT, YTO MO033MsI KaK 0COOBIM BHJ| UCKYCCTBA MCIONB3YeT CHEeIH(Id-
HBIH «MaTepuam». Ero cnenuduka cOCTOUT B TOM, YTO OH HE MEPBUYCH,
a BTOpPHWYCH, NMPEACTABIAET co0oi comepxkarenbHyo dopmy [3, c. 7].
[TosTHdeckoe comepikanme HE MMEET COOCTBEHHOW MaTrepuaabHOM (3BY-
KOBO#) (hOpMBI BEIPAKEHHUS, HO TMOJIB3YETCSI BMECTO HEe OOMICI3BIKOBBIM
conepkanueM. [lociennee, nMeromee peryispHoe 3BYKOBOE BOTLIOIIE-
HUE B SI3bIKE, CTAHOBUTCS, B CBOIO odepenb, popmoii st Hosiee coxKHO-
ro mo3THdecKkoro comepkanus [1, c. 142]. «IloaTnyeckuii 3HaK CKIOHEH
MIpEBpaIIaThCs B O0BEKT HECEMUOTHUCCKUHN, TUMIATHCS “TIPO3PAIHOCTH
CBOWCTBEHHOW 3HAKaM, W MPHOOpETaTh ‘“HEMPO3padyHOCTh’, CBOWCTBCH-
HYyIO TIpenMeTam» [5, ¢. 264]. HsIME clTOBaMH, COAEpIKaHHUE OOIIEsI3bI-
KOBBIX CPEJICTB B TIOITUYECKOM TPOU3BEACHUHN SBISETCS OTHOBPEMEHHO
(hopMmoii s iepenadn coaepKaHus 0oIee BBICOKOTO PaHTa MO3TUYECKO-
ro cMbicia [4, c. 25].

3HAaKU €CTECTBEHHOTO $3bIKa, CTAHOBSCH CAMHHUIIAMH TIOITHYECKOTO
TEKCTa, 00peTaroT 0co0yI0 MHPOPMATUBHOCTH U KOMMYHHKATHBHYIO BO3-
MOXHOCTB, 00yCIIOBIIBAEMYTO KaK CHCTEMOM SI3bIKa, TaK U CHCTEMON caMo-
TO MTO3TUYECKOTO TeKcTa. [Ipy 3TOM IMaBHYIO pOiIb UTPaeT TaK Ha3bIBAEMBIH
MIPOCTPAHCTBEHHBIN (BEPTHKAIBHBIHN, CIIAIIMABHBIN) XapaKTep CICTIICHI
MO3TUYECKHUX 3HAKOB WM TPOCTPAHCTBEHHBIN CIOCOO MOPOXKICHUS M BOC-
MIPUATHUS TTOITHYECKOW HH(pOpMAUK. DTOT METOJ MPOTHBOMOCTABISIETCS
JTUHEapHOMY (TOPHU30HTATHHOMY) CIICIUICHHIO 3HAKOB B OOBIICHHOW pedun
TP HETTOATHYECKOM HCITOJIF30BaHUH €CTECTBEHHOTO sI3bIKa [2, ¢. 15].
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[IpommmrocTprpyem B3anMoAeHCTBIE TpaddecKoro ohOPMIICHHS CTHXO-
TBOPEHUS C TPAMMAaTHYECKUMH CPEJICTBAMH Ha MPUMEpe CIEeIYIOIIero
ctuxotBopeHus 3. . Kamvunrca:

Buffalo Bill’s
defunct

who used to

ride a watersmooth-silver

stallion
and break onetwothreefourfive pigeonsjustlikethat
Jesus
he was a handsome man
and what i1 want to know is

how do you like your blueeyed boy
Mister Death [7, ¢. 7].

Bynyuu He TONBKO JIUTEPATOPOM, HO U XyAOXKHUKOM, DnBapa J. Kam-
MUHI'C PacCMaTpPUBaJI IO33HMI0 OTYACTH KaK 3pUTENIbHOE n300paxkeHue. Ero
CTUXM OTJIMYAIOTCSI CBOeoOpasHOil rpaduueckoil GopMoid, OTCYyTCTBHEM
MyHKTYalUH ¥ 3araBHbIX OykB. Tem cunbHee Ha oOuieM (oHE BBICTYHAeT
KOHTPACT ABYyX MMEH B IIEPBOH U MOCIIEAHEH CTPOKaX, I1Ie paBujia IpaBo-
MUCaHUs COOTIOAAIOTCSI.

CruxoTBopeHue ObIJIO HarmMcaHo Ha cMepTh byddano bumna (bumt mo
mpo3suity «buzon») B 1917 1. Dtor wenoBek — 3ameuarenbHas Gurypa
B aMEPUKAHCKOM UCTOPUH — ITOJTyYHJT TAKOE PO3BUILE, KOTA CHaOKa M-
coM crpowurteneit goporu «Kanzac-Ilacudpuk» B 1876—1878 IT. 11 32 BoceM-
HaAmaTh MecsieB nerpedmn 4280 6m3onoB. OH TakKe y4acTBOBAII B BOWHE
Cesepa ¢ HOrom, B BoiiHax ¢ nnaednamu. B 1883 . oH oprannsosain moy
JHuxoro 3ananga ¢ KOBOOSIMU, MHACHIIAMH U TUKUMH KMBOTHBIMHU, KOTOPOE
BbIBe3 Takke B EBpomy. [10 HEKOTOpBIM JaHHBIM, HA MOMEHT CBOEH cMep-
1 Byddano buin nmen MHOro 101roB, YTO OTPaKEHO B YHOTPEOIeHUN
cloBa defunct BO BTOPO# CTpOKe cTHXa'.

CTuXOTBOpEHHE MMEET MEHee pacrnpocTpaHeHHOoe Has3BaHue «llop-
TPET», MOCKOJIBKY €ro IepBas 4acTb COACPKUT SIPKUN SMOLMOHAIBHBINA
MOTPET MOIIHONH MCTOPUYECKON JINYHOCTH M IEPelaeT CTPEMHUTEIILHOCTh
U 3aJIMXBATCKUM CTHIIb KU3HU KOBOOS. DTO OLIYLIEHHE CO3AAETCs C IO-
MOIIBIO PA3JIMYHBIX CPEeACTB. Bo-mepBbIX, JEIEHNEM CTHXOTBOPEHMS HA
CTPOKH: OT Ype3BBIYalHO KOPOTKHX B Hayaje K YPE3BbIYANHO JJIMHHOM

! C710BO 03HAYAET HE TOIBKO ((HOKOﬁHLIﬁ», HO U ((BI)IHIC].'[HII/IIZ u3 OuzHecay.
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CTpoKke B cepennHe. B rpaduyeckom pucyHke 9MTaeTCsl CTPEMHUTEIBHOCTh
KOBOOICKOM JIoTTan Ha CKaky. B camoii jymmHHO# cTpoke, moMuMo dhdex-
Ta 3aTACHHOTO JIBIXaHHs BO BPEMs CTPEIIHOBI 10 MHUILICHSM', TIPUCYTCTBY-
€T CO3/IaHHBI OHOMATOIMIOATUYECKH CTAKKATHBIA PUTM cTpenbOsl. OH ke
MepesiaH U CIUTHBIM HAIMCAHUEM CIIOB, OOBEIMHEHHBIX COUMHUTEIHHON
cBs3BIO (onetwothreefourfive, MexnomeTueM justlikethat), M&XIOMETHEM
Jesus, cTosamuM 000Cc0o0JIEHHO B ClIeMyToIIeit cTpoke. MccaemnoBarenu mo-
JIaraloT, YTO MPHU UCTIONB30BaHUH 3TOTO CJI0Ba 0e3 TPaTIUIIOHHBIX 3HAKOB
MIpEeTMHAHUS BO3HUKAET ¥ BTOPOH IJIaH CMBICIIa CTUXOTBOPEHUS: NaJbHEH-
mee onmrucaHne MOXKET oTHOCUThCS K Mucycy Xpucty [10, c. 96]. Takum
o0paszom xapu3MaTHYHAs W HeomHo3HadHas ¢urypa byddano bumra co-
MOCTAaBISIETCS ¢ GUTYpoit Xpucra.

OTMeTuM, 9YTO TOCHe YIIOMHHAHHA Tepos CTUXOTBOPEHHUS B TEPBOU
CTPOKE aBTOp Cpa3y MEPEeXOAWT K €ro OMHUCAHMIO: CTPEMHUTEILHOCTh M3JI0-
KEHHUSI OTpakaeT YHEPTeTHUYECKHH CKiIaj repos. MecToMMeHHE TPEThEero
JIMIIa MYXXCKOTO PoJia OIyIIIEHO, BMECTO ATOTO B TPEThEH CTpOKEe HAOIOIa-
€TCsI AIUIUIICUC C TIEPEXOAOM K TPUIATOYHOMY C BBOAHBIM OTHOCHTEIIEHBIM
MECTOMMEHHEM TPEThEro Jmia. Takum 00pa3oM aKIEeHT MEepeHOCUTCS Ha
XapaKTepPUCTHKHU KOBOOs. YIOTpeOieHrne MECTOMMEHHOTO YKazaTessl 371eCh
W3JIMIITHE, Ha3bIBAaHHE HMEHH Teposi B TIEPBOM CTPOKE Cpaszy POXKAAET y UUTa-
TeJIs MHOJKECTBO aCCOIMAIINHN, KOTOPbIE TTOAAET B KOMITAKTHON (hpOpME TO3T.

Btopas gacts ctmxa mocBsieHa o0o0meHno odpa3a M pa3MBbIIIIe-
HUIO0 0 CMepTH KOBOOs. OHA KOHTPACTHPYET C TIEPBOI 3a cUeT OoJee CIio-
KOWHOTO pUTMa, paBHOMEPHOM MPOTAKEHHOCTU CTPOK. B Hel BrepBbie
KOHBEHIIMOHAJILHO UCTIONB3YETCSI MECTOMMEHHE TPETHETO JTUIA MY>KCKOTO
poza U yKa3aHUs Ha Teposl.

B 3T0it wacTu BBOIUTCS ONUIIETBOPEHHBIN 00pa3 CMEpPTH, K KOTOPOM
MOAT 0OpaIaeTCcs BO BTOPOM JIMIE KaK K BOOOpakaeMoMy COOECeTHHUKY,
a TaKkKe TpUIaeT CMEPTH NMPUHIDKEHHBIN, 3eMHOM, CTaTryc, yrmoTpeomss
npunioxenne Mister nepes cioBoM Death, COXpaHsst TPH 3TOM OTUYKICH-
HOCTh W JUCTAHLMIO 3a c4eT (hopManIbHOCTH oOparieHns. Bo3amoxHOCTh
OpOCHUTH BBI30B CMEPTH TAPMOHUPYET C OMMCAHHBIM BBIIIE B CTUXOTBOpPE-
HUU 00pa3oM KOBOOS, KOTOPBIH TIOCTOSTHHO Opocast e BEI30B IIPH JKU3HH.

OO6pamenne K CMEPTH SMOITMOHAIBHO. ITO OMIYIIACTCS B CHHTAKCHCE
9TOM YacTH: B JIEp3KOM BCTABHOM KOHCTPYKIIMU C MECTOMMEHHUEM NIEPBOTO

'Clay pigeons — crniennasbHble TIMHSIHBIC MUILICHH, B KOTOPBIC CTPEIISUTH, MOJI-
OpoCHB HX B BO3/YyX.
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muna what i want to know, a TakKxke B YIOTPEOJICHUH MPSMOTO BOTIPOCA
BMECTO KOCBEHHOTO how do you like... mocie MpuaaTouHOro B POJIU TO-
nexaiero. 1IoBTop B paMKax KOPOTKOH CTPOKH MECTOMMEHHH BTOPOTO
muna you like — your boy n ctunucTudeckas okpacka WAHOMBI blue-eyed
boy NOTIONHSIIOT OTMEYEHHBIH APPEKT. DMOIUOHATHPHOCTh MOXKET OBITH
BbI3BaHa (JaKTOM OMIYIIEHHS TSHKECTH IOTEPH OT YXO/a CTOJIb SPKOTO de-
JI0BEKa. DMOIMOHAIBHBIN TOH U MIMUTALMS AUATIO0Ta CO CMEPTHIO BOCTIPH-
HUMAIOTCS YUTareseM / CIyliaTelleM Ha MOJICO3HATEIILHOM YPOBHE.

[lepBoe M0 TMYHOTO MECTOMMEHUS 3/1€Ch OTPAYKAET ITOUITHIO CaMO-
ro aBTOpa Kak MpeCTaBUTENsI BCEX JIIofIeH Ha 3emile, MOKUHYTOH KOBOO-
eM. Bee ykazanHble 0COOCHHOCTH MCIIOIB30BaHUSI MECTOMMEHHUN CO3Aal0T
OMOITMOHAIBHBIA (DOH CTUXOTBOPEHHUS M OTPAKAIOT HEeXKETaHHE JIFOACH MH-
puTthed ¢ yrparoi. [lpornBocTosiare KOBOOS I CMEPTH SIPKO BBIPAKEHO TaK-
K€ B ONIO3UIIMU UMEH COOCTBEHHBIX B Havaje U KOHIC CTUXOTBOPCHHUSL.

Pacnipenenenne MecTOMMEHHI COOTBETCTBYET JIOTHMKE IMEpexofa OT
OIMHCaHUs K SMOIIMOHAIIEHOMY OOpaIieHuo. B mepBoii 4acTu cTUXOTBOpe-
HUS JOMUHHAPYET TPEThE U0 (JTMIHBIC (POPMBI TVIarojia i MECTOUMCHHE).
Bo BTOpO# — CKOHLIEHTPUPOBAaHbI MECTOMMEHUSI BTOPOIO JIMLA, MPAMOMI
BOMpoc 1 o0palieHue K cMepTu. Spkast >Ku3Hb KOBOOSI OCTaBIISIET CBOM OT-
MeYaToOK B )KU3HHM JIFOJIeH, KOTOPBIE C €T0 YXOJOM T'OTOBBI OPOCUTH €ii BhI-
30B, YTO BBIPAXKEHO B TIepexofie 00pa3HBIX CPEJCTB B OMMMCAHWHU B YMOIIHO-
HaJIbHBIEC TPAMMATHYECKHUE KOHCTPYKIMH B OOPAIICHHH.

[IpoBeneHHbII aHANN3 TTO3BOJISIET HAM C/IEIaTh BBIBOJ O TOM, YTO B3aH-
MOJICHCTBHE TPaMMaTHYECKUAX CPEJICTB Pa3HBIX YPOBHEH C rpaduueckon
(hopMoOii CTHXOTBOPEHHS CIIOCOOCTBYET pean3aini MOATHYECKOTO IMTOTEeH-
yasa yKa3aHHBIX CPEJICTB, TOPOKAAET HHPOPMAIIHIO PAa3HBIX TIAHOB, Je-
JlaeT MHTEPIPETALUIO TEKCTa MHOTOYPOBHEBOM U HEJTMHEHHOM, YTO B HEKO-
TOPOU CTETICHN COMIKAET CTUXOTBOPHOE TIPOU3BEICHUE C KUBOITMCHBIM.
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OF ATTRUBUTIVE CONSTRUCTIONS IN POETRY
FOR ADULT AND YOUNG AUDIENCE:
COMPARATIVE ANALYSIS OF NOMINAL SYNONYMS

The present article touches upon the surface arrangement of the attributive
constructions performing the semantic function ‘the quality of an object’ within the
framework of functional grammatical synonymy. The article provides the description
of structural-semantic models of attributive phrases that serve as nominal
synonyms in delivering the meaning of one and the same semantic function in
verse for readers of different age. The author aims to single out structural patterns
predominant in representing a given semantic function.

Key words: attributive construction; functional grammatical synonyms; nominal
grammatical synonymy; semantic function; surface structure.
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0. H. Ilasniox

B crarbe mpennpuHMMaeTCs MOINbBITKA PAacCMOTPETh BapUaTHUBHOCTD
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUX MoOJeNel aTpuOyTHBHBIX CIOBOCOYCTAHUIA'!
¢ o3unui (PYyHKINOHAIBFHOW TpaMMaTHYeCKOH CHHOHIMHM.

HcToyHrKkoM MarepuaioB i UCCIENOBaHUS TOCTYKWIN COOPHUKU
no3THUYeCKUX npousseneHuil n3 cepun The Nation’s Favorite: «Children’s
Poems» [6] u «Poems» [7], B kaxplii U3 KoTopbix Bouum 100 campix
MOMYJSAPHBIX CTUXOTBOPEHUH Uil JIeTeld W AJISl B3POCIBIX, OTOOPAHHBIX
B X0JI¢ OOLICHAIIMOHAIBLHOIO FOJIOCOBAHMS, IIPOBEICHHOIO KOpIiopanuei
BBC B BenukoOpuranuu.

B nuHrBHCTHKE CHHOHMMMS MOHUMAETCS! KaK CIEICTBUE HMOJNOKEHHUS
00 acHMMETpHH TUIaHa COJePKAHMS U TJIaHa BBIPAYKEHHS SI3bIKOBOTO 3HA-
ka [1]. Takum 0Opazom, OTHO M TO K€ 03HAYAEMOE B PA3HBIX YCIOBHSIX
yIOTPeOSICHNUST MOXKET OBITh TMPEICTABICHO Pa3HBIMH 0003HAYaEMBIMHU.
B TepmuHax (yHKIMOHAIBHON IPaMMAaTHKH STO 3HAYUT, YTO OJUH U TOT
K€ CMBICJI TIOJIy4aeT Pa3HOE IOBEPXHOCTHOE BBIPAKEHHUE.

Benen 3a T. C. CopokuHOM MBI IOjaraeéM, 4To OCHOBHBIM KPHUTEpH-
eM (QyHKIIMOHAJIbHOM rpaMMaTHYECKON CHHOHUMMH SIBISETCSI OOLIHOCTD
cemanTtnyeckor pyakmun (CD), moa KOTOpOoil TOHUMAETCA IeTb YIOTpe-
OJICHVSI TOTO WJIM MHOTO SI3BIKOBOTO cpencTra [5, ¢. 5]. Peus uuer o kare-
TOpUaJIbHBIX CMBICJIAX, KOTOPBIE HAXOAAT BOILUIOLICHHUE B 3HAUCHUSAX I'PaM-
MaTU4ecKrX GOpM U KaTeropuid, B CIy>K€OHBIX (rpaMMaTHUECKUX ) CIOBaX,
B CHELUAIBHBIX TUIAX CMHTAKCMYECKMX KOHCTPYKLUHUH MM B 3HAUCHHAX
JIEKCUKO-TPAaMMaTHUIECKUX pa3psaoB cioB [4, c. 17].

B pamkax ¢yHKIHOHAIBHO-IPAMMAaTHYECKOIO ONUCAHUS BbIIECIS-
10T (yHKIMOHaNBHBIE TI'pamMmarndeckne cuHOHUMBI (PI'C), xoTtopsvie
OTIPEJIENISIFOTCS KaK OJHOTHUITHBIE WJIM Pa3sHOCTPYKTYpHBbIE TpaMMaTHye-
CKME€ €JUHMIbI KaK OJHOT0, TaK M Pa3JINYHbIX YPOBHEH, BHIIOIHAIOLIUE
onny u Ty xe CO npu HeoOs3aTeNbHON JIEKCHYECKOH TOXKECTBEHHOCTH
[4, c. 22]. Takum oOpa3zoMm, (PyHKIIHOHATbHAS CHHOHHUMHUS MOXET OBITh
WHTEPIPETUPOBAHA KaK CEMaHTH4YeCKass H30(YHKIIMOHAJIBLHOCTh TpaM-
MaTHYECKUX €TUHULI.

! HO[[ anI/I6yTI/IBHLIMI/I CJIOBOCOYCTAaHHUAMU 6y[[eM IIOHUMATh CJIOXKHBIC,
I/IH(l)OpMaHI/IOHHO IJIOTHBIC €UHUIIBI HOMHHAIIUU, JIOKAJIU3YIOMIUE PE3YyJIbTaThbl
1 HaIlpaBJICHUC Mpolccca YaCTUYHOMN KOHHGHTyaJ'ILHOﬁ HUHTErpalu HECKOTOPBIX
IMOHSITUMHBIX cq)ep, K KOTOPBIM MPUHAIJICIKUT INIABHOC CJIOBO WU OIIPEACIIAIOIINEC
€ro CJIoBa.
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[To Tumy BEIMOTHSAEMON MU ceManTHdeckor GyHKIMu OI'C genarcs
Ha HOMHUHATUBHEIE U pedepennuansueie. [lon pedepennnansasmvu OI'C
MMOHMMAIOTCSl TPaMMaTHIeCKue GOPMBI U CTPYKTYPHI, BBHITIOTHSIOMINAE 00-
Iy pedepeHnnansayo GyHKITHI0, HaIPUMEp, CIIOCOOBI peaanu3aluu ce-
MaHTHYECKHUX KaTeropruii MOIaJIbHOCTH, TEMIIOPAIBHOCTH, aCTIEKTYyaJIbHO-
CTH W KauecTBeHHOU nerepmuHarmi. HomunaruBabiME OI'C cuurtarorcs
rpaMMaruyeckre (popMbI U CTPYKTYPBI, XapaKTepHU3YIOIHeCs 0OITHOCTHIO
HOMHHATHBHBIX CeMaHTHYeCKuX (yHKImiA. [IpuMepoM Taknx CHHOHHMMOB
MOTYT CIYXHTh HMEHHBIE CTPYKTYPBI C ILIEHTPOM-CYIIECTBUTEIHHBIM,
oOmajaromye MOTeHINAIbHON IMpeInKaTHBHOCTRI0. K HUM OTHOCATCS
CTPYKTYpPBI C TIPETIO3UTUBHBIMH ¥ TIOCTIIO3UTHBHBIMHU OTIPEICTICHUSIMH,
BBIPQKCHHBIMH OTAEIBHBIMU CYIIECTBUTENBHBIMA, TPHJIAraTeIbHBIMH,
MPUYACTHSIMH, TepyHANEM, HH(OUHATHBOM, a TaKXKe CIOBOCOYETAHHAMU
C HUMU U TPUAATOYHBIM MPEVIOKEHHUEM, T. €. IMEHHBIE TPYIIIBI, ABIISIO-
irecst 0ObEKTOM HAIIETO WCCIIE0BAHUS.

Hcxons u3 mpeamnonoxeHus 0 TOM, YTO MO33Us AN AeTei (cpenu
MPOYNX BUJOB TUCKypCa) SBISETCS MCTOUYHWKOM THUIUYHBIX 0a30BBIX
A3BIKOBBIX MoOjieniell U (pOpMHpYyeT S3bIKOBYIO KOMIIETEHIIMIO peOeHKa,
BBICTyTIAsI B KaueCcTBE 00pasIa sI3bIKOBOW HOPMEI [3, ¢. 112], MBI cTaBuM
LEJTh — MPOCIEAUTH BO3MOKHOCTH TOCTPOEHUS (PyHKIIMOHATHHBIX CHHO-
HAMHYECKHUX PAJOB KaK B «IETCKOM», TaK M BO «B3POCIOM) IMOITHYE-
CKOM amcKypce. Ham Taroke mpencTaBisieTcs CyIIECTBEHHBIM CPaBHUTh
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE MOJIETN CHHOHWMOB, CIY)KaIlllUX peajn3a-
nuu oHOHN | To# ke CD B MPOU3BEACHUAX, OPUCHTUPOBAHHEBIX Ha pa3-
HbIe BO3PACTHBIE TPYTIIBI YATATEICH.

HomunaTuBHBIE CHHOHUMHYECKHE PSIZIbI, 00pa3yeMble B aHTIIMICKOM
A3bIKE UMEHHBIMU TPYIIAMH, TOIPA3AEISAIOTCS Ha MATh KIACTEPOB (CM.
puc. 1).

[IpoBeaeHHbIHM aHa M3 TIOKA3all, 9TO B paMKaX HCCIEAYeMOTO MaTepH-
aJia BBIJCINISAIOTCSA CHHOHUMUYECKHUE PSIIbI, SIBIISIONINECS TOBEPXHOCTHBIMHU
crocobaMu BeIpakeHUs psaa nepedncieHHbx CP. MoxHO Takke oTMe-
THUTB, 9TO CymIecTBYIOT CD, HEe MPeICTAaBICHHBIEC B TO3THYECKOM JIUCKypCe
B BHJI€ CHHOHUMHUYECKHUX PSAOB, T. €. JUIS MX BBIPAXCHUS MPUMEHIETCS
TOJIBKO OZIFH MTOBEPXHOCTHBIN CIIOCO0.
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Hanee Mbl IIpefylaraeM CJIEAYHOLIY0 HHTEPIPETALU0 aTpUOyTUBHbBIX
CTPYKTYp B MOATHUYECKOM JucKypce. M B «IeTckom», U BO «B3pOCIOM»
nostuueckoM auckypce CO Boipaxkensl cienyrommumu OI'C:

1. KpajuraTuBHasi rpynnupoBKa

CD «omnowenue oovekma u e2o ceoUCMEA»:
something has a quality

Mo33ua ansa geten Moa3zusa ansa B3pocnbIX
useT
+ red rubber * red clocks
+ his eyebrows of a tender green « fire green

* page in crimson

aBTOPCKas OLEeHKa

+ good habits * magic web
+ catsoclever + calm so deep
+ athing that a lion enjoys « some Cromwell guiltless of his country's blood

B oTtHOmIEHNN 1BeTa B 000WX BHIAX TUCKYpCa MPOCIEKHBACTCS SB-
HOC JIOMUHUPOBAHHE aTPUOYTUBHON KOHCTPYKIIMU C IPEIO3UTHBHBIM
oTpenereHneM-TipuiararebHbM [Adj + N Com_me] (75 % B I023UM 114 Je-
Ter u 95 % — Uit B3pOCIIbIX ), CHHOHUMHUYHBIMU €1 SIBJISFOTCS KOHCTPYK-
uuu ¢ npegiorom: [N, “of/in/ about | with N, 1, KOTOpble BECbMa
MajodnciaeHusl (25 % u 7 % coOTBETCTBEHHO). ABTOpCKas OIEHKA TIPEe-
CTaBJICHA B OCHOBHOM JIByMsI CTPYKTYpaMU: aTpUOYTUBHBIM CIIOBOCOYETA-
HueM 1o tany [Adj + N, 1, e onpeneneHne MOKET ObITh BHIPAKEHO
KaK OTIEIbHBIM IPHJIAraTeIbHbIM, TaK M CIOBOCOUYETAHUEM C I[EHTPOM-
MpIJIAraTeNIbHbIM, ¥ CJIOKHOTIOAUYMHEHHBIM nipenoxenuem (CIIIT) ¢ mpu-

JTATOYHBIM OIPEJICTUTETbHBIM.
2. PessiTuBHas rpynnupoBKa

CD «ommuowenue obnadamens u o61A0AEMO20»:. HEOMUYICOAeMAs.
npunaoaexcHocms. somebody has (possesses) something

Moasusa pns petent Mo33us ans B3pocnbIx

o my boy * myson

+ mouse’s tail + traveller's head

+ the taste of good and uneatable boys + the fume of poppies

+ agood try by Oyster + red cloaks of market girls
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CHHOHMMHYECKUHN psii 00pas3yeTcs 3a CYeT OJHOTHITHBIX IpaMMaTH-
YECKUX €IUHHII] — CIIOBOCOYETAHH, B paMKaX KOTOPBIX HAHOOJIee YacTOT-
HOW siBIsIeTCst CTpyKTypa [Poss. PrN + N 1(80 % B mo3THYECKOM

om.case
TUCKypce U fieTeit, 69 % — mmst B3pOCHbIX), Jajee CIeTyloT BapHaHTHI
0 o 0 0
[NCom.caxe OfNCom.case] (2’5 A) 120 A)) u [NGen.caxe + NCom.case] (17’5 A) ull A))
W3 ananuza ciemyert, 4To pacnpeneneHne KOHCTPYKIUN ¢ MpeyioraMu He
PaBHOMEPHO U UMEET Pa3HYIO YaCTOTHOCTH B IPOU3BEIEHUSIX, OPUESHTHPO-

BaHHBIX HA YHTaTeNICH pa3Horo Bo3pacra.

CD «omnoueHue yacmu K yenomyy:
something is part of something

Moa3usa pns peten Mo33ua ans B3pocnbIx
+ abit of fish paste + closing of the day
+ lawthorn blooms + granary floor

C® MoxeT OBITh BEIpayKEHA TIPU ITOMOIITH IBYX BHIOB CJIOBOCOUCTAHUS:
KOHCTPYKIMH ¢ npemiorom [N, of N, 1(60 % u 86 %) u arpudy-
TUBHOU CTPYKTYphI [N+ N, 1(40 % u 14 %). Tennenuus x uc-
MOJIb30BAHMIO CJIOBOCOYETAHUA C TIPEJIOrOM, Ha Hall B3I, 00yCIIOBIIe-
Ha MPOCTOTOM M OJHO3HAYHOCTBHIO 3TOM IPAMMATUYECKON CTPYKTYpbI IS

nepegayn ykazanHoi CO.

C® «omnouwenue 00veKma K €20 Ha3HAYEHUION:
something is (used) for something

Moasus ans peten Moasus ans B3pocnbix

+  jewellery box + atrap for fools
+monopolies for performing surprising illusions | ¢« summer gloves
+ English heaven

Haznayenne oObekTa akTyaqu3upyeTcs NPH MOMOIIU JBYX OAHOTHUII-
HbIX KOHCTpYKumid: [N, for N, 1u [N , B II0ATH-

C Com.case Camcase]

YECKOM JTUCKYPCE LIS B3POCIION ayTUTOPUU CHHOHUMUYECKHUH PSIT TIOTIO-
HAETCS KOHCTpYKImeh [Adj + N, ]. CymiecTBeHHO, UTO BO «B3POCIIOI»

om.case:
mo33un 0oJiee YaCTOTHOW SABISETCS KOHCTPYKIHUS [N . Jor N ]

Com.case

(60 %, rne Ha aABe Apyrue CTpyKTypsl npuxoxutcs mo 20 %), Torna Kax
B «JICTCKOW» T1093UH Npeanodrenne otnaeres [N+ N T(71 %,

potuB 29 % cIoBOCOYETAHUS C MPEIJIOTOM for).
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3. CraranbHasi TpyNIupoOBKa

CD «omnowenue cybvekma u e2o pe3yibmamusHO20 COCMOIHUAY:
something is the result of something

Moasua ans peten

Moa3usa ans B3pocnbIxX

+ under-aged Salmon
+ the Oyster, disguised as a jewellery box

+ worn-out tools
* violets covered up in leaves

CD «omHowenue cybvekma u e2o Hepe3yIbmamueHO20 COCMOSHUAN:
something is doing something

Moa3susa ana geten Moa3ua ans B3pocnbIX

* laughing giraffe * loving friend
+ hedgehogs not being that bright + fast-fading violets
+ alittle warm wriggling on his belly « amanin fire

+ horses flashing into the dark

B momnyskTe (a) KOHCTPYKIIMH, BCTpEYaromuecs B JETCKOM U BO
B3pPOCIIOM TUCKYypCe, aOCONIOTHO TMapauIeNbHbl M MPENCTaBIAIOT COO0U
®OI'C ¢ mpuuactuem I, rme B mepBoM ciaydae GUTYPUPYET CIOBOCOYETA-
nue o tuny [PII + N, = 1(50 % B IpOM3BENEHUSX VIS FOHOTO YMTa-
tenst 1 80 % — TS B3pOCIIOTO0), @ BO BTOPOM — CJIOBOCOYETAHHE C MOCT-
MTO3UTHBHBIM aTpUOyTOM, BBIP@XEHHBIM NPUYAacTHBIM obopotoMm (50 %
n 20 % cootBercTBeHHO). [loamyHKT (0) CXOMEH MO BBIJICIEHHBIM TPYTI-
I1aM CHHOHMMOB, ofHaKo 31ech CD peanm3yercs 3a cuet npudactus [. Kak
CJIENICTBHUE, MOyYaeM CleayloIme KoucTpykuuu: [PL+ N, 1(70 %
n 80 %) u ciioBocodeTaHue C MOCTIO3UTUBHBIM aTPHOYTOM, BRIPQXKEHHBIM
npudacTHBIM 00opotoM (30 % u 20 %). CioBocoueTaHusl ¢ MPEIIIOTOM,
TaKWe Kak, HapuMep, man in fire, STUHAYHBI M JOCTYITHEI JIMIIH B paMKax

«B3POCIIOI» TT0I3UU.

4. AKTaqIbHAs IPYNNUPOBKA

CD «cybvexmmuo-npeouxamuvlie OMHOUEHUs . something acts

Moa3usa ana geten

Mo33usa ans B3pocnbIxX

+ people who keep a frog
+ the cut of the knife
+ family row

+ the moon that is always rising
+ the lap of Earth

+ elegy supply
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C® npencrasiena komOuHanueir Tpex @I'C, B 000ux BUAAX TUCKYP-
ca ato CIIII ¢ mpunaTounbM onpenenutenbHbM (57 % u 67 % cooTBeT-
CTBEHHO), KOHCTpYKumu [N, of N, ~1(29 % u25%)ul[N,,
N prease) (14 %0 1 8 %).

5. O0cTosiTeIbCTBEHHAS TPYNIIUPOBKA

CO «noxamusnocmoy: something is somewhere

Mo3asus ans peten Mo3a3us ans B3pocnbIx
+ African lion * near meadows
+ backyard wall + market girls
+ men at Oxford « first house by the water-side
+ the stair that goes down to the empty hall

B xauectBe ®@I'C BBICTYNAIOT pa3HbIE MO TUITY OPTaHU3aLMU I'paMMa-
TUYECKUE CIMHMIIBI: aTpUOYTUBHBIE CIIOBOCOYETAHMS, 00Opa30BaHHBIE TI0
tuny [Adj + N, [N, Comease]s CIOBOCOYETAHUS € TIPEIIOTOM
#, B TIO9THYECKUX MPOU3BEACHUAX A B3pocnoro uynrtarens, CIIII ¢ mpu-
JIATOYHBIM OIPEIEIIUTEIbHBIM.

B 10 xe Bpems MOITHYECKHE IIPOU3BENCHHUS], OPUEHTUPOBAHHBIC HA
B3pOCJIOr0 YHTaTeNsl / CIyIIaTessi, JeMOHCTPUPYIOT OMpPEACICHHYIO CO-
nepxkarenbHyto crenuduky. [Tomumo ®I'C, onucaHHBIX BbIIIE, B HUX TaK-

ke MOXKHO BBIIEUTh OI'C B paMKax CISAyIOMUX KIacTepPOB:

1. KBanuraTuBHasi rpynnMpoBKa

CD «omHowenue 0b6veKma u e2o ceolcmeay:
pasmep — something is of some size

* long fields
» fields, that clothe the world and meet the sky

CD «omHoueHue 00vexma u e2o c8OUCMBEAy:
sewecmeo — something is of / from some material
e crystal mirror
» asmall cabin of clay and wattles made (mopsIoK cIOB AETEPMUHHPYETCS
TpeGOBaHUSMHU PUPMBI U PUTMA TOITHYESCKOTO POM3BEICHHS)
[lyskTer (a) 1 (0) B MpOW3BENEHUSIX JIIs IETEH MPECTaBICHBI TOIBKO
B pPaMKax aTpuOyTUBHOTO CIIOBOCOYETAHHUS C IPENO3UTHBHBIM IPHIIarareib-
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HBIM (Hatpumep, little worm wmu calico cat), ipudeM J0JIS CIIOBOCOYETaHHH,
BeIpaxkatonux CO «BeriecTBoy, upe3pbuaiino Mana (okoso 0,05 %).

2. PesiTuBHAA rpynnupoBKa

CD «omnowenue obnadamens u 061a0AeM020»; OMYYHcoaemMas
npunaonedcrocms — alienable possession

* your plate, her ladies-in-waiting, their boots, its mansion, HO
* smokeless air (rae OTCYTCTBHE MMpPU3HAKa MEpPeIacTCs CEMaHTHUYCCKH,
MpHUJIaraTeIbHBIM C CYPPHUKCOM -/ess).

CD «omHowenue yenoeo K yacmuy.
something is the whole of which something else is part

* garden croft
e bunch of lace

CD «omnowenue 06veKma K e20 6HympeHHeMY COOEPHCAHUION:
something contains something

* hay fields

* fields of barley

B nynkrax (0) u (B) B KauecTBe CHHOHUMOB BBICTYIAIOT aTpUOyTHB-
Hpie coueranus no tuny [N+ N_. Ty [N, - 0of Ny, el KOH-
kpetHas CD peanusyercss BO B3aUMOJEHCTBUM KOMIIOHEHTOB CTPYKTYPbI
[N eomease T Neomease) B TOITUYECKOM JTUCKypce Juist ieteit nanubie CO ak-
TyaJIu3UPYIOTCs TOJILKO B paMKax CTPYKTYpwI [N, of N, 1 4Tonox-
JIEPIKUBAET NPEJIIONOKEHUE O TOM, YTO KOHCTPYKIMu [N, Comease)?
WCTIOJIb3yEeMBbIC JJIsl BBIPQXKECHUSI OTHOLICHUN MEXAY CyObEeKTOM M Jeii-
CTBHEM, KOTOPOE OH COBEPIIAET, CJIOKHBI JJIST BOCTIPUATHS PEOCHKOM, Ha-

XOAAIUMCH B IPOLECCC YCBOCHUA I—IOpMI:I1 POAHOIO A3bIKA.

3. AKTajbHasi TPyNNUpPOBKa

CD «obvexmHo-npeduKamuvle OMHOUEHUSLY.
somebody did something to something

*  willow left afloat
»  things you gave your life to

! SI3pIkOBast HOPMa — COBOKYITHOCTh HanOOJIee YCTOMUMBBIX TPAJAUIIMOHHBIX
peanu3aiuii s3pIKOBOM CUCTEMBbI, OTOOPAaHHBIX U 3aKPCIICHHBIX B IMPOIECCE KOM-
MYyHUKaIuu [2].
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CHHOHUMHYECKHH s TIPEJICTABICH BAPHAHTAMH HMEHHON KOHCTPYK-
UM C TIOCTIIO3UTHBHBIM aTPUOYTOM, BBIPOKEHHBIM JTMOO TPUIATOUHBIM
060poToM, THO0 TPHUIATOTHBIM MTPEITIOKCHUEM.

CD «cybekmHo-00beKmHble OMHOUEHUSLY:
something does something

* phantom listeners

* aword about your loss

I'pammarnueckue cTpyKTypbl, BbicTynawomue B kadectBe PI'C st
BbIpaxkeHus nanHon CO, kpaiine manouncieHssl (0,4 %), TeM He MeHee,
U 3[1€Ch €CThb BO3MOXHOCTb BBIJICIUTh CUHOHUMHUYECKUE KOHCTPYKIIMU:
cioBocoveTanus [N, TN eased BNy oo @DOUE N, 1.

'om.case C Com.case

4. O0cTosATEIbCTBEHHAS] TPYNITHPOBKA

CD «memnopanbHocmoy:
something takes place at a given moment / period of time

* morning light

» late June

» skies at night

» the wave that runs forever

Jannas CO Bo «B3poCIOil» M033UM NPEACTABIEHA PA3HBIMU 110 TUITY
cTpykTypHO# opranuzauun ®I'C, Torna kak B NpOU3BENECHUAX I AeTel
JUIsL €e BBIPAKCHMS HCHOJIB3YIOTCSA TOJBKO arpuOyTHBHBIE CIOBOCOYETA-
HUS C NIPETNO3UTUBHBIM IIPUJIaraTeIbHbIM.

IIpoBeneHHbII aHaIU3 MO3BOJIAET CIENATh 1Ba OCHOBHBIX BBIBOJIA!

1) o Bo3moxxHoctH BeiaeneHus PI'C, BIpaskeHHBIX aTpuOyTUBHBIMU

KOHCTPYKIMAMH B paMKax MO3THYECKOTO AMCKypca JJIsl IOHOTO
1 B3pOCIIOTO YUTATEIS;

2) 0 BapHaTHUBHOCTH CTPYKTYPHBIX MOZAEJCH, BHICTYNAIOMINX B Kaue-

ctBe OI'C, muia Beipaxenus Toil wim uHoi CO.

Bo-nepBbIX, AaHHOE HCCIIEIOBAHNE TIO3BOJISICT YTBEPKIATh, YTO (PyHK-
LUOHAJIbHAsI TPaMMaTH4ecKass CHHOHUMHS aTpUOyTHBHBIX CIIOBOCOYETA-
HUH 00HApYXUBAETCsl B paMKax MOATUYECKOrO AUCKYpPCa, OPUEHTUPOBAH-
HOTO Kak Ha peOeHKa, Tak U Ha B3pocioro. Pacnpenenenue ®I'C o CO,
KOTOPbIC OHM BBIPaXAIOT, MPECTABICHO B Tabauue | B BUIE MPOLEHTA,
KOTOpBI COCTABISIIOT CIIOBOCOUETAHMSI, aKTyaJU3UPYIOIINE ONpENeIeH-
Hyto C®D, ot o01ero yucnaa arpuOyTHUBHBIX KOHCTPYKLHUHI B KaKIOM THIIE
MO3TUYECKOTO JUCKYypCa.
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Tabruya 1
Moasus Moasusa ans
CemaHTHyeckas yHKuUA .o o
ans petent (%) | B3pocnbix (%)
KeanumamugHas epynnuposka
1. OTHoLeHne 06bEKTa 1 ero CBOICTBA
— aBTOpCKas OLeHKa 28,8 214
- uBert 47 57
- pasvep - 2,8
— BeLlecTBo - 1,2
- opma - -
2. OTHoLeHe 0BbeKTa kK HEKOTOPOMY U3BECTHOMY TUMY - -
3. OTHOLLEHWe NpuU3HaKa 1 ero HocuTens - -
PensmusHas epynnupogka
1. OTHOLIeHWe obnagaTens u obnagaemoro
— HeoTyyxgaemas npuHagnexHocTb 23,5 28,5
— 0TYygaemas NpUHaAnexHoCTb - 53
2. OTHoLLEeHMe 00BbEKTa K ero Ha3HauYeHuo 4.1 0,8
3. OTHoLLEHVe YacTu K Lenomy 29 43
4. OTHoLeHWe 0bbEKTa K ero BHYTPEHHEMY COLEPKaHNIO - 15
5. OTHOLLEeHWe Lenoro k YacTu - 1,0
6. OTHoLeHVe obbekTa K TOXAECTBEHHOMY eMy 0DbeEKTY - -
CmamarbHas epynnuposka
1. OTHOLWeHWe cybbekTa 1 ero HepeaynbTaTUBHOIO
COCTOSIHMSA 58 7,7
2. OTHoLeHve cybbekTa 1 ero pe3ynbTaTMBHOIO
COCTOSIHUSA 2,3 8,3
0O6cmosmenbcmeeHHast epynnuposka
1. JlokaTBHOCTb 52 2,4
2. TemnopanbHoCTb - 2,5
AkmarnbHas epynnuposka
1. CyGbeKTHO-NpeanKaTHbIe OTHOLIEHNS 41 1,6
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Moazus Moa3usa ans

CemaHTHnyeckas GyHKLusA ann getei (%) | B3pocbix (%)

. OBbEKTHO-NPeANKATHbIE OTHOLLEHNS - 0,8

. CyObekTHO-00beKTHbIE OTHOLLEHNS - 0,4

. npe,ElMKaTHO-Cy6'beKTHbIB OTHOLLEeHnA - -

. I'Ipe,qMKaTHo-o6beK'er|e OTHOLEeHUA - -

Do B~ W N

. OB6beKTHO-CYOBEKTHbIE OTHOLLEHWS - -

Kak BumHO 13 Tabmuis! 1, ncciieoBaHHBIN HAMH MaTepHall He TIpeJIo-
CTaBWJI BO3MOXKHOCTH 171 BhiAeneHust ®I'C B paMkax J10CTaTro4yHO OOIb-
moro konuuectBa CD. B npoussenenusx mis aereit stux CO yucno co-
ctaBmwio 15 u3 mpencrasieHHbIX 24, T. . 63 %. B mos3un 1t B3pocibix
9TOT MPOICHT 3HAYUTEIHHO HIDKE — 29 %, 94TO JaeT OCHOBAHMS TOJIararh,
9TO PeOCHOK, HAXOAIITUICS B TIPOIIECCE OBIANCHUS KOMIICTCHITHSIME POJI-
HOTO s3bIKa, B OTPAaHMYEHHOM O00bEeMe BOCIPHHHUMAET M BOCIIPOU3BOIUT
TaKUE CMBICIIBI, KaK:

«OTHOLIEHHE 00BEKTa M €ro CBOWCTBA: pa3Mep M BEIIECTBO» —
[Adj + N,

om,case]’
«OTHOIIEHHE 00MNaIaTels u 00IagaeMoro: oTuyKaaeMast IIpuHajI-
NEKHOCTH) — [Poss. PPN + N, 1],
om.case:
«OTHOIIEHNE OOBEKTA K €T0 BHYTPEHHEMY cofepxkannion — [N,
Com.cm‘e] > i
«OTHOILEHHUE LENOTO K yactw» — [N, with N, 1,
X om.case Com.case
«TeMIOPaNbHOCTE) — [Adj + N, 1,
«OOBEKTHO-TIPE/IUKATHBIE OTHOWIEHU» — [N, “of N, ]
«CYOBEKTHO-00BEKTHBIE OTHOIIEHUSD — [N,

om.case Com.casel”

C® «oTHOIIEeHNE 00BEKTa K HEKOTOPOMY U3BECTHOMY THITY» MOBEPX-
HOCTHO OPTaHW3YyeTCs JIMIIb MPH MTOMOIIN aTpUOyTHBHOTO CIOBOCOYETa-

Hus [Adj + N,

|, Hanpumep bee-loud glade.

om.case:

Caenyroumme CO BooOIIe HE HAXOIAT BBIPAXKEHHS B paMKax aTpuly-
TUBHBIX CTPYKTYp:

«OTHOIIICHHE 0OBEKTA U €T0 CBOMCTBA: (Ppopmay;
«OTHOIIEHNE TIPU3HAKa U €T0 HOCHTEIS;

«OTHOIICHUE 00BEKTA K TOXKJICCTBEHHOMY €My OOBEKTY»;
«HpC}lHKElTHO-CyG’bCKTHBIG OTHOUICHUSA,
«IPENUKAaTHO-00bEKTHBIC OTHOIICHUS;
«O0BEKTHO-CYOBEKTHBIC OTHOIICHISI.

131



Becmnux MIJ1Y. Boinyck 25 (711) /2014

3710, OJTHAKO, HE O3HAYAeT COBEPIIEHHON HEBO3MOXHOCTH MOCTpPOE-
HUS HOMHUHATHUBHBIX CHHOHMMHYECKHUX PSIOB MO yKa3aHHBIM (YHKIIH-
aM. MBI Tionaraem, 4to 0ojiee MoApoOHOE MCCIIEIOBAaHUE MPEIOCTABHUT
BO3MO)KHOCTb OOHApy)XHTh M Apyrrue (MOMHMO TPOAHAIU3UPOBAHHBIX
BBINIE) PGl HOMHHATUBHBIX (PYHKIIMOHAIBHBIX TPAMMaTHYECKUX CHHO-
HHMOB.

Ocoboro HaOoneHNS TPEOYIOT TaK Ha3bIBACMBIC TICPEXOTHBIC CITyIaH,
KOTZ[a CMBICJI, TIepeaaBacMblii ¢ TIOMOIILI0 TOW WM MHOW aTpuOyTHBHOM
KOHCTPYKIIH, HEOJAHO3HAYEH HACTOJBKO, YTO 3Ty KOHCTPYKIHIO MOX-
HO paccMaTpuBaTh KaK BBIPAXKAIONIYI0 HecKolbko CP 0gHOBpEMEHHO.
K HuM oTHOCSTCS, HapuMep, cI0BOcoUeTaHUs summer gloves (KoTopoe,
Ha Hall B3MJIAM, MOXKET BbIpaxarb CP «oTHOmIEeHHe 00bEeKTa K ero Ha-
3HAUCHUIO»: gloves for something U «TeMIIOPALHOCTEY: gloves to wear
(when?) in summer) u traveler’s head (rae cMemmMBaIOTCS 3HAYCHUS
CO «HeoTuyxaaemMasi MPUHAIICKHOCTE» M «OTHOIICHNE YacTH K IEJ0-
My»). B ompeneneHHOM cMBbIcae TTOJOOHBIM CBOHCTBOM OyayT 00JIamaTh
Y MHOTOKOMITOHEHTHBIE aTpUOYTUBHBIE KOHCTPYKIIUU, B KOTOPBIX OTHOMY
[JITaBHOMY CIJIOBY OJJHOBPEMEHHO NMPHUMHCHIBAETCS HECKOJIHKO Ka4eCTBEH-
HBIX XapaKTePUCTHK, KaK, HallpuUMep, B his phenomenal cat, everyday's
most quiet need v nip. OJHAKO CyNIeCTBEHHBIM JUIsi omnpeneneHus: COD,
BBIPKEHHOW MHOTOKOMITOHEHTHBIM CIIOBOCOYETAHHUEM, SIBIISIETCS CEMaH-
THKa aTprOyTOB U CIIOXHAsI TOBEPXHOCTHAs OpraHu3alus Kak aTpulyTa,
TaK M IIaBHOTO ciioBa. Tak, cioBocoueTanue treatment kind and fair, Ha
Ham B30I, epenaeT onny CO — «oTHOIIEHNE 00BEKTa U €T0 CBOWCTBRA:
aBTOPCKas OIIEHKa», MOCKONBbKY 00a MpHIIaraTelbHBIX BBIPAXKAIOT CyOb-
eKTUBHYIO OLIEHKY CYIIECTBUTEIBHOTO freatment. Takum e oOpazom
aTpuOyTHBHAS TPEXKOMIIOHCHTHAsI KOHCTpYKIus King George'’s man ak-
tyanusnpyeT CO «oTayknaemasi MpUHAIIEKHOCTbY, TaK Kak MEepBHIE 1Ba
KOMITOHEHTa KOHCTPYKIIUHU MPEICTABISAIOT CO00M HEENNMOE CMBICTIOBOE
€IMHCTBO.

Bo-BTOpbIX, HaM yIanaoCh BBLICTUTH CTPYKTYpHBIE MOJENH, BBHICTY-
maromue B kadectBe @I'C B pamkax ompenencHHoi CD, mpocineauTs da-
CTOTHOCTh WX YMOTPeOIEeHNsI U BBIIBUTH CTPYKTYPBI, TOMAHAHTHBIE JIJIS
BBIpaKeHHS TOU mwin uHOM CD.

Tax, B kagectBe @I'C MOTyT paccMaTpuBaThLCS CICIYIONTHE CTPYKTYP-
HBIE MOJIENIN CIIOBOCOYETAHUI:
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CemaHTHnyeckas dyHKLUA

(DyHKLIMOHaﬂI:HbIe rpammatnyeckne CUHOHUMbI

Moa3us ana geten

Moasus ans B3pocnbIx

KeanutaTuBHasi rpynnupoBka

1. OTHoLLeHe o6bekTa 1 ero cBoicTBa
— aBTOpCKas oleHka [Adj+N. . 1-89% [Adj+N,, . ..1-93%
[Ngomcase * Clause] -4 % [Ngomcase  Clause] =5 %
[AdV + Adj + NCom.case] -4 % [NCom.case abOUt NCom.case] - 1 %
[NCOm.case Of NCom case] - 3 % [AdV + Adj + NCom.case] - 1 %
- ueer [Ad] + NCom.case] =75 0/0 [Adj + NCom.case] -95 %
[NCom.case Of NCom case] - 12’5 % [NCOm.case Of NCom.case] - 2’5 %
[NCom.case with NCom,case] - 12’5 % [NCOm.case in NCom.case] B 2‘5 %
- pasmep [Adj + N, ...] = 100 % [Adj+N,, ..]-95%
[Ngom case + Clause] =5 %
— BelecTBo [Adj + N_,. oo = 100 % [Adj+N,, ..]-63%
[NCQm.case Of NCom.case] B 37 %

Penatusnas rpynnupoBka

1. OTHoweHue obnagatens n obnagaemoro

~  HeoTYyxaaemast [Poss.PrN+N,,__ 1-80% |[Poss. PrN + N___ 1- 69
MPUHAANEKHOCTE [NGen.case + NCom.case] - 17‘5 % °/°
Com.case y Com.case] - 2’5 % [NCom.case Of NCom.case] - 20 %
Gen.case + Com.case] - 11 %
- OTYyxoaemas [Poss. PIN+ N, . 1-100 % [Poss. PrN + N 1-78
NPUHAANEXHOCTb % e
[Adj + NCom,case] -19 %
[NGen.case * NCom.case] -3 %
2' OTHOLLleHVle 06beKTa Kero [NCom.case + NCom.case] - 71 ‘% [NCom.case for NCom.case] - 60 %
HasHa4eHmio [NCom.case fOT NCom.case] - 29 % Com.case Com.case] - 20 %
[Adj + NCom,case] B 20 %
3' OTHOLlJeHVle HactmK L"eHOMy [NCom.case Of NCom.case] - 60 %’ [NCom.case Of NCom.case] - 86 %
Com.case Com.case] - 40 % Com.case Com.case] - 14 %
4. OtHowerve obvekrakero | [No,, .+ Noy o ]=100% [N of N, ]-70%
BHYTPEHHEMY COfIEPXKaHMIO [Adj? Jr'car\stom case]o-'czaf)e %
[NCOm.case in NCom.case] -10 %
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CemaHTunyeckas yHKuus

Q)yHKI.lVIOHaHbeIe rpammaTnyeckue CUHOHMMbI

Moasus ana peten

MNoasus ans B3pocnbix

5. Otowenne uenoro kyact | [N, .. With No,, . 1-100% [[N_ of N, _ 1-58%
Com.case Comvcase] - 14 %
[AdJ * NCom.case] - 14 %
[NCom,case with NCom.case] -14%
CraTtanbHas rpynnupoBka
1. OTHoweHMe cybbekTa [PI+N,, ..]-60% [PI+N, .. ]1-80%
W ero HepesyneTaTiBHoro | [N+ Clause]-30% | [N, ..+ CIause] -17%
COCTOAHMSA [Adj + NCom.case] -10% [ Com. case Com case] 3%
2. OtHoweHue cyGbektanero | [Pl + Neomcased = 75 % [PlI+N. . .1-80%
pesynbTaTuBHoro cocToAHMA | [N+ Clause] - 25 % [Neomease T Clause] = 20 %
06cTosiTeNLCTBEHHAsA rpynnupoBka
1. JlokaTueHoCTb (Adj+ N, ]~ 44 % [Adj+ N, ..]-48 %
[NCom‘case + NCom‘case] - 34 % [NCom,case + NCom,case] - 24 %
[Ngom case + Clause] = 11 % [Neomcase T Clause] = 24 %
[ Com.case at NCom.case] -1% [ Com.case by NCom.case] -4%
2. TemnopanbHOCTb [Adj + N, 1-100 % [NCom'Case Neomessel =40 %
e [AdJ + Com. case] - 24 A)
[NCom,case Com case] -24%
[ Gen.case J + NCom case] N 6 0/0
Com.case at NCom.case] - 6 %
AkTanbHas rpynnupoBkKa
1. CybvextHo-npepukatHble ([N, +Clause]-57%  |[N,,, ..+ Clause] - 67 %
OTHOLLIEHIS Com.case of NCom case] -29 % Com.case of NCom case] =17 %
. X 0 X . 0
Com.case Com.case] - 14 /0 [ Com.case Com.case] - 8 A)
Gen.case Com.case] - 8 %
2' Cy6beKTHO-06.beKTHbIe [NCom.case * NCom.case] - 100 0/0 [NCcm case Ccm case] 67 %
OTHOLLEeHNA Com case + C|ause] -33%
3' OGbeKTHo-npenMKaTHble [NCom.case 0 Com case] 100 % [NCam.case+ Clause] - 67 %’
OTHOLLEHWA Com.case Of NCom.case] - 16’5 %
[ Com.case Com,case] B 16’5 %
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IIpoBeneHHbIil aHAIN3 TPEAOCTABUI BO3MOKHOCTH BBLICTUTH JOMH-
HaHTHBIE Mozie PI'C, KoTopbIe, TO-BUANMOMY, ABJISIOTCS 0a30BBIMH YHH-
BepCabHBIMU KOHCTPYKITUSMHE JJIs1 TTepeiadn cMbicia onpeneneHHon CO.
Tak, 1 B IETCKOM, ¥ BO B3pOCJIOM ITOATHYECKOM JAUCKypce aiist Becex CD kBa-
JIUTATUBHOM TPYNITMPOBKU IOMHHAHTHOM ABNIA€TCA MONENb [Adj + N, .
Jns Beipaxenns CO, BXOASIMIUX B PEMATUBHYIO TPYTITAPOBKY, TOMUHAHT-
HBIMU MOTYT CUMTATBLCS CIEAYIOMUe KOHCTpYKuuu: [Poss. PPN + N, ]
st CO «HEeoTdyKaaemMasi IPUHAICKHOCTE) U «OTUYyXKAaeMasi IpUHa-
nexHoCThY; [N, of N, | s CO «OTHOIIEHHE LETOT0 K YacTH»,
«OTHOIIIEHHE YaCTH K LEIOMY» U «OTHOIIIEHUE 00bEKTa K €ro BHYTPEHHE-
My conepkanuio». CO «oTHOIIEeHHE 00bEKTa K €ro Ha3HAYeHUIO» TpeJ-
CTaBJIeHA PA3TMYHBIMHA JOMHUHAHTHBIMU MOJEIISIMU: B JIETCKOH MTO3UH 3TO
[Neomease T N omease)> @ BO B3pocaond — [N for N, 1. C® craraib-
HOW TPYHNIHUPOBKHU JAEMOHCTPUPYIOT eIUHO00pa3ue JOMHHAHTHBIX MOJIe-
JIeH KaK B MO3TUYECKUX MTPOU3BEACHUSX IS JETEH, TaK U B MOITUIECKUX
MPOM3BEACHUAX s B3pocibiX. s mepenaun CO «oTHOMIEHHE CyObeKTa
M €TO HEPE3YJIBTATUBHOTO COCTOSHUSD) CIyXKHUT CTpyKTypa [Pl + N = 1,
a jns aktyannzanud CO «oTHOIIeHHE CyOBeKTa M €ro pe3yJbTaTUBHOIO
cocrosuus» — [PII + N, 1 B akraabHOW TPyNIUPOBKE JOMUHAHTHOM

MOKHO c4uTarh Monenb [N, + Clause] nist nepenaun CPO «CyObeKTHO-
MIPeIUKATHRIC OTHONICHUS» B 00omx BHmax auckypca u CD «oOBEeKTHO-
MIPEeINKaTHbIE OTHOIICHU» B TIOA3WH IS B3POCIBIX, B TO BpEMS Kak B [103-
31 s I€Te 1151 BhIpakenust 31oi CP ucnonb3yercs KoHeTpykuust [N, -
wse U Ne, oo ] JomuHanTHOM B pamMkax CP «CyObEKTHO-00BEKTHBIE OT-
HOIIEHUs» B 000MX BUAX IUCKypca sBisercs moxensb [N+ N ]
BreigenuTs CTPYKTYpBI, KOTOPHIE MOIJIH OBl CUMTAThCS JOMHUHAHTHBIMH
Jutst iepefadn cMbIcIoB CP 06CTOATEIHCTBEHHOM TPYIIITUPOBKH, HE TIPE/I-
CTaBJISIETCST BOBMOKHBIM, MTOCKOJIBEKY 00¢ CD MOTYT OBITH BBIPAKCHBI I10-
CPEICTBOM IIEJIOTO0 psiia Mojeneld. Ham mpencTaBisieTcs BEpOSATHBIM, YTO
0a30BOM MOZENbIO 371€Ch sABNsETCA [Adj + N, |, Tak Kak TOJIBKO OHA
ciyxut st nepefadn CO «TeMropasbHOCTh» B TTOITHYECKOM JIUCKypCe
JUISL IETEH.

CyMMHpPYS H3II0KEHHOE BBIIIIE, MOKHO TOBOPUTH O HEKOM CTPYKTYp-
HOM €IMHOO00pa3ny BBIpAKEHUS cMbIcia pas3audHeix CO ¢ momomisio
aTpuOyTHBHBIX KOHCTPYKUWH. MHAa4Ye roBops, TpaMMaTHIECKHE CTPYKTY-
PBL, SBISIONTHECS 0a30BBIMU IS Tiepeadn onpeneiennoil CP B moatude-

CKHX MPOM3BEACHUAX IS JCTCH, B TIOJABIISIIOIIEM OOJIBIIMHCTBE CITydacB
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COXpAHSIOT CBOW JIOMHHAHTHBIA CTaTyC TPH Tepeaade TeX K€ CMBICIOB
B MO3THUYECKUX TEKCTax ISl B3POCIOTO YUTaTeNnsd. Pacmmpenrne CHHOHH-
MUYECKOTO psfa B CTOPOHY YCIOKHEHHS COCTaBIISIOMINX €r0 KOHCTPYK-
it ot cmoBocodeTanus K CIIII ¢ mpumaToYHbBIM ONpEaeTUTENHLHEIM (T. €.
YCIIO)KHEHHE TIOBEPXHOCTHOTO BBIPAKEHUS aTpuOyTa MPHU CYIIECTBUTEIb-
HOM) BO «B3POCIIOi TI03HUH MOXKET OBITh OOBSICHEHO CIEAYIOIUMH 0CO-
OCHHOCTSIMH «JIETCKOW» TTOA3UU: €€ OpHUEHTAIIel Ha 6€30rOBOPOYHOE CO-
OTBETCTBUE S3BIKOBOM HOpME M TPeOOBaHMEM MPOCTOTHI M TIPO3PATHOCTH
KOHCTPYKIIMM TIpW TIepe/ade TeX WM MHBIX cMBICIOB. llox mocmemnum
MoJIpa3yMeBaeTcs, 9To y pebeHka, emle He c(hOpMUPOBABIIETO TIOJTHOCTHIO
S3BIKOBBIX KOMITETEHIIHH, HE JOJKHO BO3HUKATH TPYAHOCTEH MPH TMOTBIT-
K€ OCMBICIIEHUS YCIBIIIaHHOTO MJIM MIPOYUTAHHOTO, & TAK)Ke KOTTMPOBAHUS
JAHHBIX 00pa3I0B B CAaMOCTOSTENFHON PEYEBOH IEATEIHHOCTH.
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LINGUOSYNERGETIC ANALYSIS OF ENGLISH LEGAL DISCOURSE

The article examines linguosynergetic analysis and the use of means of
expressing condition in legal discourse. Means of expressing condition may be
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FOpunnaecknii TUCKypC, 0COOCHHO CBSI3aHHBIN C MPOBEACHUEM apOu-
TPa)KHBIX POLIEAYD, MPEICTABISET OONBIION HHTEPEC ISl HCCIeOBaHUN
B 00JIaCTH JIMHTBUCTUKHU. B TekcTax 3aKOHOB, TIOCTaHOBIIEHUH, CYIeOHBIX
MIPUKA30B MCIIOIB3YeTCS MUPOKHIA CTIEKTP TPaMMaTHYECKUX CPEICTB, aHa-
JIN3 KOTOPBIX MO3BOJIACT CyAUTH O MPUHIHUIIAX TOCTPOCHHA TCKCTA, JIMHI -
BOCHUHEPIeTHYECKUX CBA3SIX B TEKCTE, a TAKIKE O POJIH YCIOBHBIX IPEIIIO-
KEHUU B (OPMHUPOBAHUN TEKCTA.

HcxonHoii MpeArnochUIKoi CHHEPTeTHYECKOTO aHaIN3a SIBISETCS TPH-
3HaHHE BO3MO)KHOCTH BBISBICHHUS MEXaHU3MOB CAMOPe2YIUpO8aHUs OT-
KPBITBIX CIOXKHBIX HEIMHEHHBIX CHUCTeM (K YHCITy KOTOPBIX OTHOCHUTCS
SI3BIK M JIUCKYPC) B COCTOSIHUM HEPABHOBECHOCTH, BO3HHKAIOIIEM B XOJIE
HX pa3BUTHUA.
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Taxum 006pa3oM, OCHOBHBIM IMPEIMETOM HCCIEIOBAHNS CHHEPTeTUKU
SIBJISIEOTCS] OTKPBITHIE CIIOKHBIC HETMHEHHBIE CUCTEMBI, HAXOSIINECS B CO-
CTOSTHUM OOJBIIIETO MJIM MEHBIIIETO HEPaBHOBECHS, a TaK)Ke OpraHU3aIlN-
OHHBIE YCIIOBHS, OMPEACISAIONINE MEPEX0l CUCTEMBI OT MOPSAIKA K Xaocy
U Jjajiee — K HOBOMY MOPSAKY B IPOIECCE SBOJIOLINH.

CuHepreTHuecKnll MOIX0J] aKIEHTHPYET BHUMAHNUE HA CIIOXKHOM CH-
CTEeMHOM XapaKTepe ABJICHHUH W MPOIECCOB, MEXaHMU3ME MX BO3SHHKHOBE-
HUS, B3aUMOJICHCTBUS U PA3BUTHSI, IPU STOM WHTEPAKTUBHOE MMOBEICHUE
MTOJICICTEM TIOZ] BIMSIHIEM KOTePEHTHOCTH MPUBOANT K TOSBJICHHIO HOBOU
nenoctHocTy. KoruutuBHas cpeia siBIsSeTCsl HEOJHOPOJAHOM, B HEH TIpHU-
CYTCTBYET KOHIENTyaJlbHAsI CUCTeMa U s3bIK. [IpuBOmMMAasi B aKTHMBHOE
COCTOSIHHE WCTOYHHKOM BHYTPEHHEH (Hampumep, WHTCHIUSIMHU TOBOPS-
IIETO, SMOITUSIMHU aBTOpA TEKCTOB) WM BHEITHEH dHeprun (MH(OPMAIINHN),
KOTHUTHBHASI CUCTEMa MPUXOIUT B HEPaBHOBECHOE cocTosiHue. Ha maH-
HOM JTare TMOSBISETCS MHOXXECTBEHHBIH BBIOOP, YacTO TIepeIaBaeMbIi
YCIIOBHBIMU TIPEIOKEHUSMHU, TIPH 3TOM BBIOOpP MOXKET OBITh KaK U3 MHO-
’KECTBEHHOTO YCIIOBHS, TaK U U3 MHOXKECTBEHHOro cienctsus [1, c. 29].
Paccmorpum, Hampumep, 3akoH 00 apOWTpakHBIX Mpolenypax Bemnko-
Oputanuu 1 GYHKIMOHUPOBAHNE TIPEIOKEHUH yCIOBHS Ha Pa3HBIX 3Ta-
Max OPraHu3aIuu TeKCTa C TOUKH 3PSHUSI IMHI'BOCUHEPTETUKU.

Camoopranun3anueii 0003Ha4arOT CIOCOOHOCTH CUCTEM K CaMOpa3BH-
THIO, CAMOPETYJINPOBAHHUIO TIPU MCITIOIb30BAHUH HE TOJIBKO (M HE CTOJIBKO)
MOCTyNAKOIIe M3BHE SHEPruM, UHPOPMALINHU, BEUISCTBA, HO M BO3MOXK-
HOCTEM, 3aJIOKEHHBIX BHYTPH camoi cucTembl. CaMOOpTaHU3YHOIIHeCs
CUCTEMBI TP AaKTUBHOM B3aMMOJCHCTBUHU CO CPEOH CIIOCOOHBI HM3Me-
HATH CBOIO CTPYKTYPY, COXPaHssA B TO K€ BpeMs LIETOCTHOCTh U ACHCTBYS
B paMKax 3aKOHOMEpPHOCTEH, MPUCYIINX OKPYKEHHUIO, BEIOpAaTh ONHY U3
BO3MOXHBIX JIMHMWA ToBeAeHHA. Hampumep, B 3akoHEe 00 apOWTpakHBIX
nponenypax B BenmukoOputraHuu MOXXHO HaWTH MPUMEPBI TAKOW caMOop-
TaHM3AIMH C HCIIOIb30BAaHIEM CPEJICTB BHIPAKEHHS YCIOBUSI.

B mepBom ciydyae mpHCyTCTByeT MHOKECTBEHHOE YCJIOBHE, MPUYEM
CUTYyallus MPEAICTABIICHA KaK pealibHasl, 0 YeM CBUAETEILCTBYIOT BpeMEeHA
TPYTITBI HACTOSIIETO B JAHHBIX MPEIIOKCHUSIX:

There is an agreement in writing:

a. If the agreement is made in writing (whether or not it is signed by the
parties),

b. Ifthe agreement is made by exchange of communications in writing, or

c. Ifthe agreement is evidenced in writing.
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The reference in an agreement to a written form of arbitration clause
or to a document containing an arbitration clause constitutes an arbitration
agreement if the reference is such as to make that clause part of the agreement

[2, p. 5]

Bo BTOopom ciydae aBTOp 3aKOHa MPEACTABISIET MHOXECTBEHHOE
CJIEJICTBHE, €CIIU OIpe/ieJIeHHOe yCcIoBre He Oynet BoimoiHeHo. Crenayer
Takke 0OpaTHTh BHUMAaHWE Ha MPHUCYTCTBHE OTPUIIAHWUN B TIPEIJIONKE-
HHUH, a TAaK)KEe HAa HaJIWYHUE MOJAIHLHOCTH, B YaCTHOCTH MOJAIBLHOIO Tja-
roJia may, BhIPAXKAIOIIeTro BO3MOXXHOCTh U BEPOSTHOCTD MEPEUUCIEHHBIX
CHIEJICTBUM:

If a party fails to comply with any other kind of peremptory order, then,
without prejudice to section 42 (enforcement by court of tribunal’s peremptory
orders), the tribunal may do any of the following:

a. Direct that the party in default shall not be entitled to rely upon any
allegation or material which was the subject matter of the order;

b. Draw such adverse inferences from the act of non-compliance as the
circumstances justify;

c. Proceed to an award on the basis of such materials as have been properly
provided to it;

d. Make such order as it thinks fit as to the payment of costs of the arbitration

incurred in consequence of the non-compliance [2, p. 20].

Taxum 006pa3zom, caMOOpraHU3aIUs OCYIIECTBISETCS MTyTeM COBMECT-
HOTO (D)YHKITMOHHPOBAHUS DJIEMEHTOB Pajil COXPAHEHHUS CUCTEMBI. A 3a-
Jlada CHHEPTeTUYECKOTO aHajh3a COCTOWT B OMpPENEICHUH M OMHCAHHUH
napamempos nopsaoKa i Mooeauposanuy TeX MPUHITUIIOB, C TOMOIIBIO KO-
TOPBIX OCYIIECTBISCTCSI CAMOOPTAHU3AINSI CHCTEMBI B XOJIE DBOJFOIIHH.

HepaBHOBECHOCTHIO HA3BIBAIOT COCTOSIHUE YIAJICHHOCTH CHCTEMBI OT
paBHOBecHs (110/] IeHCTBHEM HEKOTOPBIX CHIT), XapaKTepu3yeMoe Mpoliecca-
MU 00MEHa MeXTy JUHAMHYECKOM CHCTEMOI U BHEIlIHeH cpenoit. HepaBHo-
BECHOCTh TIOPOXKIAET U30UPATEIILHOCTh CHCTEMBI, €€ HEOOBIYHBIC PEaKIUU
Ha BHEIITHKE BO3/IeHCTBHsA. HepaBHOBECHBIE CHCTEMBI CITOCOOHBI BOCIIPUHH-
Marh pa3In4us BO BHEITHEH CpeJie U «YYHUTHIBATh)» UX B CBOEM (DYHKIHOHH-
poBanuH. CpeIcTBa BEIPAKEHHS YCIIOBHSI TAKIKE MOTYT OBITB IPE/ICTaBICHBI
Ha 9TOM JTaIle U CIIOCOOCTBOBATH CO3/IAHUIO HEPABHOBECHOCTH CHCTEMBI:

If the tribunal is to consist of two arbitrators and an umpire:
a. Each party shall appoint one arbitrator not later than 14 days after service
of a request in writing by either party to do so, and
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b. The two so appointed may appoint an umpire at any time after they
themselves are appointed and shall do so before any substantive hearing
or forthwith if they cannot agree on a matter relating to the arbitration.

Unless otherwise agreed by the parties, an arbitration agreement which
forms or was intended to form part of another agreement (whether or not in
writing) shall not be regarded as invalid, non-existent or ineffective because
that other agreement is invalid, or did not come into existence or has become
ineffective, and it shall for that purpose be treated as a distinct agreement

[2,p. 5]

HeauHeiiHOCTh — 3aBUCHUMOCTH CBOWMCTB CHCTEMBI OT IIPOIIECCOB,
KOTOpbIC B HEH MPOTEKAIOT, U OT BHEUIHUX Bo3acicTBUi. Henuuelinbie
(baKTOPBI MPOSBIISIFOTCS W3-32 B3AaMMHOTO BIUSTHUS Pa3IUYHBIX JIEMEHTOB
M 4acTel CHCTEMBI JIPYT Ha JIpyra, KOrja OOIIUI pe3ysibTar JIesATeNIbHO-
CTH CHUCTEMbI HE paBEH CyMMeE PE3yJIbTATOB JICSTENbHOCTH KOMIIOHEHTOB.
[ToHsiTHE HEMMHEHHOCTH MOAPA3yMEBAET BO3MOXKHOCTh Pa3HbIX pEeLICHUI
WJIU MyTEH SBOJIIOLIMY CUCTEMBI PU UMEIOIIUXCSI HAYAIbHBIX YCIOBUSIX.

Hammpumep:

If the party in default does not within 7 clear days of that notice being given:

a. Make the required appointment, and

b. Notify the other party that he has done so

The other party may appoint his arbitrator as sole arbitrator whose award

shall be binding on both parties as if he had been so appointed by agreement
[2, p. 10].

[log AMccMNMATHBHOCTBIO (AUCCHNANMeii) MOAPa3yMEBAaIOT HOBOE
JMHAMHYECKOE COCTOSIHHE CHUCTEMBI, HOBBIC THITI CTPYKTYp, CIOHTaH-
HO BO3HHUKAIOUINE BIAIM OT PaBHOBECHs, 00pa3yrolIne B3aNMOAEHCTBUE
B JAHHBIX CHCTEMax C OKpY’Karollleil cpeioi MyTeM paccenBaHUs B CPedy
n30bITOUHON MH(OpMALINK, YHEPTUH, BEIIECTRA.

JIMCCUTTaTHBHOCTD MOYKET MPOSIBISITHCS B PA3IMYHBIX (POpMax: B CIIO-
COOHOCTH «3a0BIBATHY JIETAIN HEKOTOPBIX BHELITHUX BO3ICHCTBUIA; B «eCTe-
CTBEHHOM OTOOpe» Cped MHOXECTBa MHUKPOIIPOLIECCOB, pa3pyllaroiemM
TO, YTO HE OTBEUAET OOIICH TCHICHIIMHN Pa3BUTHS; B KOTEPEHTHOCTH (CO-
[JIACOBAHHOCTH) MUKPOIIPOIIECCOB, YCTAHABIMBAIONICH NX HEKHUH 0oOImmii
TEMII Pa3BUTHUS, U T. II.

If the arbitrators cannot agree but fail to give notice of that fact, or if
any of them fails to join in the giving of notice, any party to the arbitral
proceedings may (upon notice to the other parties and to the tribunal) apply to
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the court which may order that the umpire shall replace the other arbitrators
as the tribunal with power to make decisions, orders and awards as if he were
sole arbitrator [2, p.11].

Pe:xnMbI ¢ 000CTpPeHNEM — PeXKUMBI CBEPXOBICTPOrO HApACTaHHMSI ITPO-
LIECCOB B OTKPBITHIX HEJIMHEHHBIX cpefiax. MexaHu3m, JiesKallluid B OCHOBE
PSKUMOB C 00OCTPEHHUEM, — 3TO HEJIMHEWHAs MOJOXKUTEIbHAsI 00paTHas
cBA3b. Takast cBs3b yKe caMa 1o cebe COEPKUT BHYTPEHHUE MEXaHU3MbI
MEPEKIIIOUECHUS] PEKUMOB, T. €. MMEHHO MEXaHM3Mbl CaMOOPTaHU3alINH,
caMopa3BUTHs, 00pa30BaHus CTPYKTYp. HamisagHeIM mpuUMepoM pexxumMa
¢ 000CTpEeHHEM MOTYT OBITh YCIIOBHBIC TIPEJIOKECHHUS, BBOJUMBIC COFO30M
in case:

In any case the court shall act only if or to the extent that the arbitral
tribunal, and any arbitral or other institution or person vested by the parties
with power in that regard, has no power or is unable for the time being to act
affectively [2, p. 22].

Xaoc — craboCTpyKTypUPOBAHHOE COCTOSIHUE ICHCTBUTEIBLHOCTH;
HeCcTaOWIIbHOE, HelpeacKazyeMoe TOoBeJeHUe cucteMbl. MccmenoBanue
Xaoca B CHHEPTeTHKE MTPUBEIIO K YOSIKISHUIO, YTO Xa0C — 3TO TIPEIOCHUI-
Ka HOBOH YIOPSIOYCHHOCTH, /1a M TIOHUMAaHNE CAMHMX KaTeropHi MopsiIKa
Y Xa0Ca 3aBUCUT OT KOHKPETHOM CUTYaIlMH UX MPOSIBICHUS U MIO3UIIUN Ha-
OroyaTens , T. €. OJTHO U TO XK€ SIBIICHUE, CBOWCTBO, COOBITHE WU IPYTON
(hakTOp B pa3HBIX CUTYAIUAX U C PA3HBIX TOYEK 3PEHUS MOXKET BBITTOIHATh
TO CTAOMIH3UPYIONIYI0, OPTAHU3YIONIYIO POJIh, TO Pa3pyIIUTEIbHYIO, JIe-
3oprau3yonryo. Co3nanue Xxaoca Takke MOKET MPOUCXOIUTD C UCTIONb-
30BaHUEM CPEJICTB BBIPAKEHUS yCIOBUS, IPU 3TOM OYEHb YaCTO YIOTpe-
OMSAIOTCA CpPeNCTBA OTPHUIIAHMS:

But no appeal lies without the leave of the court which shall not be given
unless the court considers that the question is one of general importance, or is
one which for some other special reason should be considered by the Court of
Appeal [2, p. 23].

WIIn:

An arbitrator is not liable for anything done or omitted in the discharge or
purported discharge of his functions as arbitrator unless the act or omission is
shown to have been in bad faith [2, p.14].

BI)IXOJI N3 XaO0THYECKOI'0 COCTOAHUA MNPOUCXOAUT 3a CUCT KOI'CPCHT-
HOro, CoriacoBaHHOTI'O, ITOBCIACHUA qacTell CHCTEMBI — KOHLIeHTyaHLHOﬁ
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U A3bIKOBOM mozcucteM. IIpu 3TOM poXkraeTcss HOBO€ KOTHUTHBHOE CO-
cTosiHMe (MBICTB, HJes, 00pa3), KOTOpoe U IMOJydaeT BHEIIHEe, PeUeBoe,
BbIpa)KEHHE.

®aykTyauusi — BO3MyILIeHHE, KoneOaHHe, ClydallHOE€ OTKIOHEHHE
CHCTEMBI OT HEKOTOPOTO PaBHOBECHOTO COCTOSHMA. DIIyKTyalu MOTyT
NPUBECTH K KaY€CTBEHHOMY M3MEHEHHUIO CHCTeMBbl. DITyKTyallun HarysiI-
HO MOXHO HNPOUJIIIOCTPUPOBATH NpUMEPAMU C HBOﬁHBIM YCJIOBUEM HIIN
KOTJIa OTHOIICHUS 00YCIIOBICHHOCTH TTEPECEKAIOTCS ¢ BDEMEHHBIMHU OTHO-
HICHUSIMMU:

There is no failure if an appointment is duly made under section 17
(power in case of default to appoint sole arbitrator), unless that appointment
is set aside [2, p.10].

Decisions, orders and awards shall be made by the other arbitrators unless
and until they cannot agree on a matter relating to the arbitration [2,p. 11].

If the application is made after any amount has been paid to the arbitrators
by way of fees or expenses, the court may order the repayment of such amount
(if any) as is shown to be excessive, but shall not do so unless it is shown that
it is reasonable in the circumstances to order repayment [2, p. 14].

budyprxanueii Ha3pIBaIOT TOYKY MJIM OOJIACTH «BETBIEHUS», B KO-
TOpOW HEpaBHOBECHAsl CUCTEMa BBIOMpAET OJUH W3 MyTel CBOETO Jajb-
HEHIIero pas3BUTHS B MOMEHT CTPYKTYPHBIX IEPECTPOEK; COCTOSHHE
B IIPOIIECCE OPraHM30BAHHBIX HM3MEHEHHH, HE HMEIOLIEe OJHO3HAYHO
IpeacKasyeMoi TeHAEHIMM pa3BuTHsl. Pesynpratom Oudypkamuu sis-
eTCsl TaK Ha3bIBaeMblil (Pa3oBBIN Mepexo] — Mepexo]] CI0KHOW HEpPaBHO-
BECHOM CHCTEMBI B KAUECTBEHHO HOBOE COCTOSIHUE HA HOBOM YPOBHE CTa-
HOBJICHHUS — K HOBOH (pa3e OBITHSI — B XOJI€ IBONIOLMOHHBIX TPOLIECCOB
1 CaMOOpPTaHU3ALHH.

An application under this section shall not be considered unless:
a. It is made with the agreement in writing of all the other parties to the
proceedings, or
b. Itis made with the permission of the tribunal and the court is satisfied —
i) That the determination of the question is likely to produce substantial
savings in costs,
ii) That the application was made without delay, and
iii) That there is good reason why the matter should be decided by court
[2, p. 16].

That = if
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A party to arbitral proceedings may (upon notice to the other parties,
to the arbitrator concerned and to any other arbitrator) apply to the court to
remove an arbitrator on any of the following grounds :

a. That circumstances exist that give rise to justifiable doubts as to his
impartiality;

b. That he does not possess the qualifications required by the arbitration
agreement;

c. That he is physically or mentally incapable of conducting the proceedings
or there are justifiable doubts as to his capacity to do so;

d. That he has refused or failed:

i) Properly to conduct the proceedings, or

ii) To use all reasonable dispatch in conducting the proceedings or

making an award,

And that substantial injustice has been or will be caused to the applicant
[2,p. 12].

JIMHrBOCHHEPreTUYECKU aHaliu3 IMoKa3all, YTO MPEJI0KEHUs YyCI0-
BUSI MOTYT OBITh OOHAPYKEHBI Ha BCEX ATAllaX Pa3BUTHUS TEKCTA.

B npouecce B3auMoaeiCTBUS yUaCTBYET HE TOJIBKO KOTHUTUBHAS CUC-
TEMa U €€ NMOACUCTEMBI, HO TAKXKE U BHCIIHAA CPEaa NJIN KOHTCKCT. Hezam-
KHYTOCTb, OTKPBITOCTh CUCTEM SI3bIKa U MBILUICHUS [TO3BOJISIET TOBOPUTD
0 KOTHUTHBHOW JTUHTBOCHHepreTHke [1, c. 31].

Takum o0pa3om, (PyHKIMOHAIbHAS JTHHI'BOCHHEPTETHKA MCXOTUT U3
CHUCTEMHOI0 OHUMAHUSI S13bIKA U PEUU U NMPEACTABIIAET JUCKYPC KaK CaMo-
PETYANPYIOIYIOCS CUCTEMY, 00JIaAarONTy 0 (DYHKIIMOHAIEHBIMHA CBOHCTBA-
MU U CIIOCOOHOCTBIO K MO3TATHON JBOJIIOIUY B MPOLIECCE TUCKYPCUBHON
JIESTEIbHOCTH.
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K BOMPOCY OB 3KCMNMPECCUBHOCTU HAYYHOI'O ANCKYPCA

B ctaTbe paccmaTtpuBaeTcs OQHO U3 CUHTaAKCUYECKUX CPEACTB BbIpaXXeHUs
3KCMPECCUBHOCTM HAY4YHOTO AMCKYpPCa, a UMEHHO — NPeariokeHUsi C «BBOAHBbIMY it,
KOTOpble BCMEACTBUE SAPKO BbIPaXKEHHOTO MOLarbHO-OLEHOYHOTO Xapaktepa Cro-
COBCTBYIOT peanuaaumy 3To XapaKTepHOW YepTbl Hay4HOro AMCKypca. YkasaHHble
NPeanoXeHns NO3BONSAIOT BbIAEMUTL Hanbornee 3Ha4YMMble KOMMOHEHTLI codepa-
HUS, TEM CaMblM MOMOraloT aKTUBM3MPOBATL BHUMAHUE PELIMMNEHTA, YTO BaXKHO
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ON THE ISSUE OF EMOTIONAL IMPACT
IN SCIENTIFIC DISCOURSE
The article tackles the issue of emotional impact in scientific discourse and the
role of sentences with the “introductory” it as a means of expressing emotional impact.
The aim of scientific discourse is to convince the addressee of a particular point of

view. Thanks to their modal-evaluative nature structures with the “introductory” it
serve to convey the communicative function of scientific discourse.

Key words: scientific discourse; sentences with the “introductory” it; emotional
impact in scientific discourse; syntactic means of expressing emotional impact in
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B smoxy Hay4HO-TEXHMYECKOIO Iporpecca U3yueHHeE sI3bIKa HAay4dHOH
JIUTEepaTypbl SBISAETCS OJHUM U3 aKTyaJbHEMIIUX HaNpaBiIeHUH S3BIKO3-
HaHus. [lonpoOHO n3yyanuch JEeKCHYECKUE U CUHTAKCUUECKUE OCOOCHHO-
CTH HayYHOH MPO3bl, MIPUHLUIBI U cOCOOBl 0TOOpa U (YHKIMOHHPOBA-
HUE A3BIKOBBIX CPEJCTB, PEATU3YIOIMX KOMMYHHUKATUBHBIE 3a/1a4ull 3TOTO
CTUJIsL. BOJIBIIMHCTBO aBTOPOB MPU3HAIOT OOBEKTUBHOCTb U JIOTMYHOCTD
OCHOBHBIMH XapaKTEPUCTHUKAMU HayYHOH IPO3bI, a CTaTyC YMOLMOHAIIBHO-
OLICHOYHBIX CPEJCTB B HAYYHOH peyn 100 HUKAK HE ONpeaensieTcs, 1Moo
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OHHM paccMaTpUBAIOTCS Kak MHOCTWiIEeBble. OMHAKO B TOCTEIHEE BpeMs
HEKOTOpBIE aBTOPBI 3aTPOHYIN MPOOIEMY SKCIIPECCHBHOCTH, IMOITHO-
HaJBLHOCTH HAy4YHOTO AWCKypca [5; 9; 7; 12]. HeomHOKpaTHO MOmYEpKU-
BaJIOCh, YTO HAyYHOE MBINUICHNE BKIIIOUAET KaK WHTEIJIEKTyalbHbIe, TaK
1 SMOITMOHAIEHO-MOTHBAIIMOHHBIC M BOJIEBBIC (DAKTOPHI. DTO CBOCOOpa3me
HAyYHOTO MBIIICHUS OTPakKaeTCsl B CTHJIE HAYYHOH MPO3bI, I1Ie WHTEIN-
JIEKTyallbHOE M SMOITMOHAIBHOE HEPa3phIBHO CBs3aHbl [8]. HecmoTps Ha
TO, YTO OJHOW W3 OCHOBHBIX XapaKTEPHCTUK HAYYHON MPO3bI CUUTAETCA
O0BEKTHBHOCTh M JIOTHYHOCTH, €r0 JKCIPECCHUBHOCTh MPHU3HAETCA BCE
0OJBIINM KOJTMYECTBOM HccienoBareneid. OHM CUUTAIOT, YTO TMOBBIIICH-
Has SKCIPECCHBHAS TOHAJIBHOCTD SIBIISIETCS JOCTOSHHUEM HE TOJBKO XYI0-
JKECTBEHHOTO MBIIINICHUS, TaK KaK HAyYHOE MBINUICHUE TaK)Ke TpruOeraeT
K 9KCIIPECCUBHOMY CIIOCO0Y M3TI0KEHUS MBICIH.

[Ipexxae yem paccMaTpuBaTh MOPOOHEE IKCIIPECCUBHOCTD HAyYHOTO
JTUCKypCca OCTAaHOBUMCS Ha CaMOM MOHATHH JAMCKYpCa, a TaK)Ke HaAy9IHOTO
TucKypcea. Jlo CHX mop OTCYTCTBYET YeTKOe OOIIETTPUHATOE OTpeIeICHIe
TUcKypca. B mepeBose ¢ ppaHIfy3cKOTO 3TO CIIOBO O3HAYAET PEUb, IIPOIIECC
peUeBoil EATENBHOCTH. DTO TMOHATHE MOTUPHUIMPYET TPaIUIINOHHBIC
MIPEJCTaBICHHUS O TEKCTE, PEUH, THUAJIOre, CTHIC U s3bIke. B IMHTBHCTHKE
TEPMHUH «JIHUCKYpPC» TIO3BOJIAET YTOUHUTH TPAAUIIMOHHBIC TIOHATHUS PEUH,
TeKCTa U Auanora. J[ucKypc MBICIUTCS Kak pedb, BIUCAaHHAs B KOMMYHH-
KaTHUBHYIO CHUTYaIlMIO U, CJIEJOBaTeNbHO, oOnamatonas 0oiee OTYSTIMBO
BBIPQKEHHBIM COITMAILHBIM COJIEpyKaHUEM 10 CPaBHEHUIO C PEYEBOH J1ed-
TenbHOCTRIO mHAUBHIA. [1o cmoBam H. [I. ApyTioHOBO#, THCKYpC — 3TO
pedb, morpykeHHas B ku3Hb [1, c. 136]. CoBpeMeHHBII AUCKYpPCHUBHBIN
aHaJIN3 U3ydaeT ABIKeHHE nH(OpMAINH B paMKaX KOMMYHHUKAaTHBHON CH-
Tyalluu, OCYIIECTBIIEMOE Yepe3 0OMEH PETUINKaMH, OMTUCHIBAET CTPYKTY-
Py AMAIOTOBOTO B3aMMOICHCTBHSI.

Bcenen 3a psimom aBTOpoB OyZieM CYUTATh HAYYHBIN AUCKYPC HHCTUTYIH-
OHAJIEHBIM BHJIOM OOIIeHuUs1. HaydHBIH JUCKYPC — 3TO OOMICTIPUHATHIN THIT
pedeBoro moBeneHus cyObekTa B cepe HayqyHO! JAeATEIbHOCTH, IeTepPMHU-
HUPOBAHHBIA COLMAIBHO-UCTOPUYESCKUMH YCIOBHAMHU M CIOKHUBITIMHUCS
CTEPEOTHITAMH OPTaHU3AIIMH W WHTEPIIPETAITNHN HAYYHBIX TEKCTOB [12; 7].

OCHOBHBIMH KaTeTOPHAIBHBIMU TPHU3HAKAMHU HAYYHOTO JHCKypca SB-
JISIOTCS 00BEKTUBHOCTb, yCTAHOBKA HA MTOMCK HCTUHBI, KOHIENTYaJIbHOCTD,
SMOUPUIHOCTH, JJOTHYHOCTh, 000CHOBAaHHOCTh, KPUTHYHOCTh U KpEaTHB-
HOCTH [6]. KOMMyHHKATHUBHBIN aCTIEKT HAYYHOTO TUCKYpCa MPEICTABIICT
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c000it crtoco0 pedeBOro BO3ACHCTBHUS OJHOTO CyOBEKTa HAYKH HA APYTOTO
C LIETbI0 M3MEHEHHUs ero MHeHHA. [Ipu 3ToM TomuepKuBaeTcs AUaJorhd-
HOCTbH HAyIHOTO AUCKypca [6; 12].

Hapsiny ¢ BeImenepedncieHHbIME YepTaMH HAy4HBIH JUCKYpC Xa-
pakTepusyeTcs SKCTPATMHIBUCTHYECKHMHU (akTopamMu. K HUM OTHO-
caTcst: 1) 3amaun HaydIHOTO OOIMICHHUS;, 2) CIOCOO TOPOXKACHHS TAaHHOTO
IUCKypca; 3) ero yJdacTHUKH, 4) CONMATLHO-UCTOPHUECKUE YCIIOBHUS €T0
cymectBoBanusa [12, c¢. 14]. B coBpeMeHHOM HayqHOM IHCKYpCE BO3-
pacTaeT poilb pe4eBOTO BO3ACWCTBUS Ha ajapecara, KoTopoe crenupud-
HO W OTIIMYAETCS IO crocodaM M (PyHKIUSAM OT PEYEeBOTO BO3ACHCTBUS
B IPYTHX THIAX AUCKypca. ITO OOBSICHSICTCS OOJBINON CHeIHaTH3aIueii
COBPEMEHHON HAayKHM W OTPAHWYCHHOCTHIO a/IpecaroB HAYYHOTO TEKCTa.
ABTOp Hay4YHOTO TEKCTa BO3ICHCTBYET Ha y3KUH KPYT CIIEIHUAIMCTOB IO-
CPEICTBOM apryMEHTAIlH, B PaMKax KOTOPOW JOMYCKaeTcsl SKCIpec-
CUBHOCTD, ABISIONIAsICS OOHUM M3 CIIOCOOOB BO3JEHCTBHSA Ha ajapecara.

DKCIIPECCUBHOCTh — OJIHA W3 HamOoJee CIOKHBIX KaTerOpHil JINHTBH-
CTHKH, HEe HallleAIas ene OKOH4YaTrelabHOH (hopmymupoBku. OnHU aBTO-
PBI CYUTAIOT SKCIPECCUIO PA3TMYHBIMUA OTTEHKAMHU BBIPA3UTEIHHOMN CHIIBI
CJIOBa, APYTHE — BBIPA3UTEIILHOCTHIO PEUH WIIM CBOHCTBOM S3BIKOBOTO 3HA-
Ka HETIOCPE/ICTBEHHO BO3/IEHCTBOBATh HAa BOOOpakEHUE apecara i Ha ero
AMOIOHANBHYIO0 chepy [8]. OmHako Jarie BCEro 3KCIPECCUBHOCTE OTIpe-
JIEJIETCS KaK CEMaHTHKO-CTIIINCTHYIECKast KaTteropus [4]. Dkcrpeccus, mo
MHEHUIO T. I. BUHOKYp, BXOIUT B CMBICJIOBOE I10JIE CTUIIMCTHYECKU OTME-
YEHHOTO S3BIKOBOTO CPE/ICTBA KaK HEOOXOJMMOE YCIIOBUE BBIPAKEHUS JJaH-
HOTO CTHJIMCTHYECKOTO 3HA4YeHU [2, ¢. 55]. HexoTopsie aBTOPHI MOHUMA-
IOT KCIIPECCHIO KaK OIEHOYHYIO KaTeTOPHIO, BHIPAYKAIOMIYIO OTHOIICHHE
TOBOPSIIIETO K MPEAMETY COOOIIESHHUS F IMOIIMOHATHFHOTO BO3ICHCTBY [8].
OnHaKo aBTOPHI, M3YYAIONINE HAYYHBIH TUCKYPC, TOBOPST 00 SKCIPECCHU
JIOTUYECKOTO TOAYEPKUBAHUS, AKIEHTYallMH, JIOTUYECKOTO BBLICTICHHUS
COZIepKaTeIbHO 3HAYMMBIX 3JIEMEHTOB I TOYHOCTH M YOSAUTEIHHOCTH
W3TI0KEHNS, aKTUBU3AIlNY BHUMAHUS YUTATENs, COCPEJOTOYCHHS €T0 Ha
CYIIECTBEHHBIX, C TOYKH 3PEHUS aBTOPA, MOMEHTaxX coaepkanus [7].

IIpyu3Hanue Ba)KHOW POJIM IKCIPECCHUBHBIX CPEJICTB B HAYYHOW IIPO-
3e OTpakaeT crenn(puKy HaAyqIHOTO MO3HAHHS, KOTOPOE CYIIECTBYET B He-
Pa3pBIBHOM CBSA3HM PAIOHAIBHOTO W AMOIMOHAIbHOTO. HayuHoe mbIm-
JICHHEe MMEET CIOXKHYIO CTPYKTYpy, BKJIIOYAIOIIYI0 HMHTEIUICKTYyalbHBIE,
AMOITMOHAILHO-TIOOYIUTEIHHBIC U BOJIEBBIE (DaKTOPHI. DTH 0COOECHHOCTH
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HaXOJISIT CBOE BBIPAXKEHNE B CTHIIE HAYYHOH MPo3bl. Kak B MBIIIIIEHUH, TaK
¥ B peUYM MHTEIEKTyaJbHOE M AMOIMOHAIHHOE HAXOISATCS B HEpa3phIB-
HOW CBSI3M M B3aMMOJICHCTBHH, ¥ PEYb MOXKET U/TH JIUIIH O IPeo0IafaHun
TOTO WJIM HHOTO KOMITOHEeHTa. OJHaKO HE0OXOMMO OTMETHTD, YTO IMOIIH-
OHAITLFHOCTD U AKCTIPECCUBHOCTH HAYyYHOTO MBINUICHHUS, BO-TIEPBHIX, HAX0-
JIATCS TI0JT KOHTPOJIEM JIOTHIECKOTO MBIIIUICHHUS ¥ YaCTO UM TTOJIABIISTFOTCS.
Bo-BTOpBIX, CTpOTast JOTHYHOCTD U OOBEKTHBHOCTH HAYYHOTO W3JI0KECHUS
HUBEJNHPYET OONBIIYIO YacTh IMOIMOHAIBHBIX BBIpOKEHHH. Tem HE Me-
Hee IMOITMOHAIBHBIN aCHeKT 0053aTeIbHO MPUCYTCTBYET B HAYYHBIX TEK-
cTax, TaKk Kak Hayka HeMbIcIuMa 0e3 00pbhObI MHEHHH, a, CIeI0BaTEIBHO,
0e3 ux omeHok. [lomeMuyeckuii acmekT S3BIKOBOTO OTPAKEHUS HAYYHBIX
3HAHWU BIUSAET HA yNmoTpeOIeHne SKCIPECCUBHBIX 3JIEMEHTOB B Hay4HOU
npose. [lpyras npudnHa UCTIoNb30BaHMs SKCIPECCUBHBIX 2JIEMEHTOB B Ha-
YYHOI TIP03€ — 3TO OTCYTCTBHE B SI3BIKE COOTBETCTBYIOIINX MOHATUHN IS
BBIpaXEHUS HOBBIX uzei. [losTomy /ua mx o003HAYEHHS Hay4YHAs Mpo3a
npuOeraeT K S3bIKy MOBCETHEBHOTO OOMICHHWS M K HEKOTOPHIM IMpHEeMaM
XyJI0’KECTBEHHOU IIPo3bl. E1ile 0THUM 0CHOBaHNEM SKCIIPECCUBHOCTH CTH-
71 HAyYHOH TPO3BI SABIAETCS KOMMYHHUKAaTHBHO-TIPAarMaTHYECKUN aCTIeKT.
[Ipu nmepenade HaygHOUM MHGDOPMAIINK YUICHBIH HE TOIBKO COOOIIAET ee, HO
1 BBIp@KAeT 3Ty WHGOPMAIIUIO B ONPEACIICHHON OOMIepuHATON (Gopme,
YTOOBI YOeTUTENFHO JOKa3aTh BEPHOCTH CBOEH KOHIIETIIIHH.

H. 5. MuiioBaHoBa, u3y4daBliasi SKCHPECCUBHOCTh PYCCKOA3BIYHON
HAy9HOH MPO3BI, JAETaeT BBIBOJ O CHEIH(HKE SMOIUOHAIFHOCTH B 3TOM
ctuiie. Bo-mepBhIX, B HAayYHBIX TEKCTaX SMOLMOHAIBLHOCTH KOHTPOJH-
pyeTcs, a 4acTo ¥ TMOJABIIAETCS JIOTHYECKUM MBIIIJICHHEeM. Bo-BTOPBIX,
SMOIIMOHAIFHOCTh BCET/A MPUCYTCTBYET B HAYYHBIX TEKCTaX B CHIIy UX
MTOJIEMUYHOCTH, OTpakaromeii 60pr0y MHCHHMI W WX OIEHKY. B-TpeThux,
JUTSE HanOoJiee TOYHOTO BBIPAYKEHHSI HOBBIX HJIeH HaydHas mpo3a nmpuoera-
€T K HEKOTOPBIM MpUeMaM XyJ0KECTBEHHOU MPO3bl, B YaCTHOCTH MCIIONb-
3yeT SKCIPECCHUBHBIE AIeMEHTHl. KOHCTUTYHPYIONNM MPU3HAKOM SI3BIKO-
BOI DKCIIPECCUU SIBJISICTCA HAIMYUE B SI3bIKOBOM €AMHUIE MOCTOSHHOM
Y, B IPUHIUTIE, HE 3aBHUCSIIEH OT KOHTEKCTHBIX MOMU(UKAIIUIl COOCTBEH-
HO# SMOITMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHON OKpacku [§, ¢. 167].

HekoTopsie aBTOPBI TaKKE CYUTAIOT, YTO BOSMOYKHOCTD UCIIOIB30BAHUS
9KCIPECCUBHBIX CPEJCTB B HAyYHOW pedr OOYCIIOBJIECHA €€ AMaJIOTHIHO-
CTBIO, T. €. YCTAaHOBKOM Ha KOHTAKT C TOJTydaTesieM coodmmeHus [5; 13; 12].
CoOTBETCTBEHHO, SKCIIPECCUBHOCTH CBSA3aHA HE TOJIHKO C aApEeCcaHTOM, HO
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U C aipecaTroM pey, T. €. IMEeT IparMaTHIecKuii XxapakTep. ABTOp Hayd-
HOTO TEKCTa MpUOEraeT K KCIPECCUBHOCTH MCXO/IS U3 KOMMYHHKATHBHO-
IparMaTHYeCcKUX YCTAaHOBOK, HaNpaBICHHBIX Ha azapecara [13]. Dkc-
MIPECCUBHAS HACBHIIMIEHHOCTh aKTyalU3UPyeT MHTEIUICKTYaJ bHBIN AUAJIOT.
OTO 3KCTIpecCHsl JTOTUYECKON aKIeHTYalluu, SM(paTHIecKoro BBIEICHUSI
BaXHBIX 3JIEMEHTOB /ISl yOSIUTEIbHOCTH M3JIOKEHUS, aKTHBU3AIIH BHH-
MaHUs 4YuTaTelns, oONerdeHus] BOCIPUATUS U YCBOCHUS HAyYHOW MBICIIH
[12, c. 102]. DKCIpEeCCUBHOCTH SIBISETCS OMHOW M3 OCHOBHBIX YEPT Ha-
YYHOTO TUCKypCa.

. 5. Cxpunak, uccieayromas sS3bIK0BO€ BBIPaXKEHHE YKCIPECCUBHO-
CTH B HAYYHOM JMCKYpCE Ha MaTepHalie pPyCCKOTO W aHTIIMUCKOTO SI3BIKOB,
OTMeEYaeT, YTo olIiee HUBEINPOBAHNE aBTOPCKOM MaHEPHl H3JIOKEHHS HE
HCKIIFOYaeT TBOPUCCKUX WHIWBUIyalbHBIX 4epT [12]. Kak u B xymoske-
CTBEHHOH Tp03€e, TaK U B HAYYHOM H3JIOKEHUH €CTh MHOTO JIMYHOTO, OIIe-
HOYHOTO. HaydHEBIH S3BIK MPEACTABISIET COOOM STUHCTBO MHTEIICKTYalThb-
HOTO ¥ AMOIIMOHAIBHOTO, TJI€ HMHTEUIEKT KOHTPOJIUPYET YyBCTBA, OIHAKO
MMEHHO TOCIIeTHNE TPUAAIOT MBICTH OOJBIIYIO HAMPSKEHHOCTh U OCTPO-
Ty. YenoBedeckoe MBIIJICHHE — €IUHCTBO JIOTUYECKOTO M YyBCTBEHHOTO
MMO3HAHMS JEUCTBUTENLHOCTH. MBICTB, 3a0CTPEHHAs YYBCTBOM, 3BYYHT
yoenutenpHee [12, c. 6]. [lo MHeHHIO aBTOpa, UCIOIB30BAHUE DKCIIPEC-
CUBHBIX CPEJICTB B HAyYHOM JHCKypce 00yCIOBIEHO KOMMYHUKATHUBHBIMU
3a1a9aMu OOIIIEHUS B 3TON cepe U, IPEKIE BCETO, CTPEMIICHUEM YOCSTUTh
ajzpecara, 4TO JIOCTHTaeTcs Ojaromapsi pedeBOMYy BO3ICHCTBHUIO Ha HETrO
Y aKTUBU3AIIMH €T0 BHUMAaHUS. | TaBHBIM HHCTPYMEHTOM (DyHKITHH BO3TICH-
CTBHS B HAyYHOM TeKCTe, o MHeHUI0 U. A. Cxpuriak, sBiseTcs yoexaenne
B (hopme aprymenTtanuu. Llens yoexmaeHus mocpeicTBOM apryMeHTaIN —
MIOHUMAaHUE W TPHHATHE cooOmaemoil mHbopManuu. CiemoBaTelbHO,
MIParMaTiYHOCTh HAYYHOTO AUCKYpCa HalleJIeHa OTHOBPEMEHHO Ha SMOIIH-
OHAJIbHOE M MHTEJJIEKTYaIbHOE BOCIPHUATHE YNTATENS, YEMY CIIOCOOCTBY-
IOT 9KCIIPECCHUBHBIE S3BIKOBBIE CpeicTBa. K 3KCIIPECCHBHBIM CPENCTBAM,
WCTIOJIB3YEMBIM B CTaThiX JIMHIBHCTUYECKOTO MPO(HIISA, HCCIET0BATEND
OTHOCHT CHMHTaKCHYECKHe, JIEKCHYeCKHe, (ppazeosorudeckue, mpu 3TOM
MTOTYEPKHUBACT JOMUHAHTHOCTh CHHTAKCHUECKHUX S3BIKOBBIX CPEACTB IKC-
MIPECCUBHOCTH, KOTOPBIE PACCMATPUBAIOTCS KaK SAPO CHUCTEMBI CPEJICTB
BBIPQKCHHS SKCIIPECCHUBHOCTH. YNOTpPEOIeHHE SMOIMOHAIBHON OIEeHOY-
HOM JIEKCUKM OTPAHWYEHO HOPMAMH CTHJIS, TIOATOMY €€ HENIb3sl CUUTATh
OCHOBHBIM HOCHUTEJIEM SKCITPECCUBHOCTH B HAYYHBIX TEKCTaX.
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C. JI. HuctparoBa u 1. A. CkpuIiak yka3pIBalOT Ha MOJIIPHBIA TTPHH-
[IUT OPTaHM3AIN CPEJNICTB IKCIPECCHBHOCTH. B 1ieHTpe mons pacmona-
raroTCsl BOCKIIMIATETIbHBIE TIPEVIOKEHHSI ¢ Hanboee SPKO BhIPAKEHHOM
SKCTIIPECCUBHOCTBIO, a K Tepu(epun TATOTCIOT CHHTAKCHYECKUE CpeJl-
CTBa C OCJIA0JICHHBIM MPOSBICHUEM SKCIPECCUBHOCTH: BOTIPOCUTEIHHBIC
npennoxenuss U nosropel [10; 12]. MuTepecen BbIBOJ ucclieqoBareieit
0 TOM, YTO YaCTOTHOCTb UCIIOJIb30BAHUS HKCIIPECCUBHBIX CHHTAKCUYECKUX
CPEICTB HAXOUTCS B 00paTHOM 3aBUCUMOCTH OT CTEIICHHU UX SKCIPECCUB-
HOCTH, APYTUMHU CIIOBAMU, YEM BBIIIE CTETICHb KCIPECCUBHOM OKpaIICH-
HOCTHU CUHTaKCUYECCKOU SIUHUIIBI, TEM PEIKE OHA BCTPEUACTCS.

ITomo6HOE MHeHUE BhicKa3biBaeT 3. @. KypbaHoBa B cBoeM uccieno-
BaHUU DKCIIPECCUBHOCTH U IIPATMATHKHN PyCCKOS3BITHON HAYIHON JIUTEpa-
Typsl 110 husuke [7]. PaccMoTpeB mparMaTudecKyto poiib YICHSHHS TEKCTa
Ha ab3arpl Kak OHO M3 CHHTAKCHYECKUX CPENICTB BBIPAKEHHUS JKCIpec-
CHUBHOCTH, OHA TaK)Ke MPHUIIIA K BBIBOLY O BEAYIIEW POJM CHHTAKCHYe-
CKHX CPEJICTB B BRIPAYKEHUH SKCIIPECCUBHOCTH HAyYHOTO TEKCTa, B OCHOBE
KOTOPOTO JISKHUT TUAIOT MEX]Ty aBTOPOM U YHUTATEIIEM.

OpHAaKO He BCE UCCIIeIOBATENN SIUHOAYIITHO CYUTAFOT CHHTAKCHYECKIE
CPEICTBa IEHTPAJIBHBIMU TPH BBIPAKEHUH SKCIPECCHBHOCTH HAyYHOTO
tekcta. Tak, B. B. [IlapoBa B nccieqoBaHun KaTerOpUM dKCIIPECCUBHOCTH
B PYCCKOM si3bIKe Ha (DOHE aHTJIMICKOTO sI3bIKA pacCMaTpPUBACT IKCIPEC-
CUBHBIE CPEJICTBA KaK CUCTEMY SIUHHI] pa3HOTO YPOBHS, T/IE SAPOM SIBIIS-
FOTCS ISKCUYIECKUE CPENICTBA, & CHHTAKCHUECKHUE CPEACTBA IKCIIPECCUBHO-
CTH HaxonsATcs Ha nepudepuu [14].

Wrak, HE3aBUCUMO OT TOTO, KaKWe CPEICTBA, JICKCUICCKUE MIIN CHH-
TaKCHYECKHEe, CYUTAIOTCS OCHOBHBIMH B BBIPKEHHH JKCIPECCHBHOCTH
HAy4YHOTO [MCKypcCa, JaHHAs KaTeropusl SBISIETCS HEOThEMIIEMOHN s
HAay4YHOH Tpo3bl. B 3amaum Hamiero aHamm3a BXOWIIA JIEMOHCTPAIUS
POTHM TIPEUIOKEHUH C «BBOIHBIMY if B CO3JaHHU JKCIIPECCUBHOCTH Ha-
YYHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO auckypca. C 3TOW 1enbio OBLJIO paccMoTpe-
HO 150 mpumMepoB yKa3aHHBIX MPEAJIOKCHHUI B TEKCTaX MOHOTpaduil 1mo
npobsieMaM JIMHTBUCTUKU. CeMaHTHYECKUI aHaU3 TTPOJASMOHCTPUPOBAIT
SIPKUN MOJAJIbHO-OIICHOYHBIN XapaKTep IaHHBIX CTPYKTYpP B HAy4HBIX
TekcTax. Tak, MOJABIISIIONICEe OOJBIIMHCTBO MPEJIOKEHUN BBIPAKAOT
pasIuyHbIe MOAAIBHO-OIICHOUHBIE 3HaueHus (83 %), Torma kKak mpesio-
JKEHUS C «BBOIHBIMY if, TUIICHHBIC TAKUX 3HAYCHUN, BCTPETUIUCH JIUIITH
B 17 % ciygaes.
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[To HammM pe3ynbTaram, Hauboiee YaCTOTHBIMHU B HAYYHOM JIUCKYP-
Ce SBJISIFOTCS MPEUIOKEHUS C «BBOIHBIMY if C MOJIAJIbHBIM 3HAYCHHUEM J[0-
CTOBEPHOCTH, KOTOPBIC HECYT OONBIIYIO CMBICTOBYIO HArPY3Ky B HAYYHOM
koMMmyHHKaru. OHHU CiIyKar Ui yOexkaeHHusl coOeceTHUKa B IPaBOTE
M3JIaraeMoi TOYKHU 3PEHHUsI IIOCPEICTBOM MOAUESPKUBAHMSI €€ JOCTOBEPHO-
CTH, OUYEBUIHOCTH H MIPABIUBOCTH. 3HAYEHUE JIOCTOBEPHOCTH TIEPEIASTCS
C MOMOIIBIO CICAYIONIMX MPEIUKATOB: certain, clear, common, evident,
natural, obvious, plain, true u np. Hanpumep:

But it is clear enough that this readiness to forget the etymological meaning
of a word in favour of its derivative application, to sink its native condition in
its official character, prepares the way for mutilation and mutation [15, p. 57].

[pemioxkeHus: ¢ «BBOJHBIMY if CO 3HAYCHHEM PEUEBOU M MBICITUTEIb-
HOW JIeSATENIbHOCTH TaK)Ke IIMPOKO HCIIONB3YIOTCS B HAYYHOM AHMCKYpCE,
TaK Kak Oyay4H OOIIEIPU3HAHHBIM CPEICTBOM BBIPAXKCHHUS OUYCBUIHOCTH,
00BEKTHBHOCTH, JIOCTOBEPHOCTH U3JaracMoi nWH(pOpMaIliu, OHU CII0Cc00-
CTBYIOT peajn3allii OCHOBHONH KOMMYHHUKAaTHBHOW 3a]1a4ll HAYYHOTO JHC-
Kypca — yoenuts ommonenTa [1, c. 120]. B aToli rpynmne npeaoxeHui
BCTPETUIINCH CIISIYIOIINE IIarObHBIC IPEUKATHL: assert, assume, believe,
desire, expect, hope, know, note, propose, realize, suggest, understand B
(dhopme maccuBHOTO 3ajiora. Hampumep:

It is commonly assumed that extensive voiced-voiceless neutralization in
a language takes place in final position and never intervocalically [15, p.12].

[TaccuBHas popma MpEenUKATOB PEUCBONM M MBICTHTEIBLHON MEATETh-
HOCTH IIepeJacT 3HaYeHHUEe 00e3IMUeHHOCTH. besnuunas Gopma nsioxe-
HUSl CUMTACTCS XapaKTEPHON YepTO HAay4dHOTO JUCKypca, TaK Kak OHa
co3maetT 3 exT oOIenPU3HAHHOCTH H3JIaracMOT0 MHEHHSI, YTO TTO3BOJIS-
eT MPHUAaTh U3IOKECHUIO 00BEKTUBHBIN xapaktep [11, c. 46]. Ilonararor,
4T0 OeCCyOBEKTHBIN CIIOCOO M3I0KEHUS B CTHUJIC HAyYHOW MPO3bI BHI3BAH
CTpeMJICHHEM Hay4HOU MPO3bI K 00bEKTUBHOCTH U3JIOKECHHS, CTPEMIICHH-
€M XapaKTepU30BaTh CBOWCTBA O0BEKTA KaK IIPUHAJICKAIINE EMY BHE 3a-
BHCHUMOCTH OT TI03HaroIero cyonekra [11, c. 46].

TpeThe MecTO 10 YaCTOTHOCTH MCIOJIB30BAHUS B HAYYHOM JIUCKypCe
MIPUHAJICIKUT OILICHOUHBIM MPEUIOKEHUSIM C «BBOIHBIMY if UHTEJUICKTY-
AIBHOM OIIEHKHU, KOTOPbhIE OLIEHUBAIOT MH(DOPMAITUIO C TIO3HIINU €€ Bak-
HOCTH, 3HAYNMOCTH, YTHIUTAPHOCTH, IPABUIHLHOCTH H T. 1. 3/1eCh 3a(huK-
CUpOBaHbI CJICAYIOLIUE NPeuKaTuBbL: allowable, appropriate, competent,
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convenient, difficult, easy, fair, hard, interesting, legitimate, peculiar, plau-
sible, reasonable, relevant, wise, worth, wrong, a case, a duty, interest,
a mistake, a tendency u npyrue. Hanpumep:

It will be proper to illustrate the methods of this system of comparison by
a few instances selected from the works of writers in recent times [16, p. 45].

Ha namr B3m1si11, MCTIOIh30BaHNE WHTEIUIEKTYaIbHO-OIIEHOYHBIX TIPE/I-
JIOXKEHUH, COIEpXKAIIUX OIEHKY cOooOIIaeMoil MH(pOpMAaIlnH, SBISETCS
CPEACTBOM BO3JCHCTBHUS Ha PELHIMEHTA C LEIbI0 €ro yOeKIeHUs WU
oOneryeHusi BOCTIpUSTHS. VHTEIIEKTya bHO-OLICHOYHBIE ITPEIJIOKECHUS
CITy’KaT 3JEMEHTOM apryMEHTAIMH, ¢ TIOMOIIBIO KOTOPOTO JOCTHUTaeTCs
MOHNMaHue U npuHsaTHe nHpopMmarwu [12]. OTMeTHM, 4TO HaIIM JTAaHHBIE
00 accOpTMMEHTE WHTEIIEKTYaIbHO-OIICHOYHBIX 3HAYeHUH, MepeaaBae-
MBIX TPEAJIOKESHUSIMHU C «BBOIHBIMY if B HAYYHOM JIMCKypCE, COBIAIAIOT
C MHCHHMEM JIMHTBUCTOB, W3yYaBIIMX OIICHOYHBIC 3HAUYCHUS B HAYYHBIX
tekctax [9, c. 20; 3, c. 49]. [oBops 00 ompenencHHOM Kpyre 3HAYCHHIA
B Hay4YHBIX TEKCTAX, OHH YKa3bIBAIOT Ha XapaKTEPHOCTh MHTEIUIEKTYaIbHO-
OIICHOYHBIX 3HAUCHHI, OOBSICHSISI 3TO TEM, YTO HAa PELUIHEHTA HAyYHOTO
TEKCTa OKa3bIBAeT BO3/IEHCTBHE TO, UTO OOPAIIEHO K pa3yMy, Bellb UMEHHO
OHO BOCIIPUHUMAETCS KaK MOAJTMHHO HayYHOE.

Kak nmokasan ananus, Juist HayqYHOTO TUCKYpCa XapaKTepHO yIoTpeode-
HHE CTEPEOTUITM3UPOBAHHBIX CTPYKTYP C «BBOTHBIMY it THIIA it is difficult /
easy | important | interesting to imagine / determine / note / say ... that... .
Hampuwmep:

It is not difficult to imagine how often complex sentences may by

semantically analyzed into smaller and simpler constituents [17, p. 147].

Kak nonararot aBTOpBI, MUIIyIIKE O SBJICHUU CTEPEOTUIHM3AlUY B Ha-
YYHOM CTHJIE, TIOJOOHBIE KIUIIE MO3BOJSIIOT YHH(UIMPOBATh HAy4IHOE
M3JIOKEHUE, CTIOCOOCTBYET JIyYIleMy YCBOCHHIO MH(OPMAIUH, TPUIAIOT
okpacky oobekTuBHOCTH [11, c. 53]. [lpencrapisieTcst BOSMOXXHBIM paccMar-
pUBATh 3TU KJIMIIE KaK CPEACTBO aKTUBU3AIMH BHUMAHUS PEIUTTHEHTA.

Ham craructrueckuii mojacueT NpoieMOHCTPUPOBAl HU3KYIO YacTOT-
HOCTb 3MOIIMOHAJILHO-OIIEHOUHBIX MPEJIOKEHUI ¢ «BBOJHBIM» if B Hay4-
HOM JIMHI'BUCTHYECKOM ucKypce (3 %). OMOIMOoHaNbHO-0IIeHOYHbIE 3Ha-
YeHUS BBIPKEHBI IPEANKATUBAMH Striking, surprising. Hampumep:

It is striking that the analysis proposed here for gapping provides an
analysis of a much wider range of coordination [15, p. 121].
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OMOIMOHANBHBIE CPE/ICTBA OLEHKH B HAyYHOM JUCKypCe MEHbIIE
BCETO HAIMpaBJICHBI Ha MPOOYXKIeHUE SMOIHI y penunueHTa. OHU KakK Obl
PaIOHATM3UPYIOTCS M BBICTYIIAIOT B Ka4€CTBE AIM(PATUIECKUX CPEICTB
OLICHKH, CIyXKalllUX MAJI1 aKICHTyalu3alud 3HAYUMBIX KOMIIOHCHTOB
napopmarmu. [loMumMo 3TOro, MOXKHO paccMaTpuBaTh SMOIMOHAIBHO-
OIICHOYHBIC MPEUIOKECHUSI C «BBOJHBIMY if KaK «OKUBIISIFOIIUN MIPUEM»
B m3nokeHnu [9, c. 24; 11, c. 48].

Takum 00pa3oM, MOITyYEeHHBIC PE3yabTaThl TOKA3bIBAKOT, YTO MPEIIIO-
KEHHS C «BBOJHBIMY if B CHITY CBOEH MOJIATbHO-OIIEHOYHOI CEeMaHTHKH SB-
JIIOTCSI ONIHUM U3 CUHTAKCUYECKHUX CPEACTB SKCIPECCUBHOCTH HAYYHOIO
JUCKypca, KOTOPBIH TPEICTaBISCT CO0O0M CITOocod PeueBOro BO3IACHCTBHS
OJTHOTO CyOBeKTa HayKH Ha Jpyroro. Llems oOIIeHUs B HAyYHOM MHUpPE —
O3HAKOMHTD KOJIJIET C TOJYYCHHBIMH PE3yJIbTaTaMH, BBICTYIIATh X CYXK-
JICHUS U BBICKA3aTh CBOE MHECHHE 110 MOBOAY UX KPUTHUUECKUX 3aMEUaHUN.
Hcnonp3oBanne CHMHTAKCHYECKUX DKCIPECCUBHBIX CPEACTB 00YyCIOBIECHO
KOMMYHHKATUBHBIMHU 33Ja9aMU OOIIEHUS B JaHHOU cdepe: HeoOXoauMo-
CTBIO YOIUTH OMIIOHEHTA, a JIJIsl 9TOTO MOAPOOHO M3JIOKHUTDH COJIEPKAHKE,
YTO MPOUCXOAUT Oyiaromapsi BO3ICHCTBUIO HA €r0 MHTEIUICKT M 3MOIIHH,
a Taxke Oraromaps akTUBM3AllMU €ro BHUMaHuA. Bce 310 sBisiercs cuen-
CTBUEM JTUAIIOTMYHOCTH HAYYHOTO MBIIUICHUS ¥ OOIICHMSI.
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SUBJECT-PREDICATE AGREEMENT:
FUNCTIONAL AND PRAGMATIC ASPECT

The article deals with the subject-predicate agreement in English with special
focus on the functional and semantic features of the referent, the pragmatics of
the utterance, its stylistic and regional reference. The comparative analysis of
the concord types co-existing in Modern English facilitates the communicative
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SIBneHne coriacoBaHUsI CBOMCTBEHHO SI3bIKAM CHHTETHYECKOTO CTPOS
Y TIOZ[pa3yMeBaeT COIOJIOKEeHHE (DOPM OTIPENETUTENS M OMPEeieMoro,
a TaKke MOJJISKAIIeTO W CKa3yeMoro. B momoOHbIX mapax TIIaBeHCTBYIO-
11ast POJIb OTBOJUTCS UMECHHOMY CYyOCTaHTUBHOMY JIEMEHTY, YTO B TIEPBOM
ClTy4ae TIpeJoaraeT coriacoBaHue B poJie, YUCIIE U MaJeke, €CIIA TaKo-
BbIe KaTETOPUH MPEICTABICHBI B A3BIKE, @ BO BTOPOM — BBIOOD IIaroJbHON
(hopMBI B COOTBETCTBHH ¢ (hOPMOIi CyOCTaHTHUBA-TIOMICHKAIIETO, @ UMCH-
HO — €r0 YHCIIa, JIUIa U poja.

AHTIHIACKHIA S3BIK B XO/Ie CBOETO MCTOPHYECKOTO PAa3BUTHS YTPATHI
OOJBIIMHCTBO M3 BBIIIEYKAa3aHHBIX IPAMMATHYECKUX KaTeropui, coxpa-
HUB IIPH 3TOM KaTErOpHIO YKcia Kak ONMpeAeISIOIIyIo Py BBIOOpE THIIA
COIVIaCOBaHUS U ero (PYHKIHOHAIBLHOTO BEIPKEHHS.

B cunmy Toro, 4To B COBPEMEHHOM AaHITIMICKOM SI3bIKE CTETICHH 3a-
BHCHMOCTH B TIape onpeoenumens — onpedeisieMoe BO MHOTOM ociabe-
Ha', [eNBI0 JAHHOW CTaThU SIBJISETCS paccMOTpeHHe (DYHKIMOHAIbHO-
NparMaTu4ecKoro acreKkTa CorIacoBaHUs MOUICKAIIEr0 U CKa3yeMoro.

OOBIYHO BBHIJIENSAIOT JIBA OCHOBHBIX THIIA COTVIACOBAHUS TTOIEKAIIETO
U CKa3zyeMoro: (¢hopMalbHOE, WJIH TpaMMaTHIeCcKoe, U CMBICIoBoe [1; 6].
[Tpu GpopmanbHOM COTNIACOBAHMH MOJJICKAIIEE COTIACYETCsl CO CKa3yeMbIM
B yMcie 1 uHoraa e [1, c. 178]. CMbIcioBoe nmoipa3yMeBaeT BapuaTHB-
HOCTB TNIaTOJIBHBIX ()OPM B 3aBUCUIMOCTH OT 3HAYSHHUS, BBIPAYKAEMOTO TIOJIJIe-
JKaIUM (€IMHUYIHOCTH — MHOJKECTBEHHOCTD, O/IMH MJIN HECKOJIBKO 00BEKTOB
pedepennun). CrienyeT NMOMHUTh O TPUHIIMIIE AlMPOKCUMAITUK, KOTOPBIH
B HEOPUIMAIBHONW YCTHOW M MMMCBMEHHOW PEYM NPUBOAUT K COINIACOBAHHIO
IJ1aroJia-cKazyeMoro ¢ OMmKalIiM K HeMy WMEHHBIM 3JIEMEHTOM.

ba3zoBoe mpaBmiI0 aHTIIMHCKOTO COTIIACOBAHUS 3BYYUT BIIOJHE JIOTHY-
HO: TIOJIJIekKaIlee B /. 4. COINIACYeTCs CO CKa3yeMbIM B €]1. 4., B CBOIO Ove-
pelnb, noaseskaiee BO MH. 4. COINIacyeTcs CO CKa3yeMbIM BO MH. 4. B cooT-
BETCTBUH C TPAJAWIIMOHHBIMH MPABIIIAMH TPaMMATHKH TJ1aroji-cKazyemoe
COTJIacyeTCsl C MOJUIekKAIINM, a HE C MPEIUKATHBOM WJIH CYIIECTBUTENb-
HBIM B (DYHKIIMW ONPE/ICICHUS K MMOJIKAIIEMY:

Her favourite food is sandwiches. Sandwiches are her favourite food.
The can of olives is on the kitchen table.

Cnez[yeT OTME€TUTh, YTO B COBPEMCHHOM AHIIIMHACKOM SI3BIKE CINH-
CTBCHHBIM TIJIaroJioM, HNOATBECPXKAAIOMIUM HAJIWMYHUEC TaKUX IIIarojJbHbBIX

! E}II/IHI/I‘IHI)IC CJIydyan COITIaCOBaHUS B YHMCIIC YKa3aTCJIbHBIX MECTOUMEHUI
C CYHICCTBUTCIIbHBIM.

155



Becmnux MIJ1Y. Boinyck 25 (711) /2014

KaTeropHii, KaK YUCIIO U JINII0, SBJISETCS TIIarol fo be, COXpaHNUBIIUH JIpeB-
HIOIO TIApaJMIMy B HACTOSIIEM U MPOLICANIEM BPEMEHU U3bSIBUTEIBHOTO
HaKJIOHEeHUs. Bo Bcex ocTanbHBIX CiIydasX TOJNBKO (OPMBI Tiiarojia Ha-
CTOSIIIIETO BPEMEHH B U3BSIBUTEIEHOM HAKJIOHEHHH MMEIOT MAPKUPOBAHHYTO
(hopmy Ha -(e)s, CITOCOOHYTO BBIpaKaTh COITACOBAHUE C ITOICHKAIIIHM.
Jlorn4Ho MpeanoNokKUTh, 4To (hopMa CKa3yeMOoro BO MHOTOM OTIpe/ie-
JSIeTCsI CI0CO0OM BBIPAKEHHS MOJIEKAIIET0, @ UMEHHO — €0 IIPHHAUIEK-
HOCTBIO K IPYIIIE TeX WIN HHBIX cyOcTanTHBOB. [10100HbIH BU cormaco-
BaHUs YaCTO HAa3bIBAIOT (hOPMAJIbHBIM, WIIH TpaMMaTudeckum [6, c¢. 755].

The change in male attitudes is most obvious in industry.
The changes in male attitude are most obvious in industry.

[Tox cyOCTaHTHBOM aBTOPHI JIAHHBIM CTATbU MOHUMAIOT BECh CIICKTP
MOPQOIOTHIECKUX U CUHTAKCHYECKHUX CHOCOOOB BBIPAYKEHHUS MOIUICKA-
LIET0, BKIIOYAIOIINX CYIIECTBUTEIbHbIC (MCUUCIIEMBIC — B €]1. Y. U MH. U.
WK HeucUHcisieMble — singularia tantum, pluralia tantum), MecToumMeHust
Pa3IMYHBIX IPYIIH, YUCIUTEIbHbIE, CIOBOCOUETAHUS C HUMH — UMEHHBIE,
a TaKk)Ke CJIOBOCOUCTAHUS TIIAarojbHbIE U 00CTOSATEILCTBEHHBIC, CHHTAKCH-
YeCKHe KOMIUIEKCHI (MTPUIATOUHBIC MPEJIOKEHUS U TIPEANKATHBHBIC KOH-
CTPYKITUH).

dopmanbHOE COTAaCOBaHUE C CYyOCTAaHTHBOM-CYIIECTBUTEIBHBIM
O0OBIYHO HE BBI3BIBAET OCOOBIX 3aTPYAHEHUH y M3Y4arolnuX aHTIMHCKUI
SI3BIK M MOApa3yMeBaeT 3HaHUE 0a30BBIX IPaMMAaTHUECKUX CBOMCTB HC-
MOJB3YeMOTO CYIIECTBUTEIbHOrO. Hampumep, Ha3BaHUSI HEKOTOPBHIX 00-
nesueit (diabetes, measles, rabies), urp (billiards, darts) Bumsl criopta
(athletics, gymnastics) n yaeOHBIX muctMIuuH (/inguistics, mathematics,
physics) ¢ popMaTbHBIM OKOHYAHHEM MH. Y. B aHIJIMHCKOM SI3bIKE SIBIISIOT-
Csl HEHCUHUCIISIEMBIMH M COTIACYIOTCS C TJIaroJIoOM B €J1. Y., B TO BpeMsl Kak
HEMapKUPOBaHHBIE CYLIECTBUTENbHbIE cattle, people, police — ¢ rmarona-
MHM BO MH. 4. [6, ¢. 756; 7, c. 523]:

Measles is sometimes serious. Our people are complaining.

OTaenbHON TpyNIol MOXHO CUMTATh MCTOPUYECKHE (OPMBI CyIIe-
CTBUTCJIBHBIX BO MH. 4., 3aUMCTBOBAaHHBIX M3 JIATUHCKOI'O A3bIKa, HAIIpU-
mep: criteria, phenomena, KOTOpbIe TPaJUIMOHHO COIVIACYIOTCS C TJIaro-
JIOM BO MH. 4. VHBIE BapHaHTBl PacCMaTPUBAIOTCS KaK OTCTYIJICHUE OT
HOpMHI [7, c. 523]:

I agree that the criteria are not of equal importance (vedonycmumo: the
criteria is not...).
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OpHako HEKOTOpbIC M3 3aMMCTBOBaHUM (data, media) B pe3yibrare
ACCHUMUJISAIIMN HAYMHAIOT BOCIPUHHUMATHCS KaK HEIUCKPETHBIC MOHSITHS
U yIOTPEOIATHCS C IJ1arojoM B €. 9.

All the data is available for public inspection. (wnu ...are available...)

Onnako B (popMaIbHOM CTHIIE TIPEIITOUTEHHE OTHaeTcs hopMe MHOXKE-
CTBEHHOT'O YHCIA.

HeonHo3HauHOCTH B BBIOOpPE (hOPMBI CKa3yeMOro JIEMOHCTPHUPYHOT MO
JI)KAIIUE, BRIPAYKEHHBIC CIIOBOCOUCTAHUSIMU PA3JIMYHBIX THIIOB U CTPYKTYP.

B MMEHHBIX MOJICKAITHBIX CIIOBOCOYCTAHUSAX, IJIC TIIABHBIM CIIOBOM
SIBJSIETCSl CYIIECTBUTENLHOE WIIM MECTOMMEHHE, (popMa Iiaroiia-ckasy-
€MOT0 3aBHCHUT OT IJIABHOTO CJIOBA M HE 3aBHCHUT OT €r0 YIaJICHHOCTH OT
mmaroina [3, c. 80].

Many leading members of the opposition party have criticised the delay.
The only excuse that he gave for his actions was that he was tired.

OHOPOIHBIC TOJISKAIIIE C OECCOIO3HOMN CBI3bI0 COTNIACYIOTCS C TIIa-
roJIoM BO MH. 4. [6, c. 759]:

His camera, his radio, his money were confiscated by the customs officials.

OTne’apHO PACCMOTPUM YIIOTPEOICHIE OTHOPOTHBIX TOIIEKAIIIX, CO-
€IMHEHHBIX COYMHUTEIBHBIMM COIO3aMH, U UX COIVIACOBAHHE C IJIAr0JIOM-
cKazyeMbIM. B aToM ciydae peub uaeT o cyOCTaHTaX, BBIPAKECHHBIX Kak
CYIIE€CTBUTCIIbHBIM, TaK W JINYHBIM MECTOUMCHHEM. HpI/I HCIIOJIb30BAHUU
COCIMHHUTEILHOTO COI03a and I1aroil CTaBUTCS B MH. 4. [6, ¢. 766]:

Tom and Alice are now ready. [Tom is now ready and Alice is now ready.]
She and I are in charge.

B HEKOTOpBIX ciyyasx OIMyCKaeTCs OIMYyIIEHUE MEPBOTO U3 OTHOPO/-
HBIX TIO/IJICKAIIUX MPH COXPAHECHUH BTOPOTO MOAJICKAINETO B €. Y., TIPU
9TOM IJIaroJI UCIONB3yeTcs B hopme MH. 4. [1, ¢. 179; 6, c. 760]:

A first-language and (a) second-language learner share some strategies
in their acquisition of the language'.

Ecnu 3a cymieCTBUTENBHBIM B €1, 4. CIIEIyeT JJAaTHHCKOE COKpaIlleHHe
efc WM TaKUE COUETaHUs Kak and so on, and so forth, TO I1aroi-ckazyemoe
ynotpebnsercst Bo MH. 4. [6, c. 759]:

The size etc are less important for our purposes.

"'V P. Ksepka [6, c. 760] naHHasi cTpyKTypa pacCMaTpUBaeTCsl Kak MpUMep
POIOBOTO 3HAYEHHS CYIIECTBUTEIHHOTO.
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Crenyer paznuyarh BBINICYTIOMSIHYTBIE CTPYKTYPBI U CXOXKHE ¢ HUMHU
MOJICIIH C €IMHCTBEHHBIM 00BEKTOM peepeHIINH, MOCIe KOTOPBIX CKazye-
Moe ymoTpebiseTcs B en. 9. [6, ¢. 760]:

This temple of ugliness and memorial to Victorian bad taste was erected
in the main street of the city (temple = memorial = oquH MOHYMeEHT).

I[OHYCKEIETCSI BApUATUBHOCTD (l)OpMLI Iarojia 1mpu cCoIj1aCoOBaHUHN
C OAHOPOAHBIMU MOAJIC)KAIIUMH, BBIPAKCHHBIMU a6CTpaKTHLIMI/I cyuie-
CTBUTCJIIbHBIMHU, COCIMHCHHBIMHA COYMHHUTEIHLHON CBA3bI0, ITOCKOJIBKY CYG—
CTAHTHBEI SIBJISIOTCS OJIM3KMMU CUHOHUMAaMHU:

Her calmness and confidence is / are astonishing. Law and order has /
have been established.

Bri0op uncia cka3zyeMoro mpy OXHOPOAHBIX MOAJIEKAIINX, CBI3aHHBIX
CIIOBOCOYCTAHUSIMU TUINA along with, together with, rather than n as well
as, onpeaessiercs: MpuHUUnaMu GopMaIbHOrO corfiacoBaHus, koraa ¢op-
Ma IJ1arosia 3aBUCHUT OT (DOPMBI IIEPBOT0 U3 MoAJeKamux [6, c. 761]:

The captain, as well as the other players, was tired.

OTMeTHM, 4TO CTPYKTypa C COI030M o7, CIIAYIONIast 3a MOJICKAaIIHM,
MOKET BBIIIOJHATH ®YHKHHM MIPUITIOKECHHUA U B 3TOM CJIy4ac€ HE BJIMACT Ha
(dhopmy iarosia-ckazyemoro [6, c. 762]:

The hero, or main protagonist, is Major Coleman.

The hawks, or bellicose officials, are in the ascendancy.

He Tonpko JAWYHBIC, HO M APYTHE TPYIIIBI MECTOMMEHHI MOTYT BbI-
CTymaTh B KauecTBe cyOcTanTa. Tak, HeonpeAeaeHHbIE U OTPHUIIATEIbHEIE
MeCTOUMEHHUS each (+ CylIeCTBUTEIbHOE) U every (+ CyIeCTBUTEIIBHOE),
everybody, everyone, anybody, anyone, nobody, no one u T. 1. ynorpeos-
IOTCSI C IVIaroJioM B €/1. 4.:

Every seat in the theatre was taken [5, c. 180].
Each senator and congressman was allocated two seats [6, c. 759].

OJntHaKO B COOTBETCTBHY C MIPUHIIMIIOM alIIPOKCUMAIIUH B YCTHOU pedn
yrmotpeOisercst popmMa MH. 4., 9TO B JAHHOM CJIy4dae CUUTACTCS TPyOBIM
HapyIIeHneM MpaBuI GOPMATBHOTO COTIIACOBAHHMS C TOUKU 3PEHHUSI TPaIH-
IIMOHHOM TpaMMaTHKH [6, c. 764]:

Nobody, not even the teachers, was / were listening.
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OTpunarensHbIe 1 HEOTIPEACIICHHBIE MECTONMEHHS, YKa3bIBAIOIITHE HA
KOJIMYECTBO M 00BEM, HAIIPUMEP: 1o, none, all, some, any, a Takxke CIOBO
half MoTyT ynoTpeOIsaThCS KaK CaMOCTOSITEIHFHO, TAK U B COCTABE CJIOBO-
couetanuii [6, c. 763]. Ecnu Bxopsiiee B UX COCTaB CYILECTBUTEIBHOE SIB-
JIIeTCST HEUCUHUCIIIEMBIM, TO TJIAr0JI CTABUTCS B €11, U.; €CJIH UCYHCIISIEMBIM
BO MH. 4., TO C IJIaroJioM Bo MH. 4. [7, ¢. 520]:

Some (of the cement) has arrived. Half of his students don’f understand
a word he says.

B cooTBeTCTBUM ¢ TPaBUIIaMU TPAJUIIMOHHON rpaMMaTUKH U B Oolee
(hopMaIbHBIX CTUJISIX, ONE C TIOCIICYFOIINM CYIECTBUTEIbHBIM BO MH. 4.
UCTIONTB3YETCSI C TIIAr0JIOM B 1. Y., TOCKOJIbKY 710ne pacCMaTpHBACTCs B Ka-
YeCTBE OTpUIIATEIbHON QopMbI one [2, ¢. 363; 6, c. 764]:

None (of the books) has / have been placed on the shelves.

Opnnako B HeOpMaTLHOW YCTHOM M MUCEMEHHOM peun Oojiee 4acToT-
HOW sIBJISIeTCs JopMa MH. 4. IJIArojia MOCe #one ¢ TOCISNYIOIIUM Tpe/-
JIOXKHBIM CJIOBOCOYETAHHUEM, TaK KaK MMEHHO CYIICCTBUTEIBLHOE BOCIIPH-
HUMaeTCs KaK CMBICTIOBOE Tojiexkarniee [6, c. 763; 2, c. 363]:

None of the children play any musical instruments. None (of the money)
has been spent on repairs.

Craenyer oTMETHTh, YTO Ha BBIOOP (OPMBI IV1arojia B BBILICHIEPEUHC-
JICHHBIX CJIy4YasX 3aBUCHT OT BBIPa)KaeMOTrO CyOCTaHTOM 3HAUCHHSI: €CIN
B HEM 3aJIoKEHa MJesl CAUHOrO LEeJIOro, IIaroi ynoTpednsercs B el. 4.;
€CJIM K€ AKLEHT clelaH Ha COCTaBJIIOLIME JAHHOE 1eJI0€ KOMIIOHEHTSI,
TOBOPSIINI BEIOUpaeT (hopMy MH. 4. Tlaroiia-ckazyemoro [2, c¢. 363]:

What right does any of us have to play God? / Do any of you want
a ticket for the club dinner?

Bompocurenpapie Mectonmenuss who and what B GyHKIIUW TTOmJIC-
JKAIIIETo COIVIACYIOTCS C IJIarojoM B €11. 4., JaXKe eCJH IMOJ[pa3yMeBacTCs
TpyTIa yYacCTHUKOB / OOBEKTOB:

Who is making all that noise?

B pasroBopHoii peun pomyctuma ¢popMa MH. 4., 0COOCHHO B TEX CIIy-
qasix, Korja B IpeJIOKeHUH MPUCYTCTBYIOT yYKa3aTelu Ha 3HaYeHHUEe MHO-
JKECTBEHHOCTH:

Who have not received their passes?
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OTaenbHOTO BHUMAHHUS 3aCIY)KHUBAIOT MOJACIHU C more than M many a,
B paMKax KOTOPBIX, KaK MPABHIIO, COOMOAacTCs (popMaIbHOE COTIacoBa-
Hue [6, c. 758; 2, c. 363]:

More than a thousand inhabitants have signed the petition. More than one
member has protested against the proposal. Many a member has protested
against the proposal.

ComacHO TOYKe 3peHHsT HOPMAaTUBHON IPaMMaTHKH aHTJIMHCKOTO S3bI-
Ka, MoJIeKaIee, BRIPaXXCHHOE MECTOMMEHUsIMU either | neither xax ca-
MOCTOSITEITEHO, TaK U B COCTaBE CIIOBOCOYETAHUS COTTIACYIOTCS C TIar0JIOM
Benm 4. [5,c. 178].:

Neither restaurant is expensive. The two guests have arrived, and either /
but neither of them is welcome.

Tem He MeHee B S3bIKE YCWJIMBASTCS TCHIICHIIMS YIIOTPEOICHUS Iia-
rojia BO MH. 4. IOcJIe either 1 0COOEGHHO — neither ¢ MOCIEAYIOUIMM Npe/-
JIOXKHBIM CJIOBOCOYETAHUEM Jlake B (hopMalibHOM cTHIIE [2, ¢. 363]:

Do either of you play golf?

C TOUYKHM 3pEHHUS CTPYKTYPhI pacCMaTpUBacMbIi Jajee ciaydail cieno-
Baji0 Obl OTHECTH K OAHOPOIHBIM ITOUICIKAIINM, COSAMHEHHBIM COYHHM-
TENLHOW CBSI3bIO, OTHAKO OHHM TPAJIUIIMOHHO PACCMATPHBAIOTCS BMECTE
c either / neither. VITak, eciy UCIIOIB3YIOTCS COO3BI either ... or W nei-
ther... nor, To BbIOOp maroia oOYyCJIOBJICH IPUHIUIIOM aNIPOKCHMAIIUU
[6, c. 766], u, cremoBaTeabHO, CKA3yeMOe COMIACyeTCsl C ONMKaWIIiM
K HEMY 2JIEMEHTOM CyOCcTaHTa:

Neither you, nor I, nor anyone else knows the answer. Either my wife or
I am going.

OTCTyIUIGHHE OT JTOTO TPaBUia CBUJCTEIBCTBYET O CHIDKCHHOM
cTuie pedn [6, c. 762]. B cuny cnoxkHOCTH BBIOOpa pOpMBI, 0COOEHHO
B CJIy4ae HECOBMAJICHUS YUCIIA OJHOPOIHBIX MOJICKAIINX, HOCUTEIH
SI3bIKA TIPEIMOYUTAIOT YIOTPEONSATh MOJIeXkKaliee BO MH. 4. B KaueCTBe
ONMMKaANIIeTro K IIaroily-ckazyeMoMy JJIEMEHTA, YTO IMO3BOJSET BhIpa-
3UTh UJICI0 MHOXXCCTBCHHOCTH KaK Ha YpPOBHE ()OPMBI, TaK M Ha YPOBHE
3HAYCHUS:

Either your brakes or your eyesight is / are at fault. / Either your eyesight
or your brakes are at fault.
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B mono6upIx cioydasx P. KBepk pekoMeHIyeT UCITOIBb30BaTh TIIarojb-
HbIe (OPMBI, HEMAPKUPOBAHHBIE C TOUYKH 3PEHHUS YMCIA, HAPUMEP MO-
JaTBHBIC TJIATOIEI [6, ¢. 766]:

Either my wife or I will be going nnu nepudpas Either my wife is going
orlam ...

XoTst 0a30BbIe MIpaBwWiA I either ... or / neither ... nor OMUHAKOBHI,
ClieyeT TIOMHUTb, YTO either ... or SBISETCA pa3fAeTUTEIbHBIM COFO30M,
TOIZa Kak neither ... nor COENUHUTENIBHBIM, YTO CEMAaHTUYECKH COIMKAET
€ro C COI030M and, TT03BOJISIS HCIION30BaTh TIIaroi B pOpMe MH. 4. B COOT-
BETCTBUH C MIPUHIIUIIOM CMBICIIOBOTO cornacoBaHus. @opMa MH. 4. mpej-
cTaBigeTcs OoJiee €CTECTBEHHON B COBPEMEHHOM pa3rOBOPHOM aHTJIMIA-
CKOM si3bIKe [6, c. 762]:

Neither he nor his wife have arrived.

B noanexxamnux, BEIpaKeHHBIX WHOUHUTHBOM W TePYHUEM, a TaK-
JKE€ CJIOBOCOYETAHUSMHU C HUMHU, IJ1aroji-cKazyeMoe Kak MpaBUIIO YIOTpe-
omsercs B ex. 4. [6, c. 755; 7, ¢. 270]:

To treat them as hostages is criminal. Smoking (cigarettes) is bad for you.

HpI/I OIHOPOAHBIX IMOMAJIC)KAIIUX, BBIPAKCHHBIX TCPYHAUCM C pasac-
JIUTEILHBIM COO30M OF, TAKXKE YIOTPEOISIeTCS MIaroji-cka3yeMoe B €. 4.
[6, c. 762]:

Jogging or swimming is / are supposed to be good for the heart.

®dopma MH. 4. CBOHCTBEeHHA HE(OPMAIEHOMY CTHJIIO PEYH.

Kpaiine penko B KadecTBe MOJIEKAIIETO BBICTYMAIOT OOCTOSTEb-
CTBEHHBIE CIIOBOCOYETAHMS, BHIPAKEHHBIE CYIIECTBUTEIBHBIM C IPEAJIO-
TOM WM HapeuueM. B momoOHBIX cirydasx 1iaroi 0OBIYHO YIOTpeoiseTcs
B el 4. [6, c. 755]:

In the evenings is best for me. Slowly does it!

B ommmume oT pycckoro s3bIka TMoOJIeKallee B aHTIIMHCKOM S3BIKE
MOKET OBITh BBIP@KEHO CHHTAKCHYECKHM KOMILUIEKCOM (TIPeANKAaTHBHON
KOHCTPYKIIHEH ¢ TepYHIUEM W TMPHUAATOYHBIM TpeiokeHueM). B ciy-
yae MpeIUKaTUBHOW KOHCTPYKIIWW C TePYHIHEM TJaroji yrmoTpeosisercs
Ben. 4. [7,c.270]:

John’s going to sleep during the wedding was rather embarrassing.

161



Becmnux MIJ1Y. Buinyck 25 (711) /2014

['maroy B €. 4. TaKKe THITUYCH JUTS MOJIKAIINX, BEIPAKEHHBIX TTPH-
JATOYHBIM TpeioxerneM [3, c. 80]:

Whoever took them remains a mystery. That Rangers won both matches
was a great achievement.

Boéapmryio cioXHOCTh MPEACTABISAIOT IPHUIATOYHBIE MOJIEKAITHBIC
C COIO3HBIMM clloBaMHU what u whatever. CornacoBaHue MPOUCXOJUT
C OCHOBHBIM CMBICJIOBBIM 3JIEMEHTOM BHYTPH Hero [6, c. 755]:

What was once a palace is now a pile of rubble.

Bonee Toro, B M3maHusIX MOCIEAHUX JIET TPEIIaracTCsl COITIaCOBAHME
CKa3yeMOT0 C CYIIIECTBUTEILHBIM B ITPEIUKATHUBE: €CITN CYIIECTBUTEIHLHOE
ynotpeOnsercs B ell. 4., TO TJIaroj CTaBUTCS B €. U.; €CIIH CYIIeCTBUTEIb-
HOE€ BO MH. Y., TJIar0JI MOXET OBITh B €]I. 4. U BO MH. 4., IprYeM Gopma efl.
Y. CYUTACTCS MPUHAAICKHOCTBIO pa3roBopHoro ctuiis [3, c. 80]:

What worries us is the poor selection process. What is needed are
additional resources (or more colloquially ..needed is...).

OnHOpONHBIE TPUAATOYHBIE MPEUIOKEHNS, COCIMHEHHBIE COYHHU-
TEJbHOH CBS3bI0, COMIACYIOTCA C IVIarojioM BO MH. 4. [6, ¢. 759]:

What I say and what I think are my own affair. (What I say is my own
affair and what I think is my own affair);

B DJUIMITUYECKOM IIPEMIOKEHUH IT1aroyl OCTAETCS B €. 4.:
What I say and do is my own affair.
ITpu 3TOM HOMyCKarOTCs BapUaHTHI:
What I say and do are my own affair. (What I say is ... and what I do ...).

Oco0blif HHTEpEeC NPEACTABISIOT CIydan COIIaCOBAHUS B CTPYKTypax
¢ (hopMasbHBIM MOJUICKAIIHNM there. B COOTBETCTBHH € ITPaBUIIAMU HOpMa-
THBHOM IpaMMaTHKH IJIaroji-cKa3yeMoe COIVIaCyeTCsl C MEPBBIM CIeNylo-
LIMM TI0CJI€ HETO CYIECTBUTEIbHBIM MIIM MECTOMMEHUEM:

There is a man who knows... There are people what / which / who are...

PexomenayeTcs ynorpeOnaTh noajexaliee Bo MH. 4. B KauecTBe Oyu-
YKaWIIero K INIaroxy-cka3yeMoMy 3JIeMEHTa, YTO TI03BOJISIET BHIPA3UTH UICI0
MHOYKECTBEHHOCTH KaK Ha ypOBHE ()OPMBI, TaK ¥ HA YPOBHE 3HAYCHUSL.

OMmdarndeckne CTPYKTYpbl (HOPMaIbHO MPEACTABISIOT COO0M CIOXK-
HOIIOJYMHEHHBIE MPEAJIOKEHUS C TIPUIATOYHBIM ONpeAeauTeNbHbIM. [Ipn
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3TOM CKa3yeMOe B ITTABHOM IPEUIOKEHIH BCET/IA IOJKHO COTIIaCOBBIBATH-
csl ¢ (hOpMaNBHBIM TOJUICKAIUM if B €/I. 4., B CBOKO OUepe/lb, CKazyeMoe
MPUIATOYHOTO COTIIACYETCS C AHTEIICICHTOM, KOTOPBIN SBIISETCS PEIIKa-
THUBOM INIABHOTO MpeajoxkeHus [6, c. 766]:

It is Kay who is in command. It is they who are complaining.

B HCKOTOPLBIX CJIydasaX COITIACOBAHUE BBIITIAAWT HEJIOTHYHBIM, XOTA
1 BEPHBIM C TOUKU 3pEHUS TPAIUIIMOHHON rpaMMartukd [7, ¢. 108]:

It’s I who am responsible (¢popmanvhwiti cmuns).

B ycTHO# peum, kKak MpaBUIIO, CKazyeMoe YMOTpeOsieTcss B opme
3-e0 n. ex. 4u.:

It’s me that’s / who is responsible (repopmanvruiii cmuns).

Hns ynoOctBa ymoTpeOneHUs peKOMEHAYETCs HCIONb30BaTh HMHBIC
CHoCcOOBI BBIPAKCHUS UJICH:

I’m the person / one who’s responsible.

Yro KacaeTcs HeoIpeleJIeHHBIX MECTOMMEHHUH, YKa3bIBAIOIIMX Ha KO-
JIMYECTBO U 00BEM, HAIpUMep many / much M UX SKBUBAJICHTHI [2, c. 348]:
a good | great deal of, plenty of, amount of, To BEIOOp BapraHTa COTIaCOBa-
HHS 3aBUCHT OT ABYX (PaKTOPOB: MCIOJIb30BAHHOIO TIOCIIE HUX THUIIA CyIIe-
CTBUTEJIBHOTO U CTUIIS peun. [1pu 3ToM (hopMasTbHBIH CTHITH aCCOLUUPYETCSI
C SI3BIKOBOI HOPMOMH, TOT/ia Kak He()OPMaIILHBIA OTpakaeT HapacTAIOIIyFO
B sI3bIKE TEHJCHINIO. [I0CcKONMbKy (hopMa Iiarosia ONpeaenseTcst YuciIioM Bbl-
OpaHHOTO CYIIECTBUTENHHOTO, B (pOopMaLHOM CTHIIE TIOCHE a good / great
deal'; a huge amount of work cnenyer cymecTBUTeNbHOE €. 4. [3, ¢. 100]:

A large amount of food was inedible.

B cBoro ouepenp, B He(hOpMaTbHOM CTHIIE BOBMOKHO HCIIOJIh30BaHHE
CYIIECTBUTEIBHBIX BO MH. 4. [7, ¢. 313]:

A large amount of problems still kave to be solved.

VYnorpebienue BelpaskeHust plenty of MOMycTUMO ¢ 00OMMH THUIIAMU
CYIIECTBUTEIBHBIX KaKk B ()OPMaNbHOM, Tak U B HE(HOPMAILHOM CTHIIE

peun [2, c. 348; 7, c. 313]:
Plenty of shops take checks. There is plenty of time.

! CuuraeTcs ycTapeBIInM, PEKOMEHIYETCsl yIoTpeOsith a huge amount of
[4, c. 432].
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Jlpyrue CIOBOCOYETAHHMS, YKAa3bIBAIOIINE HA KOJHMYECTBO U OOBEM,
a UIMCHHO: a number | the number, the majority /| the minority, percent / per
cent | percentage; rest | remainder — cOTIIACYIOTCS C TJIArOJIOM HCXOJISI M3
MIPUHIIMIIA CMBICIIOBOTO coriacoBaHusi. Hanpumep, coueranue a number
of ynorpeonsieTcs ¢ HCUUCIIEMBIM CYIICCTBUTEILHBIM BO MH. 4. H CHHO-
HUMHYHO MECTOUMEHUSIM several, many, BeIpaxkasi, TAKUM 00pa3oM, HIICI0
MHO)XECTBCHHOCTH [6, ¢. 765]:

A (large) number of people have applied for the job.

Torna kak raBHBINA JIEMEHT CIOBOCOYETaHUS the number of («KoIH-
YEeCTBO / UHACIO OOBEKTOBY) B MPETIOKESHNN SBISCTCS TIOMJICKAIIUM H CO-
Iacyercs ¢ IarojioM B ef. 4. 3, c. 82]:

The number of books in the library Aas risen to over five million.

B cBoro ouepensb, cioBocoueTanue a variety of st, nonobno a number
of (= many), ¢ MoCNenyIOUMM HCUUCIIIEMBIM CYIIIECTBUTEILHBIM BO MH. .
COIIacyeTcs € IIarojaoM B MH. 4.:

A variety of techniques were used [4, c. 1943].

B crnoBocoueranuu the variety + of MeHsieTCS CEMaHTHKA CYIIECTBH-
TEJNBHOTO (PAa3HOBUIHOCTB), U C TOUKH 3PEHHUSI CMBICIIOBON Harpy3ku OHO
CTaHOBUTCSI OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM TPYIIIIBI MOJIEKAIIETO.

B coBpeMeHHOM aHTIIMHCKOM SI3bIKE YIIOTPeOICHHE CYIIECTBUTEIBHOTO
the majority nonyckaeT BapUaTUBHOCTH ITPH BBIOOPE IIAarojia-cKazyeMoro:

The majority agree / agrees with me.

®dopma en. 9. mompasyMeBaeT BOCIPUATAE 00BEKTa pedepeHITNHN KakK
enuHoro 1enoro. dopma MH. 4., KOTOpasi IOJITOE BPEeMs SBISIACH €IWH-
CTBCHHO BOBMO)KHOﬁ, AKINECHTUPYET BHUMAHUC HAa MHOTOKOMIIOHEHTHOCTH
pedepenTa (Takxke ymorpedusercs u ciIoBo rest) [2, c. 347; 4, c. 1489].

PedbepeHT kak eguHoe Lienoe PedhepeHT Kak MHOrOKOMMOHEHTHas rpynna
[naron B e, u. [naron BO MH. u.

Over 100,000 supporters waited to see the While some patients in the special hospitals are
game but the majority was outside dangerous, the majority are not

The rest of the money was used to pay for the | One child goes out of the room while the rest
wedding sitin a circle
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Cyns 110 TOMy, 9TO B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHIECCKON JTUTEPAType CO-
IJJaCOBaHUE B €. Y. CYMTACTCS MPU3HAKOM Oolsiee POpMaIbHOrO CTHIIS,
MOYKHO CJIeJIaTh BBIBOJI, YTO BBIPAXKCHHS C the majority CeMaHTUYECKU
MIPUMBIKAIOT K TPYyTIe COOMPATENbHBIX CYIIECTBUTENBHBIX THIIA EOVern-
ment wiu family [7, c. 520; 4, ¢. 1055]:

The majority of workers find it quite hard to live on the amount of
money they learn. The Labour majority was reduced to just 15 seats at the
last election (koauuecmso conocos).

OpHaKO 3aMETHUM, 4TO PsIJT aBTOPOB COOTHOCHUT YHUCJIO IJ1arojia ¢ TUIIOM
CKa3yeMOr0: IIPH YIOTPEeOIEHNH COCTABHOIO MMEHHOI'O CKa3yeMOT0 C Ipe-
JIUKATHBOM, BBIPAKCHHBIM CYIECTBUTEIBHBIM BO MH. 4. HE JOMYCKaeTCs
(dhopma ef1. 4. miarojyia-cBs3ku [6, ¢. 765; 7, ¢. 570]:

The majority are Moslems.

CoracoBaHue ¢ MOJICKAIIUM, BKJIFOUAIOIIMM couple / pair, 3aBucur
KakK OT CEMaHTHKH BBIPAKEHHSI, TAK U OT €T0 CTPYKTYPBHI.

There are a couple (reckonvko) of girls waiting for you [4, c. 386; 7, c. 520].
They are a nice couple (0ona cemeiinas napa) [4, c. 1257].

CroBo couple B 3HaYEHUN 080€¢ OOBIYHO COIIACYETCS C TJIAr0JIOM BO
MH. 4. 1a’)k€ B AMEPUKAHCKOM BapHaHTE aHIIMKUCKOro si3blka [6, c. 759].
[Tpu 3HaYeHUM edunoe Yyenoe, 9YTO yCUINBACTCS UCIIOIb30BAaHHEM MECTOU-
MEHUS, TJIarojl B e1. 4. MOMYEPKUBACT UACI0 SIMHUIHOCTH [6, ¢. 759]:

Each couple was asked to complete a form.

B 3Hauennn 0oun obvexm CII0BO pair SBISETCS OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM
TpyHIbI MOAJIEKAIIEro, ¢ KOTOPBIM corlacyeTcs ckazyemoe [4, c. 1257]:

Every pair of eyes in the room was on her.

B 3Hauenuu napa nodeii OHO BBICTYNAET Kak coOMpaTesbHOE CyIle-
CTBHUTEIHLHOE M COTIIACYETCS C TJIarojoM BO MH. 4. [4, ¢. 1257]:

The pair are looking for sponsorship from local businesses.

Yrotpebnenne couple / pair ¢ TOCIESIYIONTIM TPEITOKHBIM CIIOBOCO-
YeTaHWEM BCETJIa MPEe/IIoIaracT CoriacoOBaHue C IIIarojioM BO MH. 4. [2, C.
347; 7, c. 520]: A couple of boys were standing at the corner.

[pu ynoTpeOneHnn TaTHHCKOTO 3aUMCTBOBAHUS per cent (Takke per-
cent unn %) TIaroyi-ckazyeMoe CTaBUTCS B €JI. 4. B CIIy4dae COTIOJIOKEHUS
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per cent ¢ CyIIECTBUTEIBHBIM B €. 4. Ecim CcyIecTBUTEIRHOE YIIOTpe-
OnsieTcsl BO MH. 4., TO BBIOMpPAETCs COOTBETCTBYIOIIas (hopma Tiarosna.
CpaBHuM [3, c. 84; 4, c. 1289]:

An inflation rate of only 2 per cent makes a big difference to exports
U
I would say that about 50 per cent of the houses need major repairs.

Hampumep, codetanne a percentage of (KOTOpoe SIBISETCS TOAJIEkKa-
UM TIPEUTOKEHHS) YIIOTPEOIACTCS ¢ HCUUCIIIEMBIMUA U HEHCYUCIISIEMBI-
MH CYIIECTBUTEIBHBIMHA KaK B €. 4., TaK ¥ BO MH. 4. I CHHOHUMHYHO
MecrtouMeHusM few, little [4, c. 1289]:

Only a small percentage of people are interested in politics.

B cBoto ovepenp, IIaBHBIN DIIEMEHT CIOBOCOUETAHUS the percentage
of caM SIBISIETCSI B IPEIOKESHUH MOJIJISIKAIIMM U COIIACyeTCsl C IIArojioM
Bem. 4. [4, c. 1289]:

The percentage of school leavers that go to university is about five per
cent.

CMBICITOBOE COTIacOBaHHME TOIpa3yMeBaeT BEIOOP (hOPMBI IT1arosa B 3aBH-
CHMOCTH OT 3Ha4€HHMs CYOCTaHTHUBA, T. €. IPEICTABIISIET JIM OH HEJIMCKPETHOE,
€IMHOE TIOHSATHE WM COBOKYITHOCTh Pa3pO3HEHHBIX 3JIeMEHTOB. Tpaauiu-
OHHO B paMKaX CMBICJIOBOTO COIVIACOBAaHHMS CIICTYIOIIUE MOHITHS paccMa-
TPUBAIOTCS KaK IUHOE IEJIOC M YITOTPEOISIFOTCS € TTOCIISTYFOIIIM TJIaroJioM
B €1. U.: e/]a ¥ Ha3BaHusl OJIFO/I; HA3BAHUSI CTPaH U OpraHW3allnii; BpeMEHHBIE
OTPE3KH, CYMMBI JICHET, PACCTOSTHHE; apU(PMETHUCCKUE JICHCTBHS; HA3BAHUS
JIUTEPATYPHBIX MPOU3BENICHUH, ra3eT U KYPHAJIOB, 3ar0JIOBKH, [IUTATHI.

Ena v nazpanus 6son [6, c. 760; 7, c. 529]:
Danish bacon and eggs makes a good solid English breakfast. (6:77000)
Ho:
Danish bacon and eggs sell very well in London (dsa pasusix npodyxmay).

CyIeCcTBUTENIbHBIC ¢ MPEANICCTBYIOMMME OJHOPOIHBIMH OIpE/eIIe-
HUSIMU, COCTMHCHHBIMY COYMHUTENIBHOM CBS3BIO (COI03 and), COOTHOCATCS
C IBYMSI 00beKTaMH peepeHIINH, YTO OOBSICHSET YIOTPEOICHHE TIaroiia
BO MH. 4. [6, ¢. 760]:

White and brown sugar are (equally) acceptable for this recipe.
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HpI/I HCIIOJIB30BAaHUH ONIPCACIICHUA B ITOCTIIO3UIUN CKa3yeMOC CTaBUT-
Cia B €. 4.:

Beer from America and Holland is much lighter than British beer.

Ha3BaHus cTpaH ¥ opraHu3anuii

Hapsany ¢ TpaguunoHHBIM ynoTpeOleHHEM B COBPEMEHHOM aHIIIMIA-
CKOM $I3bIKE HEpPENIKW CIy4Yau COINIACOBAHMS AAHHOW TPYMIbI CyOCTAaHTOB
C [JIaroJoM BO MH. 4. DTO OTIMYAaeT HEHNOATOTOBJIECHHYIO Pa3rOBOPHYIO
peyb, U1 KOTOPOH XapaKTepHbI aKLEHThI Ha KOMITIOHEHTHI 11es10r0 [2, ¢. 351].

KonnekTus kak eguHoe Lenoe [pynna uHAMBUAOB UNW NoapasaeneHui
(A3bIKOBOIA CTaHAAPT) (HemoaroToBneHHas pa3roBopHas peyb)
[naron B eg,. 4. ['naron BO MH. 4.
The BBC has a new World Service channel The BBC have a new World Service channel
At this time of the year the Netherlands is Vietnam are refusing to re-join the economic
one hour ahead of the UK summit

BpeMeHHB,Ie OTPE3KHU, CYMMBI J€HET, paCCTOHHI/Iel

BpeMmeHHble otpesku | Fifteen years represents a long period of his life. (That period is ...)

CyMMbI AeHer The fifty pounds he gave me was soon spent (rather than ...were...)

PaccTosiHue Two miles is as far as they can walk. (That distance is ...)
Only three metres separates the runners in first and second places.
(6oree seposimHo, yem ...separate...)

Kax BugHO M3 mpuBeAeHHBIX NpuMepoB [3, c. 84], B cOBpeMEHHOM
AHIIIUICKOM SI3BIKE B PEIKUX CIIydasX TakKe JOMYCTHMbI ()OPMBI MHO-
JKECTBEHHOT0 uncia. OgHako npH BeIOOpe (HOpMBI Iaroya Cieayer y4uu-
TBIBaTh 1 (HOPMY CyIIECTBUTEIBHOTO-TIpenuKkaruBa. Ecim nocnennee cra-
BUTCSI B €J1. 4., TO IJIarojl aBTOMaTHUYECKH YIIOTPEOIIeTCs B eA. U.:

Three hours seems a long time to take on the homework.

'3, c. 84; 6, c. 758].
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Apudmeruyeckue geiicTBUs

[Ipu ommcannu apuPpMETHICCKAX ACHCTBUN HAanOOJIee THITUIHBIM SIB-
JIIeTCsS yHOTpeOIeHUE riaroia B €. 4., 0COOCHHO MPHU UCIOIB30BAHUU
raroia to be. B psjie ciydaeB JIOMyCKaeTCs COMIACOBAHUE BO MH. 4. (IIpe-
HMMYIIECTBEHHO C mIaroyioM fo make) [6, c. 760]:

Two and two is / are four. Ten minus two is eight; Ten into fifty is five.
Ten times five is / are fifty; Two fives make / makes ten.

Ho:

Two fives are ten.

Ha3zpanust iureparypubix npoussenennii (The Brothers Karama-
zov is undoubtedly his masterpiece), razer u :;kypHaJios (The Los Angeles
Times lists Derek Jones as the fifth richest man in the world), 3aroJioB-
ku, uutatel (‘Daps’ is the word used in the south west of the country
for sports shoes) BocipuHIMaroTCs Kak €AMHOE 1IeJI0€ U TPEeOYIOT Iarosia
B e 4. [3, c. 80; 6, c. 756].

OcoO0blif MHTEpeC NpU U3YUYCHUH CMBICIOBOTO COIIACOBAHUS HpeE-
CTaBIIIOT COOMpATENBbHBIE CYIIECTBUTENbHbIC: audience, commiittee,
community, company, crew, enemy, family, group, jury, public u T. n.
K sTomy criucky B mosHON Mepe MOXKHO OTHECTH Ha3BaHUS CIEAYIOIINX
opranuzauuii: the Bank of England, IBM, Sony, the United Nations. Jlan-
HBIH KJTacC CYIIECTBUTENIBHBIX (POPMabHO HCIIONB3YIOTCS B €/1. Y. H CO-
macyercs ¢ miarojiom B elnl. 4. [3, c. 80; 6, c¢. 758; 7, c. 526]. B pamkax
CMBICJIOBOTO COTJIACOBaHM OHH BCE Yallle YIOTPEOISIOTCS C TIIarojiaMu BO
MH. 4. DTa TeHJISHIIVsI CBOMCTBEHHA OPUTAHCKOMY BapHaHTY SI3bIKa U TIPO-
ABJISIET ceOsl B T€X CIIydasix, KOTJa CYyIIeCTBUTEIbHOE 0003HAYAET TPYIILY
WHJIMBHUJOB, a HE eAMHOE 1Ienoe [2, ¢. 347; 6, ¢. 758].

[pynna uHAMBMAOB UNK noapasaeneHun KonnekTtus kak eamHoe uenoe

[naron B e, u. ['naron BO MH. u.

The government have said they will take action | The government has said it will take action

The audience were enjoying every minute of it | The audience was enormous
(B gpokyce sHumaHusi uHOUBUOyanbHas peak-
yus modell, Haxodawuxcs 8 0aHHOM Mecme)

The public are tired of demonstrations The public consists of you and me

England have won the cup The crowd has been dispersed
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B cirydae coriacoBaHus 10 MH. 4. W€t MHOXKECTBEHHOCTH 4acTO IO~
YCPKUBACTCA YHOTpe6JIeHI/IeM JIMYHBIX U NPUTAXKATCIbHBIX MECTOUMEHUMN
BO MH. 4. [6, ¢. 757]:

The government have broken all their promises (bpumarckuii eapuanm
AHENUTICKO20 A3bIKA).

Ecnu B OpuTaHCKOM aHTJIMIICKOM CYIIECTBYIOT BapHaHTHI COITIACOBA-
HUS, TO aMEPUKAHCKOMY aHDIMHCKOMY XapaKTEpHO cornacoBaHue (op-
MaJIbHOE, T. €. YIOTpeOacHue miaroyia B €. 4. [Ipu 3ToM cioBa, oTHOCS-
LIMeECs K CIIOPTY M CUCTEME TOCYIapCTBEHHOI'O YIIPABIEHHUS], IPAKTUUECKU
BCErJla COrNacyroTcs B €. u. [6, ¢. 758]:

The administration sas announced its plans for stimulating the economy.

I1o muenuro M. CyOHa, CANHCTBCHHBIM CYIIECTBUTCIIbHBIM 3TOM rpyIi-
IbI, COITIACYIOIIMUMCA C INIarojioM BO MH. 4., AABJIACTCH CHOBOfamily.

TeM He MeHEe MHOTHE ABTOPBLI MOJIAraroT, 4YTO I AHITIOSA3BIYHON peun
0ollee eCTECTBEHHO BbIpaxxaTb UACHO MHOXCCTBCHHOCTH COYCTAHUECM CO-
6I/IpaTeJ'ILHI:IX CYHICCTBUTEIIBHBIX CO CJIOBOM members:

The committee members have different opinions on this issue.

TakuMm 00pa3oM, corliacoBaHHE BO MH. 4. OoJiee XapaKTEepPHO B pasro-
BOPHOU peur, B TO BpeMs Kak B (pOpMALHOM MUCHMEHHOM TEKCTE Jarie
ymotpeonsercs ¢popma exn. 4. [3, c. 80; 6, c. 757-758]. B nemom, BapraTus-
HOCTB COTJIACOBaHHMS OoJiee XapakTepHa Jijisi OpUTAHCKOTO aHTTIMHCKOTO.

BpuTaHCKUIN aHrMNIACKNIA AMepUKaHCKMIA aHFNUIACKUI

England have won the cup America has won the cup

The public are tired of demonstrations The public has a right to know. (Takxe 803-
moxHo: The public have a right to know.)

CornacoBanue ¢ cyOCTaHTUBUPOBaHHBIMY IPUJIAraTeIbHBIMH OIIPEe-
JSIeTCS MX CEMaHTHUKOM: abCcTpaKkTHBIE TOHATUS the good, the bad cornacy-
I0TCSI C IIAr0JIOM B €/1. 4., KOHKPETHBIE O/TyIIIeBICHHbIC U HEOTyIICBJICHHEIC
CYIECTBUTEIbHBIC, 0003HAYAIOIIHE TPYIIITBI, COINIACYIOTCS C IJIarojoM BO
MH. 4. [7, c. 13]:

After the accident, the injured were taken to hospital. The Irish are very
proud of their sense of humour.
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Kak ynomuHanacse BblIlle, B aHIJIMUCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET Ps/Jl CYIIle-
CTBUTEINILHBIX Ha -5 (news, gymnastics, mathematics), KOTOpbI€, SBISSACH
HEUCUHUCIIIEMbIMH, YIOTPEOJISIFOTCS B €/1. Y. U BCerJla COIVIacyIOTCs C Iia-
rojioM 1o ¢hopMaIbHOMY MIPHU3HAKY. B oTiMYMe OT HUX IPYTHE CYIeCTBU-
TEJBHBIE Ha -§, B CHITy CBOCH TIOJIMCEMaHTUIHOCTH, CIIOCOOHBI COTJIACOBBI-
BaThCs C TIIArojioM Bo MH. 4. [3, c. 84; 7, ¢. 516].

YyebHas aucumnanHa Mpoune 3HaueHus

Politics is popular at this university Her politics are bordering on the fascist
(= nonumuyeckue 832n70b1)

Statistics was always my worst subject Statistics are able to prove anything you want
them to (= kouyecmeeHHble nokazamenu)

Economics has only recently been recognised | The economics behind their policies are
as a scientific study unreasonable (= huHaHC080-3KOHOMUYECKUE
nokasamenu)

B paccMOTpeHHBIX BBIIIIE CITydask GOpMaILHOTO U CMBICIIOBOTO COTYIa-
COBAHUS MBI HEOJHOKPATHO YITIOMHHAIIH O MTPOSIBIICHUH ITPUHIINIIA alIIPOK-
cuMmatu (proximity / attraction), B COOTBETCTBHHU C KOTOPHIM (GOpMY
IJ1arojia-ckazyeMoro omnpeeNseT ONnvkaiinee K HeMy CyIIeCTBHTEILHOE,
KOTOpOE€ HEe0Os3aTeNLHO SIBIISICTCS peaTbHBIM ITOJICKAIIHM [6, ¢. 757]:

No one except his own supporters agree with him.

Ecau cyOcTaHTHB BBIpaKEH TOJIBKO MECTOMMEHHEM 10 Oone, TO TIIarol
COINIacyercsi ¢ HUM B €IMHCTBEHHOM YHCJIE B COOTBETCTBUM C IpaBUJIa-
MU (OpPMaNILHOTO corviacoBaHusl. B citydae ero ynorpeOiaeHHs B COCTaBe
CJIIOBOCOYETAHUN BO3MOXKHO YIIOTPEOJIEHNE TIarojia BO MH. 9., TIOCKOIBKY
BCTYIAET B CUJIY MIPUHIIMI allllPOKCUMALIUU, ACHUCTBUE KOTOPOIO YCUIIUBA-
€TCs CMBICIIOBOM COCTABJISIIOLLIEH COITIACOBaHMS.

B HEKOTOPBIX CITydasiX TJIarojl MOXET OBITh BO MH. 4., €CJIA OJHXKaii-
LIME K HEMY CYLICCTBUTEIbHBIC B €/I. Y. CBA3aHbl COUMHUTEIBLHOU CBSI3bIO
[6,c. 757]:

A good knowledge of English, Russian, and French is / are required for

this position.

OnHaKo 3TO SBISETCS OTCTYIUIEHHUEM OT MIPpaBHiI. MexIy CyOCTaHTOM-
MO/JIEXKAIUM U TJIaroJIOM MOTYT PacIoJiaraTbCsl pa3BepHYTHIE CIOBO-
COYETaHUS B PAa3IMYHBIX CHHTAKCUYECKUX (QYHKIUAX, BKIIIOYasi 00CTo-
SITEJIbCTBEHHBIC M BBOJAHBIC AJIEMEHTHI. Ba)KHO MOMHHTB, YTO TOm0OHOE
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HECOOTBETCTBHE MEXKIY YUCIIOM 0a30BOTO 3IE€MEHTA MoJyIexaIero u hop-
MOH IJ1arojia-ckazyeMoro JOMYCTHMO JIMIIb B HEMTOATOTOBICHHON YCTHON
pedu, Tora Kak B OCTANBHBIX CIIy4asx 3TO OyJeT CYUTATHCS HapylIeHHEeM
SI3BIKOBOM HOPMBI.

[ToaBoas UTOr BBHILIECKA3aHHOMY, OCTAHOBHMCSI HAa OCHOBHBIX TOJIO-
JKEHHSIX, COCTABJISIOIINX KOMMYHHKATHBHYIO TPaMMAaTHUECKYIO KOMIIe-
TEHIMIO B 00JJaCTH COTIACOBAHUS TOJIEKAIIETO U CKa3yeMOoro.

1. Tlpu BeIOOpe GopMBI TIIAr0Ia-CKa3yeMOro YUUTHIBACTCS HE TOIBKO
Y HE CTOJIBKO OT (hopMBbI cyOCTaHTa (€. 4. MM MH. 4.), HO TaKXKe, €CIIi He
B OONbLICH CTENEHH €r0 CEMAaHTHKA (€IMHUYHOCTh — MHOXKECTBEHHOCTD ).
Taxum oOpazom, moaexamniee B popMe MH. 4. (HalpuMmep, news), mepe-
Jaroriee 3HaYeHrne eIMHUIHOCTH, COUeTaeTCs ¢ IJIarojoM B ei. 4. B cBoro
ouepenp, mouIekaniee B hopme ea. 4. (Hampumep, police), mepenaroriee
3HAUCHHE MHOKECTBEHHOCTH, TPEOyeT mociie ceOsl [71aroyl BO MH. Y.

2. B coBpeMEHHOM aHIIMHCKOM $SI3bIKE CYIIECTBYET JBa OCHOBHBIX
BUJa cornacoBaHus: GopmaiabHOEe U cMbicioBoe. IlepBoe oTpaxaer HOp-
MaTHBHOE COCTOSTHHE S3bIKa U XapaKTEePHO ISl HEUTpaIbHO-(POPMaIBLHOTO
CTHJISI YCTHOW M MMMCEMEHHOM aHTIIOSN3BITHON pedr. OHO CBOMCTBEHHO IS
CHCTEMBbI 00pa30BaHUsl, aKaJIEMHUUECKON Cpellbl M CPEJCTB MAacCOBOM HH-
(dopmanun. Bropoe oTpakaeT TCHIACHIUK Pa3BUTHS SI3bIKA U XapaKTEPHO
JUI HETOJTOTOBICHHOH, MPEUMYIIeCTBEHHO, ycTHOW peud. [lomoOHbie
cirydau 0oJee SIpKO OTPaKaroT CeMaHTHUYECKYIO COCTaBIISIIONIYIO CyOCTaH-
Ta ¥, OyIy4n OrpaHMYEHHBIMU B CBOEM YIMOTpeOICHNH, OHU, TEM HE Me-
Hee, OCTAIOTCS B paMKax S3bIKOBOIl HOPMBI.

3. Kak nokasbpiBaeT aHaJH3 SI3bIKOBOTO MaTepHara, CMBICIIOBOE COIvIa-
coBaHKe Oojiee THUIMUYHO JUII OPUTAHCKOTO BApUAHTA aHIIMICKOTO SI3bIKA,
HEKEIN [T aMEPUKAHCKOTO.

4. B xome S3bIKOBOTO YHOTpeOJICHHUSI CyOCTaHT-IOAJIEKAIlee U Iiia-
TOJI MOTYT pa3ZIelIsATh pa3IMyHbIe 110 CBOEH JUIMHE CHHTAaKCHUECKHE CTPYK-
Typsl. B aTOM ciyuae mipu BeIOOpe (hOpMBI CKa3yeMOro BCTYIAeT B CHITY
NPUHIMIT alllPOKCUMAIIMHU, YTO JOMYCTHMO JIMIIb B HEMOATOTOBICHHON
YCTHOW pE4H, B OCTAIBHBIX CIIydasX 3TO OyAeT CUUTAThCS HapylleHHEeM
SI3BIKOBON HOPMBI.
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PE®EPEHLUMSA K TEHAEPHO HEUTPANBbHBIM CYLLECTBUTENbHbLIM
N MECTOMMEHUAM B AHIMMOA3bIYHOM OUCKYPCE

B crtatbe paccmaTpuBaeTcs BOMPOC O BbiGOpe MECTOMMEHWI Kak CPeacTB pe-
depeHUMn K CyLIeCTBUTENMbHBIM 1N HeonpedeneHHbIM MECTOMMEHUSIM, He yKa3bl-
BalOLLMM Ha MPUHAANEXHOCTb K MY>XCKOMY WM XKEHCKOMY MOfy B aHros3bI4HOM
Aanckypce. B ctatbe cymmypytoTcst CBEAEHUS, UMEIOLLMECS B NIMHIBUCTUYECKON NnTe-
paType, a Takke NpeacTaBneHbl pesynbraTbl aHanmMaa ayTeHTUYHbIX TEKCTOB, UIMo-
CTPUPYIOLLMX BbIOGOP MECTOMMEHWI KaK CPEACTB reHAepHO HeNTpanbHoW pedepeH-
LM B aHrmnosa3bl4HOM Anckypce. [NokasaHo, 4To mectoumenune he (him, his, himself)
perynspHo ynotpebnsetcs B hopmanbHbIX KOHTeKcTax 6e3 ykasaHus Ha npuHag-
NEXHOCTb K Mory, B TO BpeMs Kak ansTtepHaTuBHble (pasgenutensHele) dpasbl he
or she, his or her ynotpebnsiotca B MeHee opMarnbHbIX U HEPeOKO MUYHOCTHBIX
KOHTEKCTax, ecnu anstepHaTMBHasa dpasa ynoTpebnsieTcs B TEKCTe He bonee ogHo-
ro pasa. lNogvepkmBaeTcsi BeCbMa pacnpocTpaHeHHOe ynoTpebneHne MecTonMeHns
they (them, their, themselves) npu pedepeHunm K CyLLEeCTBUTENBHBIM B €. YACIe 1
HeonpeaeneHHbIM MecTonMeHusm. flonyckaeTcsi, 4To ynotpebneHne MecTtoMmeHns
they (them, their, themselves) Npyu OTHECEHHOCTU K CYLLECTBUTENBHOMY B ef.41cne
1 HeonpeaeneHHOMY MEeCTOMMEHMIO MOXET pacCMaTpuBaTbCs Kak coasiacosaHue o
cmbiciy (notional agreement) 1 NO3TOMy Kak MpaBUiIbHOE U afekBaTHoe ynoTpe-
OneHve. Bmecte ¢ Tem ynotpebneHve mectoumenus they (them, their) npn oTHe-
CEHHOCTU K orpedenneHHOU UMEHHOW dpase B ed.uncne, YTo Hepeako MMeeT MecTo
B HedhopmarnsHOM 0bLLeHnW, Bpaa M MOXHO paccmaTpuBaTh Kak rpaMmmaTtnyecku
npasunbHoe ynotpebnexne. 3TOT BONPOC OCTAETCH ANCKYCCUOHHBIM.

Knrodesnie cnoea: reHOepHO HenTpanbHOoe CyLleCTBUTENbHOE UM MeCTou-
MEeHUe; rpaMMaTU4eCcKn NpaBUIbHOE 1 CoLMarnbHO AOMYyCTMMOeE; cpeacTea pede-
peHuMu; ansTepHaTMBHas (pasgenuTernbHasl) MecToMMeHHast dpasa; dopmarb-
HbI 1 HedbOpMarbHbI KOHTEKCT; COrflacoBaHMe Mo CMbICHy.

Razdina T. I.

Ph. D., Ass. Prof., Chair of Grammar and History of English Department
of Humanities and Applied Sciences, MSLU,;
e-mail: darazdin@mail.ru

REFERENCE TO GENDER-NEUTRAL NOUNS
AND PRONOUNS IN ENGLISH DISCOURSE

The article discusses the choice of pronouns with reference to gender-
neutral nouns and indefinite pronouns in English discourse. The article sums up
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information available in linguistic literature and presents the results of the analysis
of authentic texts illustrating the current use of pronouns as means of reference
in speech and writing in current English. The article concludes that apart from
the regular use of the pronoun he (him, his, himself) in formal contexts without
sex specification and the alternative (disjunctive) phrases he or she, his or her in
less formal and often personal contexts, it is the pronoun they (them, their) that is
being increasingly widely used to refer back to a singular epicene noun or indefinite
pronoun in everyday English. This could be regarded as notional agreement. The
choice of they (them, their) with reference to a singular definite noun phrase, which
can be used in informal communication in everyday current English, could hardly
be regarded as grammatically correct and socially acceptable. But this is thought
to be an issue still open to debate.

Key words: gender-neutral (epicene) noun or indefinite pronoun; grammatically
correct and socially acceptable; means of reference; alternative (disjunctive)
pronoun phrase; formal and informal context, notional agreement.

To gender-neutral nouns refer nouns such as actor;, author, writer, reader,
teacher, student, doctor, patient and many others. To gender-neutral pronouns
refer indefinite pronouns everybody, everyone, somebody, someone, anybody,
anyone, nobody, no one. Gender-neutral nouns and pronouns are called
epicene words, that is words referring both to males and females [15, p. 184].

Reference to a gender-neutral singular noun or indefinite pronoun can
be made by the pronoun he (him, his, himself), by the pronoun she (her
herself), by the alternative (disjunctive) phrases ke or she, his or her and
by the pronoun they (them, their, themselves) [15, p. 538; 5, p. 105].

Which of these are acceptable and even correct in speech and writing
has long been discussed since the first publication of the famous Fowler’s
Modern English Usage (1926) and is still open to debate in linguistic
literature [2; 4; 5; 13].

Grammarians mention that some English speakers argue whether it is
grammatically correct to refer to a singular noun or an indefinite pronoun
using a plural pronoun, that is whether it is possible, for example, to refer
to a visitor, a manager, a guest or everybody, nobody, anyone using the
plural pronoun they (them, their, themselves).

Some speakers, women mostly, resent the fact that the pronoun %e (him,
his) is predominantly used to refer both to men and women suggesting the
low-profile position of women in society. To make an adequate choice of
a pronoun with reference to a gender-neutral singular noun or an indefinite
pronoun can be a tough question even for a native speaker of English, let
alone a foreign language learner.
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In grammar text books published in this country there is practically
no information about the choice of ke (him, his), he or she, his or her or
they (them, their, themselves) with reference to epicene words. The only
exception is the new edition (2009) of the well known and widely used
‘A Grammar of the English Language’ by V. L Kaushanskaya and others.
Here the authors point out that there is a tendency in Modern English to use
they and their after the pronouns everybody and everyone, nobody, no one,
someone, anyone 9, p. 78, 84].

We don’t think that it is sufficient to simply say that there is a tendency
in Modern English to use they (them, their) after the pronouns everybody
and everyone, nobody, no one etc. We suppose that the issue needs to be
more thoroughly examined. The aim of the article is to draw the reader’s
attention to a still debatable and subtle issue of English usage, to sum up
information available in linguistic literature on the issue discussed and to
present the results of the observations made on the basis of the analysis
of authentic texts illustrating the use of pronouns in English discourse as
means of reference to epicene nouns and pronouns.

The pronoun /e (him, his) is normally used to refer back to an epicene
noun without sex specification:

1. The final aim should be to produce a student whose English will give
him full control of the type of writing and reading required to master Ais
subject successfully at degree level, and to use kis attainments afterwards
both in &is professional life and in society in general [13, p. 113].

In the text above reference to gender is not important. It is taken for
granted that both males and females are meant.

2. Ibegan to meditate upon the writer s life. It is full of tribulations. First se
must endure poverty and the world’s indifference; then, having achieved
a measure of success, #e must submit with a good grace to its hazards. He
depends upon a fickle public. He is at the mercy of journalists who want to
interview him, and photographers who want to take Ais picture, of editors
who harry him for copy and tax-gatherers who harry Aim for income
persons of quality who ask Aim to lunch and secretaries of institutes who
ask him to lecture, of women who want to marry sim and women who
want to divorce him [11, p. 189].

Though reference to gender in the text cited does not matter either, the
noun phrases of ‘women who want to marry #im and women who want to
divorce him’ definitely suggest that reference is made to a male.
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Pam Peters in “The Cambridge Guide To English Usage” points out that
in earlier centuries, before the general concern about sexism in language, it
was assumed and accepted that /e (him, his) could be used for both males
and females. She also says that the common gender uses of the pronoun /e
are to be found in aphorisms and in quotations from the King James Bible:

He who hesitates is lost. He that shall humble himself shall be exalted
[15, p. 243].

Though the use of he (him, his, himself) often sounds natural and
convenient, it can still be associated in the minds of speakers as sexist,
reinforcing the stereotype of men as dominant and in some contexts, such
as job advertisements may be interpreted as excluding women [1, p. 19] or
may even suggest that women are ineligible for the job [15, p. 244].

According to Pam Peters some users could argue that 4is and ke are
gender-free in the statement ‘The applicant must demonstrate /is ability to
work independently and how /e would develop the unit if appointed’ [15,
p. 244].

In the contexts below /e and she are used as gender-neutral pronouns,
but could be interpreted as sexually-biased by some speakers:

1. Adriver may actually feel more confident after a few drinks. He may not
feel, look or act drunk. But 4is judgement may be so impaired by drink
that /e is in danger at the wheel [13, p. 113 ].

He, his are used to refer back to a driver. Whether the driver is a male
or female does not matter but it is obviously suggested here that reference
is made to men.

2. Thedemands on the teacher mustnot only avoid unwanted interference; she
must also possess the ability, while monitoring the group’s performance,
to intervene constructively when there is a problem [6, p. 132].

She, not he, is used here to refer back to the teacher and it is clear from
the situation that reference is made to women.

To avoid confusion and unnecessary implications the alternative
(disjunctive) pronoun phrases ke or she, his or her are often used in
informal speech and writing:

1. There is nothing more annoying for a junior minister than to stick his or
her neck out defending a policy only to see it later dumped by the high-
ups. So spare a thought for Health Minister Anna Soubry [14, p. 27].
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His or her to refer back to a junior minister is a satisfactory substitute
for his and her. The use of his would make reference to a male, whereas
the choice of her —to a female and this is what the author did not obviously
mean to say. Besides, the context of the statement is very personal. The use
of ‘their neck’ would make the statement sound absurd and inappropriate.

2. In the United States maids are for the rich and famous. Modern-day
slavery in the western world commonly wears the face of a prostitute, a
trafficked child, or an illegal migrant exploited by his or her employer [28].

3. It would take the average British worker 40 hours to clear /4is or her desk
of paperwork [8, p. 28 ].

4. A manager is responsible for Ais or her staff [7, p. 60].

5. Many children are removed on the basis of flimsy accusations by social
workers: that the parent might shout at the child when he or she becomes
a teenager (potential emotional abuse); that the mother has taken a
sickly child to the doctor too often (fabricated illness syndrome) or —
extraordinary — simply because the mother has been in the care system
herself or suffered depression as a teenager [17, p. 14].

6. And what of the social workers? They are accused by complainers of
distorting evidence against parents to make a stronger case to take children
for adoption, thereby winning brownie points with their council bosses.
With more openness in the courts, it will be harder for a rogue social
worker to put his or her own agenda based on a fiction or fabrication
[17, p. 14].

As is seen in the texts above the choice of the alternative (disjunctive)
pronoun phrases his or her and he or she seems a reasonable option to
express reference to males or females. The choice of /e, his instead of /e
or she; his or her would definitely suggest reference to males only and that
is what most speakers might disapprove of.

It wouldn’t be stylistically appropriate, however, to use alternative
(disjunctive) phrases more than once in a text. The following examples are
given in grammars as ‘clumsy’ uses:

1. A candidate who wishes to enter the school before his or her eighteenth
birthday may be asked to write to state 4is or her reasons [1, p. 19].

2. Everyone agreed he or she would bring his or her lunch with him or her
[5, p. 104].
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We believe that these awkward statements could be improved by using
his in the first example and they, their, them — in the second.

3. A candidate who wishes to enter the school before 4is eighteenth birthday
may be asked to write /is reasons.

4. Everyone agreed they would bring their lunch with them.

The third example sounds more formal therefore 4is could be the
appropriate choice. The fourth example is definitely informal and they,
their, them would be the right choice. However, the third example can be
assessed by grammarians and native speakers as sexually-biased and the
fourth one as grammatically incorrect assuming that there is an error in
agreement because everyone is singular, and they, their, them is plural.

The epicene noun itself and the context can predetermine the choice
of he, him, his rather than he or she; him or her; his or her, or they, them,
their. In the following extract from a newspaper article ke, him, his seem
to be the only appropriate choice:

Tips for new mummies and daddies
1. The best way to hold baby is with his head above and his feet below, with
the rest of the body in between.
2. Never pass baby round by the feet or else #e might start crying.
3. Feeding may be a problem. Baby can be picky. Don’t expect him to enjoy
top-quality luxury food like fillet steak or oysters before he’s well into
week three [12, p. 18].

The choice of alternative (disjunctive) phrases would be stylistically
inappropriate because baby is necessarily used more than once in the text.
The choice of they, them, their would lead to a slovenly way of writing,
which is unacceptable.

The use of he or she is impossible in tag questions like * Everyone's
here, isn’t he or she? It is ungrammatical and they must be used as the only
possibility: Everyone’s here, aren’t they? [5, p. 104].

The pronoun they is considered to be not only semantically plural, but
also semantically singular [5, p. 105].

The choice of they (them, their), which is plural in form but singular in
meaning after a singular antecedent, can be explained as a kind of notional
agreement [15, p. 538].

Semantically, the singular they is thought to be well established in
literature and completely natural in both conversation and writing:
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1. Statistics say that the current 10-year survival rate of a lung transplant
patient is 30 %, meaning that only one out of every three patients will
celebrate their 10" anniversary [25].

2. Earning your own money is very important to become a person who’s in
charge of themselves [29].

3. Reasons why you shouldn’t hire an au pair without an agency.

First and foremost, hiring an au pair in the United States without an
agency is illegal. You might be able to bring over a young foreign woman
on a tourist visa, but paying for them is illegal [26].

4. A ‘do not resuscitate’ order on a patient’s file means that a doctor is not
required to resuscitate a patient if their heart stops [19, p. 13].

5. In a sense it’s not a communication impairment — a person can make
themselves understood perfectly well [24].

6. Actor is someone who performs in plays and films, especially as their job

[22, p. 15].

(It’s worth noting in passing that though the word actress is used with
reference to a female, women performers prefer to be called actors rather than
actresses. The same can be said about the words poet, author, manager and
some others.)

7. This is a sign that a hotel guest puts on their door to tell the hotel staff not
to wake them or go into the room [16, p. 100].

In the examples above the pronoun they (them, their) is semantically
singular. The noun antecedents are used with reference to no human
beings in particular. This could be interpreted as instances of notional
agreement.

We must note that the noun person, as observations show, is normally
followed by they (them, their). We suppose that this is due to the fact that
the noun person is more neutral in gender reference compared with many
other epicene nouns.

Notional agreement occurs not only with nouns denoting human beings,
but with inanimate objects as well: [ won’t know if I can afford a Porsche
until I’ve found out how much they cost [3, p. 230].

The indefinite pronouns everybody, everyone, somebody, someone,
anybody, anyone, nobody, no one, which are singular, are currently replaced
by the pronoun they (them; their) in informal speech and writing. It is

179



Becmnux MIJ1Y. Buinyck 25 (711) /2014

assumed that there is an increasing tendency, even in formal contexts, to
follow these singular pronouns with a plural pronoun. Linguists point out
that the use of they, them, their with reference to singular pronouns is not
new in the language and that it has been used for several hundred years by
writers of impeccable standing — Chaucer, Shakespeare, Milton, Austen,
Wilde, and a large number of other authors [5, p. 105]. Thackeray wrote
‘Nobody prevents you, do they?’ Bernard Shaw remarked ‘Nobody would
ever marry if they thought it over’ [4, p. 397].

The authors of A Student’s Introduction to English Grammar maintain
that ‘the more conservative manuals insist that the conflict between the
primary plural form and the singular meaning makes this use of they
incorrect. There are manuals still in print in which they directly recommend
the use of ke’ [5, p. 105].

We must note that in dictionaries the information in the entries is
sometimes confusing about the use of 4e, his and they, their with reference
to the same indefinite pronouns. Thus, for example, in “Longman Advanced
American Dictionary” it is said that /e is used to talk about anyone,
everyone, or an unknown person who may be either a male or female:
Everybody should do what /e considers best [20, p. 667].

The entry about their says that their is to be used to avoid saying ‘his’
or ‘her’ after words like ‘anyone’, ‘no one’, ‘everyone’ etc: Everyone has
their own room [20, p. 1505].

Most linguists point out that in the past indefinite pronouns were referred
back to by the pronoun /e (him, his), including both men and women:

1. Everyone thinks he has the answer [10, p. 263].
2. Nobody has taken his seat yet [4, p. 397].

The pronoun /e is said to be still used traditionally in current English
in formal contexts:

A judgement by an Australian court which curtailed the powers of Senate
committees prodded the Senate into reform. Now anyone who believes /e has
been injured by a senator’s words can ask to have a response written into the
Senate’s records [2, p. 378].

However, it is the pronoun they (them;, their) that is being used regularly
in everyday current English to refer back to indefinite pronouns:

1. Everyone thinks they know who Amy Winehouse is, and they’ve seen the
pictures but actually she is somebody’s little sister [23].

180



T. Y. Paszouna

2. Tt is difficult to talk to someone in Japan unless you call them early in the
morning [7, p. 48].

3. We thank everyone for their heartfelt condolences [27].

4. You can’t send someone an e-mail unless you know their email address
[7, p. 48].

5. About a schoolboy who is trying ‘to examine’ himself. He examined his
own attachments ( nobody else he knew, he was sure, was ever this honest
with themselves. They drifted, half asleep through life) [18, p. 75].

The use of the pronoun they (them, their) with reference to indefinite
pronouns is registered in dictionaries:

1. Seizure — is a sudden condition in which someone cannot control the
movements of their body, which continues for a short time [21, p. 1387].

2. Someone who is fickle is always changing their mind about people or
things that they like, so that you cannot depend on them [21, p. 554].

The choice observed in linguistic literature and in authentic texts analysed
from different sources makes it possible to conclude that there is a trend for
an increasingly wide use of the pronoun they (them, their) with reference to
epicene nouns and pronouns. Moreover, linguists notice that ‘among younger
speakers today, semantically singular /ey is extending its scope: people use
it even with definite NP antecedents, sidestepping any presumptions about
the sex of the person referred to, as in You should ask your partner what they
think, or The person 1 was with said they hated the film’ [5, p. 104].

Whether the use of they in such sentences is grammatically correct and
socially acceptable remains a matter open to debate.

In conclusion, it is possible to state that in current English discourse
the following choices can be made with reference to epicene nouns and
indefinite pronouns:

1. The pronoun ke (him, his, himself) is used with reference to both
males or females in formal contexts.

2. The alternative (disjunctive) phrases #is or her, he or she are used
in less formal and personal contexts in which it is necessary to include both
males and females. The choice of these phrases cannot be made more than
once in the text and in tag questions.

3. The pronoun they (them, their, themselves) is being increasingly
widely used both in everyday speech and in informal writing to refer back
to singular epicene nouns and indefinite pronouns.
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4. Theuse of the pronoun they (them, their, themselves) with reference

to singular epicene nouns and indefinite pronouns can be regarded as
notional agreement.

5. The choice of they (them, their, themselves) with reference to

a singular definite noun phrase (the partner — they / them / their) can be
considered as incorrect and socially inappropriate by both grammarians
and native speakers of English. However, this is a matter which is still open
to debate.
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LOGICAL AND SEMANTIC GROUNDS
DETERMINING THE CHOICE BETWEEN THE INFINITIVE
AND THE GERUND USED AS OBJECTS
The article discusses the idea of accounting for the choice between the infinitive
and the gerund as objects, relying on their semantic functions. This approach is
opposed to the traditional method of teaching verbs taking gerunds or infinitives as
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HeobOxoaumeiM ycnoBueM aist (POPMUPOBAHUSI MEKKYJIBTYPHOH KOM-
MEeTEHLINH SIBJISIETCSI BOCIIPUATHE SA3bIKa KaK AMHAMUYECKOW pa3BUTON CH-
CTEMBbI, YTO CBA3aHO C NMOHMMAaHWEM IITyOMHHBIX MEXaHH3MOB €ro (yHK-
LUOHUPOBAHUS, KOTOpPHIE BBUIBISIOT JIMHTBOKYJIBGTYPHYIO —CHELH(UKY.
HmenHo 3T0 00ecmeunBaeT COBEPILICHHOE OBIIaJICHUE PEUEBBIMA YMEHUSIMU
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U SI3BIKOBBIMU HABBIKAMH M MTO3BOJISIET MCIIOJIL30BATh SI3BIK B KAYeCTBE MH-
CTPYMEHTA JUIsl MeXKKYJABTYpHOTr0 001eHns. COBpeMeHHbIE TPOrPaMMBbl 110
ACTIEKTY «IIPAaKTHYECKasi IpaMMaTHKa» B paMKax JUCLHUILIHHBL «IIpakTukym
M0 MEXKKYJBTYPHOMY OOILECHUIO» B SI3bIKOBOM BY3€ OMUPAIOTCS HA IABHIOKO
TPaJULMIO OPraHM3allMid MaTepHuajla Ha OCHOBE KJIAcCU(HMKALMM YacTel
peun (MOp(hOJIOTHS) WA THITOB TPEAIoKeHUH (CuHTaKkcuc). OmbIT paboTh
B TOM CMBICJIE TOKA3bIBAET, YTO TEMAaTHUECKH pa3ipoOiIeHHOe MOCTpoe-
HHE [IPOrpaMmbl 0e3 yueTa o0aIbHbIX JOIHYECKUX MaKPOCBSI3eH MEKIY
SBJICHUSIMU CO3/1AeT CEPhEe3HOE MPEMSITCTBHE I PUOOPETEHHS TpaMMa-
THUYECKUX HaBBIKOB. Kpome TOro, oTCyTCTBHE KOMMEHTAPHEB, KACAIOLIUXCS
MPOUCXOXKICHUS SIBJICHUSI, ITHOPUPOBAHUE BHYTPEHHUX 3aKOHOMEPHOCTEH
B SI3BIKOBOM CHCTEMeE, U, KaK CJIEACTBHE, HEOOXOIUMOCTD IIPUHSTH Ha BEPY
COTHH SIKOOBI HE 00BSICHUMBIX «HCKJIFOUCHUID» BEICT K BUJICHHUIO SI3bIKA KaK
Ha0opa yCIOBHOCTEH.

MBI nontaraeM, 4To OIHOH 13 IaBHBIX TEM, KOTOPasi HyKIaeTCsl B CHIELIU-
AIBHBIX 00BSCHEHHSIX CO CTOPOHBI TIPETIOAABATENsl B IPOLIECCE €€ U3YUeHHS,
apisercs Tema «Hemmunbie gopmbl marona». B ycnoBusix orpaHn4eHHOTo
BpPEMEHU 1 HEOOIBIIION YCTHOM MPAKTHUKH MpecTaBisieTcs ManodddexTrs-
HBIM OTPaHUYHUTHCS TIOBEPXHOCTHBIM M3YYEHHEM CIIMCKA IVIarojoB, JIMIIb
KOHCTATHPY$ (PaKT MX YHOTPeOJICHUS C TepyHIUEeM WM HHOUHUTHBOM. AB-
TOp HAacTaWBaeT Ha HEOOXOIUMOCTH IpeaiaraTb 000CHOBaHHE yHOTpeOe-
HUS TePYHIUS WK HHQUHATHBA, a TAKKEe BOSMOKHOCTH BEIOOPa (hOPMBI 110~
CJIe HEKOTOPBIX IVIarojoB B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAUYEHHUS.
Hpyrumu cnoBamu, HEOOXOOMMO BBISBUTH U1l OOYYAIOIIMXCSI T€ OCOObIE,
crerduueckue cBoiicTBa GopM MHPHHUTHBA U TEPYHIUS, KOTOpbIE 00y-
CJIOBJIMBAIOT MX BBIOOP B KadecTBE AOMOJHEHHs Mocie rmarona. TeopeTu-
YECKOH OCHOBOM Ul 3TOTO MOTYT CTaTh PE3YJIbTaThl HAyUHbBIX UCCIIENOBA-
HUi 1o fanHo# npobnematuke — [ Cywnra, O. Ecniepcona, /1. bonmamxepa,
P. lukcona u np. Tem He MeHee aHAIN3 YIIPAKHEHUH B YI€OHBIX ITOCOOHSX,
WCTIONIB3YIOIINXCS JUIs paboThl HaJl 3TOW TEMOH B S3bIKOBOM By3€, ITOKa3bl-
BACT, YTO NMPHUBOANMBIX IPUMEPOB JOCTATOUHO, YTOOBI 3TH TEHJCHLMH CTa-
v oueBUIHBIMHA. [T0sSICHUM, O KaKUX CBOMCTBAX WJIET PEYb.

WHOUHUTHB accOUMHUPYETCs ¢ MONATBHBIMU 3HAYCHUSIMH, TPEICTaB-
JsIeT efiCTBHE KaK HepeallbHOE — FMIIOTETHYECKOE, BO3MOYKHOE, OTHOCS-
nieecs k Oyayiiemy. [1o100HbIe 3HAYCHUS TPOSIBIISIFOTCS B CHHTAKCUYECKIX
(YHKLIUSAX TOAJIEkKAIero, MMEHHOH 4YacTu CKa3yeMoro, OnpeaeieHus, 00-
CTOSITEJILCTBA, HO CTAHOBSATCS 0COOCHHO aKTyaIbHBIMU B (DYHKIIUH JIOTIOJN-
HEHMs1, TaK KaK HaIllPaBJISIFOT BIOOP HEMYHON (hOPMBI.
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1. To call her upset would have been an understatement, she was beside
herself with anger (¢ynxyusa noonesxcawezo, oeticmsue soobpascaemoe,
eunomemudeckoe) [2, c. 176].

2. All you can do is to obey (@ynxyus umennoil uacmu ckazyemozo, oelti-
cmaue dicenaemoe, omuocaueecs Kk oyoyuemy) [2, c. 177].

3. There are six letters to be posted (¢pyrryus onpedenenus, doeticmsue ¢ mo-
danbHbIM 3HAUeHuem Heobxooumocmu) [6, c. 263].

4. To see him walk down the street, you’d never know he was blind (¢hynx-
yust 06Ccmoamenbemea yciosus, Oelicmeue 803MONCHOe, 2unomemute-
ckoe) [6, c. 268].

5. Twent to Austria to learn German (gynxyus o6cmosimenvcmea yeinu, oeti-
cmeue dcenaemoe) [6, c. 265].

6. There is too much snow for us to be able to drive (¢ynkyusa obcmoamens-
cmea crnedcmsust, oeticmeue Hepeanvroe) [6, c. 261].

Heo0xonumo 100UThCs MOHUMAaHUS CTYACHTaMU UJIEH, YTO 3TO HE OT-
JeNibHbIe 3HaYeHus1 (OpMbl B 3aBUCUMOCTH OT (PyHKLMH, a IPOSBICHUS
OIHOTO M TOTO K€ 00LIEero CBOMCTBAa MH()UHHUTHBA.

l'unorerndecknii xapakrep nercTBUs MHQUHUTHBA B (DYHKIUHU JIO-
MIOJTHEHUSI IPOSIBIISIETCS B €T0 TEHJICHIIMHU BBIpa)KaTh JieiicTBUE B OyayIIEM.
31ech BaKHO 3aMETHTh, UTO «UH(GUHUTHB 00JIaJIaeT CIIOCOOHOCTBIO pe-
Mpe3eHTOBaTh KOHIIENT Ipollecca Kak oTaenbHoe aerictue» [3]. [Ipuse-
JeM TPUMEPBl 9TOH CEMaHTHUeCKOH ()YHKLUH, OCHOBBIBAsACH Ha IMEped-
HE TJIarojioB, MIPUBEICHHBIX B IpamMmarukax Practical English Usage [6],
Understanding and Using English Grammar [4], A Proficiency Course in
English with Key [5]:

afford expect refuse
agree fail swear
arrange hesitate struggle
ask hope threaten
attempt intend trouble
beg make up one’s mind volunteer
care mean want
choose manage wish
consent offer

dare prepare

decide promise
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Coueranue 171arojia B IMIHON GopMe ¢ JOTIOTHCHUEM B BUE NH(DIHI-
THBA MEPEYHCICHHBIX TJIAT0JIOB TIEpeaeT /1Ba JEHCTBHS, BTOPOE U3 KOTO-
PBIX XpPOHOJOTHYECKH CIEAyeT 3a MepBbIM. Kak BHIHO W3 CIUCKa, Mmoja-
BIISTFOIIIEE OOJIBIITMHCTBO TJIArOJIOB, YIIOTPEOISMIONTUXCS ¢ WHOUHUTHBOM,
MTOYMHSIOTCS ATOM JIOTHKe. MBI ITojlaraeM, 94To yKa3aHue Ha O0IIre CBO¥-
CTBa MH()MHUTHBA MOXKET CTaTh OCHOBOH JIJIsl HAYaJHHOTO 3Tana padboTsl
HaJ| TaHHOH TEMOM.

YKa3aHue Ha «HEPeaTbHOCTbY» JIeHCTBHSA, TepelaBaeMOro HHOUHUTH-
BOM, MOYKET COJIEPKaThCS U B IEKCHUECKOM 3HAYEHUH TIIaroJia-cKa3yeMoro.
DTO MpOSIBISIETCs Y IJIAr0JIOB fo seem, to appear, to pretend, to claim, xo-
TOpBIE BMECTE C MOCIEAYIONMM HHPHHATHBOM BBIPAXKAIOT TPEATIONOKH-
TeIbHOE, TUTIOTETHYECKOe, JeiicTBre. BriOop MHGUHUTHBA B TAKOM TIPE-
noxeHuu, kak She did not pretend to hide her nervousness [2, ¢. 184],
CTaHOBHUTCSI 00OCHOBAaHHBIM.

B cBoto ouepenn, repyHIdid BhIpakaeT peajbHOE JIEUCTBUE, PUYEM
IJIaroj-cKa3yemoe MpeaioKEeHNs 9aCTO CEMaHTHYECKH CBSI3aH C OTHOIIIe-
HUEM K 3TOMY JEHCTBHIO. BaXKHO, YTO OTHOLIEHUE HOCHUT IOCTOSHHBII
YCTOMYMBBIN XapakTep, a JCHCTBHE T'epyHIUs COBIAJAET C JEHCTBUEM
CKazyeMoro mnpemiokeHus. Kpome toro, mjs repyHIns XapakTepeH Mpo-
[IeCCyalbHBIN XapakTep AEUCTBUS, YTO THUIUYHO IS ing-OBBIX (opMm
(mpuyactus kKak GOpMBI B CAMOCTOATEIHLHON (DYHKIIMW FUIM KaK KOMITO-
HeHTa cka3zyemoro B popme Continuous, TepyHANs, OTIIATOIBHOTO CyIIIe-
cTBUTENRHOTO). Kak ciencTBue, «repyHauii CBA3aH ¢ (PU3UIECKON aKTHB-
HOCTBIO U 00/IaflaeT CBOWCTBAMHU MIPEeTHAMEPEHHOCTH 1 MTPOU3BOIBHOCTI
[3]. DT cBolicTBa MPOSIBISIIOTCS TIPU YIOTPEOICHUN TEPYHIMSI CO CIETY-
FOIITMH TJIarojaMHu:

appreciate give up relish
avoid can’t help resist
delay like can’t stand
detest love postpone
dislike mind shirk
endure miss tolerate
feel like practice

forgive put off

B Takux ciydasix CTpyKTypa «ckasyemoe + JomnoiHeHHue B Gopme re-
PYHIUSD) BOCIPUHUMAETCS KaK OHO CEMAaHTHYECKOE 11E€J10€, BBIPAXKAIOLIEe
JeiiCTBHE M OTHOLICHHE K HEMY (Yalle BCEro 3MOLMOHAILHOTO CBOMCTBA).
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Hanpumep:

1. Kate avoided seeing John alone [2, c. 184].
2. 1didn’t mind thinking about them a bit [Tam xe].
3. TIcouldn’t resist buying such a lovely hat [Tam xe].

ITpoctast popma repyHans B GYHKIMH TOTIOTHEHUSI MOXET CITY)KHTh
U JUTS BBIPAXKEHUS ACUCTBUS, MPEIIIECTBYIOMIETO AEHCTBUIO CKa3yeMoro,
MOCJIC TAKUX TJIATOJIOB, Kak admit, deny, regret, remember, recall, recollect,
mention:

1. He admitted stealing the money [4, c. 318].
2. She mentioned going to a movie [Tam xe].
3. She denied committing the crime [Tam xe].

B GyHKIMM JOMONHEHHS TOJBKO TePYHAUN MPOSIBIAET MOA00HOE
cBoiicTBo. [locne psija TIarojgoB repyHIUuil MOKET BBIpaXKaTh JIeiCTBHE,
CIIeIyIoIee 3a JICHCTBUEM CKa3yeMoro: imagine, consider, contemplate,
fancy, face, discuss, suggest, try. B ominune or WHOUHUTHBA, TePYHIUMI
BBIp@)KAeT HE3aBEPIIEHHOE JACHCTBHE U aKIEHTHPYET BHUMAHUE HA IPO-
ecce, a He pe3yJbrare Kak Ieju:

1. He is considering writing a book about his war experience [2, c. 185].
2. She says she can’t imagine not hearing his key in the lock [2, c. 184].
3. They discussed opening a new business [6, c. 318].

Cpenu mpuMepoB, yxkKe MPUBEAECHHbIX HaMU, BCTPEUAIMCH IVIAroJbl,
KOTOpBIE MOTYT YHOTPEONATHCS M ¢ MHOUHUTUBOM, H C TEPYHAUEM: 177,
remember, forget, hate, like, regret, prefer, go on. IIpoKOMMEHTHUpPYEM HX.

Hns rmaronos try, remember, forget, hate, regret, go on I0THKa
ynoTpebieHnss MHGUHUTHBA CBsI3aHa C €0 BPEMEHHOH OTHECEHHOCTHIO
K Oynymiemy, pu KOTOpOH AelCTBHE MH()UHUTHBA MBICIUTCS KaK «OT-
nenpHOe». Mbl He OylneM BaaBaTbCs B HOAPOOHOCTH, ONMCHIBAsL HEIO-
CPEACTBEHHO 3HAYEHMs KaXKIOTO M3 I[IArojoB NpU HMX YHOTpeOIeHUH
¢ "HOUHUTHBOM (OHH TIPUBEACHBI B YUeOHUKAX), U OTPAHUYUMCS dTUM
KOMMEHTapHEeM, LeJIb KOTOPOrO — BBIABUTH OOIE€e B YACTHBIX NPOSBIIE-
HUAX. B cBOI0 oudepenp, TepyHIMN BbIpaXkaeT WINM PEalbHOE JIEUCTBUE
(remember, forget, regret, go on), NI OTHOIIICHHE K IEHCTBUIO TPOIIECCY-
anpHOTO Xapakrtepa (hate, like, love, prefer). B To BpeMs Kak TepyHIH BbI-
paKaeT «IpeanovYTeHus: CyObeKTa, ero BpeMsIperpoBOXKIACHUE, a TaKKe
€ro MOCTOSIHHYIO XapaKTepUCTHKY» [3], MHPUHUTHB MOAYEPKHUBACT MPO-
SIBJIEHUE OTHONIEHHUSI K JIEUCTBUIO B KOHKPETHOM, YaCTHOM, CUTYallUH.
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[IpoTHBOMOCTaBNICHNE 3HAYCHHW CTPYKTYD 1y doing W try to do naer
SCHOE TIPEJICTAaBICHUE O Pa3HMIIE CBOWCTB JBYX HEMUUHBIX GopM. MHH-
HUTHBHAsI CTPYKTypa (y KOTOPOW HECIydailHO CyIIECTBYET CHHOHUMUY-
HBIA BapuaHT #ry and do) pacmagaercs o 3HAYCHUIO Ha JIBE CEMaHTHYe-
CKUX ®YHKHHHI «YyCUJIMC I OOCTHUIXKCHHA LCIN» U «THUIIOTCTUYCCKOC,
JKellaeMoe JICWCTBHE B OyAyIIemM», paccMaTpuBacMoe KaK HepeaslbHOE.
BapwuanTt ¢ repynanem npeactaBisieT peaidbHoe (pakTyanapHOE) neicTBHe,
HE0O0X0IMMO€e KaK 3KCIIEPUMEHT.

Takum 00pa3oM, YCBOCHHE Kypca MPaKTHYECKOW TpaMMAaTHKH MOXKET
OBITH OITUMHU3UPOBAHO IPUMEHEHNEM ITOMCKOBO-UCCIIEN0BATEIbCKIX MTPH-
€MOB, CITIOCOOCTBYIOILIMX XOJIUCTUIECKOMY BOCIIPHUSITHUIO SI3bIKa. PesynbraTe
TEOPETHYECKUX HAYYHBIX MCCIIEIOBAHNMN, CBSI3aHHBIX C U3yUYEHHEM CeMaH-
THYeCKUX (PYHKINH POPM U CTPYKTYpP, BOCTPEOOBAHBI B METOINIECKOM
IJIaH€, TaK KaKk MOT'yT CTaTb OCHOBOMH JJIsL COITIOCTaBJICHUA sIBJICHUSA, O6’I)$1C-
HEHHSI UX 3TUMOJIOTHH, TITyOMHHBIX MEXaHU3MOB (DyHKIIMOHUPOBaHMs. Pedn
UJIET O TOM, YTO HE TOJILKO MOCIIeIOBATEIbHOCTh POXOKICHNS MaTepraa
«OT TEOPUH K TPAKTHUKE», HO M CMEICHUE aKIIEHTAa B CTOPOHY aHAIIUTHU-
YECKOH JEATENbHOCTH, JUIUTEIFHYI0 TPEHHUPOBKY OTJEIBHBIX ()parMeHTOB
TEMBI, TIO3BOJIUT BBITYCKHUKAM YHHBEPCHTETA BIIOCIEICTBHU TIpe/jiararb
CBOMM 00YyYaroIuMCs pelieHus, 00Jiaaaronue 0obiiel 00bsICHUTESILHON
CHJIOH (10 CPaBHEHUIO C TPAIUIIOHHBIM UCTIPABICHUEM OIITMOO0K), a TAKKe
CTUMYJIHPOBATH UX K UCCIIEA0BATEIHCKON IEATENIFHOCTH, CAMOCTOSATEEHO-
MY MBIIUICHUIO JaXXe Ipr OGCy)K[IeHI/II/I YaCTHBIX JIMHI'BUCTUYCCKHUX 3a1a4.

Ms1 monmaraeM, YTO TiepBOHAYalbHAs ayJUTOpHAas paboTa 1O Teme
«Henuanbie ¢opmMbD» HE NOKHA HOCUTH XapakTep «IPHIIOBOI» OTpa-
0oTku. bonee 060CHOBaHHBIM U 11€JI€COO0PA3HBIM MBI CUUTAEM BapHaHT
paboThI, PEATIONATAOIINI BBISIBIICHHUE W aHAJN3 OMHMCAHHBIX 3HAYCHUI,
TEHIECHITNH, CBOMCTB repyHausa 1 nHPUHUTHBA. [Ipr 3TOM 00beM «CyXOi»
I/IH(i)OpMaU;I/II/I IJI 3alIOMUHAaHUA 3HAYUTCIIbHO YMCHBIIACTCA, a yqamm‘&ca
MpHOOpeTaeT JTOTUYECKHEe MHCTPYMEHTHI JJIS PElIeHHS KOMMYHHUKATHB-
HBIX 3a7a4. OnrcanHbId MeTOI paboThl Hax Temoi «HenmndHble Tiiaromsn
YCIIEHIHO anpoOHpOBaH B ayAUTOPHH HA OYHO-320YHOM OT/CICHUH U OT-
JISJICHUU BTOPOTO BBICIIIETO 0Opa30BAHMS.
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OMOHUMMYHBLIE CTPYKTYPbI «TO BE + MPUYACTME II»
B AHIMMOA3bIYHOM ANCKYPCE

CraTtbsa npogormkaeT AMCKYCCMIO O CTaTyce CUMHTaKCMYeCKOro CroBOCOYeTa-
Hus «rnaron to be + npuyactue ll» B aHrMos3ebI4HOM ANCKYpCe, KOTOPbIN ABMNSETCA
OOHOM M3 KIIoYeBbIX MPOBNem aHrmuinckoro cuHTakcmca. OgHoW M3 3agad MuHr-
BMCTMKM TEKCTa Ha COBPEMEHHOM 3aTarne SIBMsSeTcs n3yvyeHne CroXHOW CTPYKTYpbl
3arNoXeHHON B HeM MHopmaummn, KOTopas MO3BOMSET aBTOPY OKasblBaTb BO3-
AencTBue Ha agpecarta. B atoli cBsAsu npeactaBnseTcs HeobxoaMMbIM OTAENUTb
OCHOBHOE 3HayYeHue JaHHOW CTPYKTYpPbl Kak NPOCTOro rMmarofibHOro ckadyemoro oT
OMOHVMMMYHbIX 06Pa3oBaHWA.

Knrodyeenblie crioea: KOHLENT 4ENCTBUS; TEKCTOBOE OKpYy>XeHue; rpaMmmMmaTnyeckas
npupoaa KOHCTPYKUUU, COMETaeMOCTb, MacCMBHbINA 3anor; CEMaHTUKO-CUHTaKCcuye-
CKMne CTPYKTYpbI; MapKVIpOBaHHbIVI YneH onnosnummn; 4aCtoTHOCTb yn0Tpe6neHM9|.

Alekseeva V. A.

Ph. D., Ass. Prof., Chair of Grammar and History of English Department
of Humanities and Applied Sciences, MSLU; e-mail: bestgrammar@yandex.ru

THE COMBINATION «TO BE + PARTICIPLE lI» HOMONIMS
IN ENGLISH DISCOURSE
The article continues discussing the status of homonymous constructions «to
be + participle ll» which is among the most disputable problems in the English
syntax. One of the chief goals of modern text linguistics is the study of the complex
text information structure which affects its comprehension by the reader. In this

respect we think it vital that the investigated structure should be distinguished from
the homonymous ones.

Key words: concept of action; contextual environment; grammatical nature of
the construction; combinability; passive voice; semantic groups; a marked member
of the opposition; frequency of occurrence.

W3BecTHO, YTO HCCIENOBAaHUE B3aUMOACUCTBHUS KOMMYHHKATHBHO-
nparMaTn4eckux (aKkTopoB U CEMaHTHKO-CTPYKTYpHBIX CBOICTB aHaJH-
3UPYEMBIX SI3BIKOBBIX €MHUII TIO3BOJISIET PACKPHITH CYITHOCTB SI3bIKa B €T0
100aIbHO (hopMe, 1 UTO Ha CMEHY aHAJIN3a MHBEHTAPSI SI3bIKOBBIX CPEACTB
U CTPYKTYP TEKCTOBBIX OKPY)KEHHH KaK TAKOBBIX MPUXOAUT U3yUEHHE MX

191



Becmnux MIJ1Y. Boinyck 25 (711) /2014

B KOHKPETHOM pe4yeBON CUTyallMu Jid OCYIIECTBIEHHUS OIpEAeIeHHON
koMmyHuKaTtuBHOU 3amaun. Bemen 3a T. C. COpoKWHOM, MBI HCXOANM W3
MIPU3HAHUS TJIABHBIMH ABYX (PYHKIIHH S3bIKA — KOMMYHUKATHBHON M KOT-
HUTHBHOM, M3 IIOJIOKCHUS O COUHCTBE IO3HABATCIFHOM M COIMAJIBHOU
CYUIHOCTH $3bIKa, M3 CHCTEMHO-ESTEIFHOCTHOTO ITOX0Aa K S3BIKYY,
a TaKKe W3 MOJIOKEHHUS O TOM, YTO «BEIYIIUM IMPUHITATIOM JIMHTBUCTHYE-
CKOTO aHaJIM3a ... CIAYXHUT HMPUHIUN (YHKIHOHAIBHO-TPaMMaTHYECKOTO
OTIMICAHMS, COYCTAIOIINI CHCTEMHOCTh U aHTPOIIOIEHTPUYHOCTh B HHTEP-
TIPETAINH S3BIKOBBIX SIBJICHUID [5, c. 389].

OmpeneneHnto craryca CTpYKTyphI «to be + mpudactue 11» nmocesmex
psa pabot [2—4], B KOTOPHIX IPEATPHHUMAINCH MHOTOYUCIICHHBIE TTIOMBIT-
KM OTIIPECITINTh TPaMMaTH4eCKYI0 TPUPOAY COUETAHHS «IJarol to be + npu-
yactue [I», 1 BRICKa3bIBAIMCH Pa3HbIE, YaCTO MIPOTHBOPEYAIINE JIPYT JIPYTY,
TOYKH 3peHus. TpaAuInoHHO BBIACIIIOT 1B 3aJ10Ta, KOTOPHIE OMPEACIIIOT-
Cs1 OTHOIIICHUSIMHU M@Ky JTCHCTBUEM, BBIPAKEHHBIM TJIarojIoM-CKa3yeMbIM,
U JeATesieM, BhIPAKCHHBIM ITOIJICKANTUM TPEAIoKeHIs. Ecnu meficTBre
HaTpaBJIeHO OT TOAJIEKAIIETO K JOMOJHEHNIO, 9TO MPHUHATO CUUTATh aK-
THUBHBIM 3aj10r0M. 1IpH NpOTHBONOIOKHONW HANPABIEHHOCTH, T. €. OT J0-
MIOJTHEHUS K TIOJIeXkKAIEMY, 3TO CYHTAIOT MACCUBHBIM 3aJI0TOM, KOTOPBIH
(hopmupyeTcs pu MOMOIIH miarofa fo be n npuvactus I1.

BuyTtpu ctpykrypsl «fo be + mpuuactue II» BwiensiorT coOCTBEHHO
raccuB (ITPOCTOE TIIArOIBHOE CKa3yeMOe ) M He TIAaCCHB (MMEHHOE COCTaBHOE
ckazyemoe). OHaKo OTIIMYUTH MIEPBOE OT BTOPOTO OBIBAET OYEHB CIIOKHO,
a nopoil HeBo3MOXKHO. [ToAaTOMY OJHOM W3 3ajlau HAIIEro MCCe0BaHUS
SBJISIETCSI BHECEHHE OTIPEICIICHHOTO YTOYHEHMSI B TAHHYIO TIPOOIeMy.

HamomMHNM HEKOTOpBIE OCHOBHBIC IOJIOKEHUS, MCTIOIL3yeMBbIC TPH
aHanmze. OmpeneneHue 3ajora MPOMCXOAWT HAa OCHOBE KOHTPAJAMKTOP-
HOM, TaKk Ha3bIBAEMOM KOMIUIMMEHTApHOM OMNMo3uluu. B muiane Bbipa-
JKEHUST TIEPBUYHBIM, MAPKHUPOBAHHBIM, IMPU3HAKOBBEIM WICHOM JTOW OII-
TTO3UIIAA SIBJISIETCS, KaK M3BECTHO, CTPaaaTeNbHBINA 3ajor ((hopMabHbII
TOKa3aresb — MpepeiBUcTas Mophema «be + ...en»). HemMapKkupoBaHHEIM,
OeCIIpPU3HAKOBBIM, WICHOM JTOW OMIO3UITUH SIBISICTCS TEHCTBUTEIHHBIM
3QJI0T, XapaKTEePHU3YIOIIMICSI OTCYTCTBHEM IO3UTHBHOTO (DOPMAIIEHOTO
TIpU3HAKA, WU HYJIEBBIM (DOPMabHBIM TTOKA3aTEIIeM.

B mnane conmepkanus (¢ (yHKIMOHAIBHOM TOYKH 3PEHHUSI) MapKHUpPO-
BaHHBIM WJ€H OMIO3WIUHN (CTpaJaTeNbHBIA 3aJloT) — CHJIBHBIA, WHTECH-
CUBHBII U MOXET OBITh (Tak ke, KaK M CO CTOPOHBI (POPMBI) OIPEICIICH
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B TTOJIOKUTENIbHBIX TEPMUHAX: OH 0003HAYaeT JIeHCTBIE, HAITPaBIEHHOE Ha
CyOBEeKT M3BHE, TaK Ha3bIBaEMbIH LEHTPOCTPEMUTEIbHBIN mpouecc. He-
MapKUPOBAHHBIN YIEH OMMO3UINHN (ACHCTBUTEIBHBIN 3aJI0T) CO CTOPOHBI
3Ha4YeHHUs (TaK ke, KaKk U CO CTOPOHBI (JOPMBI) HE MOXKET OBITH OTpe/IeIIeH
B IIOJIOKUTEJIbHBIX TEPMUHAX, €0 3HAYEHUE [TPOTHBOIOCTABICHO 3HAYe-
HUIO CTPaJaTeIbHOTO 3a5I0Ta (CTpaaaTeNbHbIN 3aJI0T — He CTpagaTebHbIN
3anor). [TepBblii mpejicTaBieH, Kak yKe YIIOMUHAIIOCh, COUETaHUEM «fo be
+ P II», TpakTOBKa KOTOPOro B COBPEMEHHOM JINHTBUCTUYECKOU JIUTEpPaATy-
pe, MOBTOpsieM, HEOJJHO3HAYHA.

[TpuBeseM OCHOBHBIC KPUTEPUU OT/ICIICHHS TIACCUBA OT HE MacCHBa:

— aKTUBHO-TIACCHBHAs TpaHchopmanus;

— yKasaHue Ha npousBoautens aeiictus (by-passive);

— (opma rarona;

—  HaJIWYHE PA3IMYHBIX 00CTOSATEILCTB COBEPILICHHS JCHCTBHS;

H, OXAIYH, caMOe TIIABHOE — 3TO:

— CEMaHTHYeCKasl COCTABIISIONIAs, & IMEHHO — 3HAYCHUE JICHCTBUSL.

OTH KpuTepun 0€30TKa3HO ACHCTBYIOT IIPH ONPEICIICHUH TaCCUBa KaK
MPOCTOr0 UMEHHOTO cKazyeMoro (true passive). B cinenyromem npumepe
CChbUIKa Ha mpousBoautess aerictBus (by-passive), 6e3yCIOBHO, OTHOCUT
couetanue (is conferred) x maccuBy. Hanpumep:

The armory of ordination is not a definite rite; it may vary as the local
associations will, and ordination is conferred not by any bishop, but by the
general approval of the churches in an association [9, c. 72]. — I'epanpauka
HOCBSLICHHS B CaH NPUCYKAACTCS HE OJHHM EHHCKOIIOM, a IMPOUCXOAUT CO
BCEOOILEero 000peHHs aCCOLMALMH LIEPKBEH.

3HaueHue OeWCTBHA C yKa3aHUEeM Ha AesATeNs 34eCh HAULIO (TIaCCHB).
Paccmorpum npyroii npumep:

His wish had finally been granted [7, c. 184].

B nanHoM ciydae ykazaHue Ha J€ATENsI OTCYTCTBYET, OJIHAKO CIIOXK-
Has ¢opma rarona-ckazyemoro (Past Perfect) He mo3BosisieT yCOMHHUTBCS
B TOM, YTO 37IeCh 3HAYCHHE JCHCTBUS.

IIpu oTCyTCTBHM INEpEeUYMCICHHBIX BbIIIE KPUTEPHEB HEKOTOpBIE HC-
CJIEJIOBATENIM TOBOPAT O TaK HA3bIBAEMOM IACCHBE PE3yIBTaTHBHOTO CO-
CTOSTHUS, T. €. COCTOSIHHSI, HACTYITUBIIIETO B PE3yJIbTaTe MPEIIIeCTBYIOIIC-
ro aevictBus 141, Hanpumep:

...how beautifully your terrace is illuminated [4, c.131].
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B ykazannoit padore [4] is illuminated cuautaercs pe3yabTaToM Ipej-
IIECTBYIOIIETO NEHCTBUS U paccMaTpuBaeTcs Kak ocodas GpopMma maccuaa,
T. €. KaK MPOCTOE IIAroJbHOE CKa3yeMoe.

OJtHaKo MBI TIOJIaraeM, YTO Ha3BaHHAsS CTPYKTYpa JIOIyCKaeT JIBOMHOE
TOJKOBAHHUE M HE MOXKET OJIHO3HAYHO MHTEPIPETUPOBATHCS KAaK MACCHUB.
C 0fHOW CTOPOHBI, MOKHO MPE/IOIOKHUTh, YTO KTO-TO BKIIFOUHJI OCBE-
IICHUE W MTPOU3BEIN 3Ty WUTFOMUHAIMIO (T. €. MOJpa3yMeBaeTCs Hallnune
nesitens). Ho, ¢ npyroit — AaHHYHO CHTYallMI0 MOXHO paccMaTpHBaTh
KaK COCTOSHHE, HE CBSI3aHHOE C JICHCTBHEM: Ha Teppace OYCHb CBETIIO,
BCE XOPONIO BUJIHO. IS BBICTYINAET 3/IeCh HE KAK BCIIOMOTATEIbHBIN T1a-
ron (an auxiliary verb) maccuBHOW KOHCTPYKIIMHU, a KaK IJaroi-cBs3Ka
pocToro uMeHHoro ckasyemoro (link verb), u Bcsi cTpyKTypa siBiisieTcs
OMOHHMOM TIACCHBA.

[TpuBeeHHbBIE BBIIIE JOBOJbI CBUACTEILCTBYIOT O TOM, YTO B JAHHOM
pUMepe He MacCcuB, a ero oMOHMM. K OMOHMMaM maccuBa Mbl OTHOCHM
CJIC/TYIOIIUE CITyYau:

The vase of my grandmother was not there /.../, it was broken.

3HaueHne KOMOWHAIMU was broken Taxxe TPaKTyeTCS TBOSIKO: Kak
pe3yibTaT AeWCTBUS — KTO-TO pa30mi Basy (mpoctoe ckasyemoe). WMnn
KaK YHCTYIO CTAaTHKY, MPOCTYI0 KOHCTATalMio (akTa — «Bas3bl HET, OHA
pazbutan, Tae was broken He TaccuB, a €r0 OMOHUM. Was HE BCIIOMO-
rarenbHbIi raron (an auxiliary verb), dopmupyrommii, kak B iepBoM
clly4ae, MMacCUBHYIO CTPYKTYpY, a IJIarojI-CBA3ka COCTaBHOTO MMEHHOTO
CKa3yeMmoro.

B pabote [4] comepkuTcs ps IpUMEPOB, A0y CKAFOIINX IBOMHOE TOJ-
koBaHue (ambiguous), Hatipumep: (heart) is broken, (decision) was taken,
(the terrace) is illuminated, (the house) was ready u T. 1. [4, ¢. 123—131].
[ToBTOpHUMCS: IIPU OTCYTCTBUHU IMPUBEACHHBIX BBIIIC NMPU3HAKOB, YKa3bl-
BAIOIIMX Ha JCHCTBUE (B MPOCTOM INIarOJIHHOM CKa3yeMOM), JTaHHBIE CO-
yeTaHus: 0003Haua0T YUCTOE COCTOSHUE U HE MOTYT pacCMaTPUBAThLCSI KaK
«pa3HOBUIIHOCTH naccuBay [4, c. 134].

Emie HeCKONbKO IPUMEPOB, JOIY CKAOIIUX ABOMHOE TOIKOBAHUE U OT-
HOCHMBIX HaMH K CTPYKTypaM, OMOHUMHYHBIM [1aCCUBY:

The letter is written (it is available now and you can read it).
The door is locked (you can not enter the room).

31ech CTaTHYHOCTh CUTYallly BIIOJTHE OYEBHU/IHA.
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OTtrpannyeHye maccuBa 0T OMOHUMHYHBIX 00pa30BaHUM SBISETCA CY-
MIECTBEHHBIM Il IOHUMaHUS TEKCTa, 0COOEHHO TPU OTCYTCTBHUH HIHPO-
KOT0 KOHTEKCTa, HAPUMED:

The town was occupied, the defenders defeated, the war finished [8, c. 129].

371ech akIeHT JenaeTcss Ha 0e3BBIXOIHOCTH ITOJIOKEHHUS: BCE KOHYEHO,
BCE Pa3rpOMJICHBIL, BOIHE KoHell. [y moHnMaHus TeKCTa Takoe MPOYTEHUE
SIBJISICTCSl BEChbMa BasKHBIM.

Janee, UCXOAs U3 BBIICHIEPEUNCICHHBIX KPUTEPHEB, MBI HE CUHTAEM
BO3MOKHBIM paccMaTpuBaTh Kak (opMy maccuBa M CTPYKTYpBI C IpHUYa-
ctueM I, 00pa3oBaHHBIM OT IJIAroJI0B 3MOLMOHAIBHOTO BO3ACHCTBUS, Ta-
KHe Kak “to be pleased, to be frightened, to be startled, to be upset” u Tomy
nonoOuble. HempaBoMepHO, Ha HAIl B3I, YTBEPKICHHUE TOTO JK€ aBTOpa
0 TOM, YTO 3TH COYETAHHS CIIETYET PAcCMaTPUBATh «KaK aHAJTHTHYECKYIO
¢dopmy crpangarensHoro 3anora» [4, c.141].

[Tpexne Bcero, BTOPO AJIEMEHT 3TUX CTPYKTYp HE SIBIISICTCS MTpUYa-
CTHEM, TaK KaK OH JIMIICH 3HAUYCHUS JEHCTBUA. 31€Ch MBI IMEEM JIEINIO C
TaK Ha3bIBa€MbIM aJbEKTUBHPOBAHHBIM IPHYACTHEM, U BCE COYETAHUE
BBICTYIIAeT KaK COCTaBHOE MMEHHOE CKazyeMoe. AKTUBHas popMa riarosna
«to please» ynorpebmnsiercst KpaitHe peiko, B OCHOBHOM B apXanyHbIX JIHOO
YCTOSIBIIMXCA BBIpAXEHUAX, TUNA: «May it please your Honor» (¢ Bamero
no3BoJieHns, ecian Bam OyneT yromHo), «If you please» (ecnm paspemure)
«I do as I please» (s mocTynato, Kak Xo4y, Kak mokesaro). B Hamem ma-
Tepuase He BCTPETHIOCH HU OJHOTO Ciydasl yrnoTpeOlieHHs raronia «to
please» B akTUBHOM 3ayore. B coBpeMeHHOM aHTIIMIICKOM S3BIKE YIOTPEO-
JsieTCsl, B OCHOBHOM, (hopMa «to be pleased»:

I am very pleased, indeed [9, c.13].
He was quite pleased to see his uncle [9, ¢.72].

B npuBeneHHbIX NprMepax 3HaYeHUE JEHCTBUSA OTCYTCTBYET. AKTUBHO-
naccuBHasi Tpancdopmanus HeBo3MoxHa. Couetanue Gopmel «pleased»
C WH/IMKAaTOpaMH CTEIICHU «VEery» M «quite» CBHJECTEIbCTBYET O TOM, YTO
3TO — aJbEKTUBUPOBAHHOE MPUYACTHE, KOTOPOE MHOTUE TPAJUIMOHHBIE
rpaMMaTUKU pacCMaTpUBaIOT B pasjieie npuiararelbHbiX. [loatomy ecth
BCE OCHOBaHMS yTBEPKAaTh, YTO JaHHBIC CTPYKTYpPBI HE SBISIOTCS (op-
MO} MmaccuBa, a JIMIIb €€ OMOHUMaMH, YTO CIEyeT YUecTh IpHU MepeBoie
Ha PYCCKUIl S3BIK, C/IETaB aKI[EHT Ha BHYTPEHHEE COCTOSHHE TepPOEeB: OH /
OHa BEChbMa YJOBJIETBOPEH BCTPEUEH ¢ OTLIOM WM IPOCTO YIOBIECTBOPEH.
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To ke OTHOCHUTCS ¥ K OCTaJIbHBIM MIPUBCACHHBIM HUXKXE COYCTaHUAM:

I’m quite frightened of you [10, c. 102].
He was a little surprised at their conversation [6, c. 48].

...people in this constituency were very alarmed indeed about the
suggestion [9, ¢. 62].

OTCYTCTBI/IC 3HaA4YCHUA ,HGP'ICTBI/I}I U HaJIM4YUC€ HWHAUKATOPOB CTCIIC-
HU «quiten, «very», «a little», onpenensromux «frightened, surprised,
alarmed», cBUIETETLCTBYET O TOM, YTO COUETAHUS Tiaroja «to be» ¢ gop-
MOH Ha «ed» SBISIOTCS NMEHHBIM COCTaBHBIM cKazyeMbIM. Camu (opMer
(frightened, surprised, alarmed) npenctaBisiror co00#l aTbEeKTHBUPOBAH-
HbIC IPUYACTHSL.

Takum o0Opa3zomM, «fo be + npuuactue II» oT mIarosoB, BeIpakaroIUX
SMOIMH HE MOYKET CUUTAThCs POpMOH maccuBa (IIPOCToe TIarojibHOE CKa-
3yeMoe) H JIOJDKHO PacCMaTpHUBAThCS KaK €e OMOHUM (COCTaBHOE MMEHHOE
CKazyemoe).

K omMoHMMaM maccuBa ciemyer, 1o HalleMy MHEHHIO, OTHECTH U CO-
YyeTaHus Tarona «to be» ¢ mpudactuem Il OT HenmepexoAHBIX IVIaroJos,
HampuMep: «to be gone, to be seated, to be stretched»:

He kissed her hands humbly and was gone [7, c. 23].
He feels as if he is already stretched to his limits [14, c. 18].
When she entered the room the guests were already seated [10, c. 15].

B TpaaummoHHBIX TpaMMaThKax MOMOOHBIE CIydal pacCMaTPHUBAIOT
KaK IIaCCHBHEBIE 110 )OpPME, HO aKTUBHBIE 110 cojiepxkaHuio. OTHAKO TePMHUH
«OMOHHUMBI» K HUM HE MPUMECHSIFOT, UTO KaKeTCs CTpaHHbIM. Y Bebctepa
YuTaeM onpejesneHrne OMOHUMOB: «OIHO U3 JBYX WU OoJiee CIIOB, UMEI0-
IIMX OJIMHAKOBOE 3BYYaHUE U YACTO OJIMHAKOBOE HAIMCAHUE, HO pa3jinya-
formuecs 1o 3HageHuton [ 11, ¢. 589]. Takum 06pa3oM, BIIOTHE OMIPaBIaHHO
MIPUMEHHUTH K JJaHHBIM CTPYKTYpPam TEPMHUH «OMOHUMBD».

D10 HEoOXOAMMO YUYUTHIBATh MPH MHTEPIPETAINU MOJOOHBIX CHUTya-
LU KaK crmamuynblX, KaKOBBIMU HX JI€TaeT OTCYTCTBHE OCHOBHOTO (hak-
TOPa — KOHLEINTA JEHCTBUSI.

Bce npuBenennbie mpuMeps! ObIITN Hal/IeHB! B HAPPATUBHOM JUCKYP-
ce, OTHAKO ¥ B JAPYTUX TUIAX aHITIOA3BIYHOTO JUCKYpPCa OHH MCIOIB3YIOT-
sl TOBOJBHO "acTo. Hampumep:

All the absurd documents were lost these days and it’s no wonder
companies would rather be overly safe than sorry... [12]
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The men were known as Marines A, B, C, D and E, so they will have their
identities protected [13].

B 3akmioueHne 3aMeTuM, 4YTO YaCTOTHOCTH YIOTPEOJIeHHs OIMUCaH-

HBIX BBIIIIE COYCTAHUN HE OJJMHAKOBA. BcTpeuaeMocTh codeTaHus «to bey
¢ npuyactueM I oT HenepexoHbIX I1aroj0B — HAUMEHbIIIAs.
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